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1. INTRODUCTION

1.

La norme ISO 3297 – Numérotation série internationale normalisée (ISSN) – a été publiée
pour la première fois par l’Organisation internationale de normalisation (ISO) en 1975. La
septième version de la norme a été publiée en juin 2022. L’ISO a désigné le Centre international
de l’ISSN comme autorité d’enregistrement pour la norme ISO 3297. Un accord a été signé
en 2018 entre l’ISO et le Centre international afin de préciser les modalités de mise enœuvre
de la norme.

Conformément à cet accord, le Centre international peut déléguer la mise en œuvre de
la norme à des agences d’enregistrement. Le Centre international étant une organisation
intergouvernementale créée en vertu d’un traité entre l’UNESCOet le gouvernement français,
les pays membres de l’UNESCO peuvent rejoindre le Réseau ISSN en ouvrant une agence
d’enregistrement pour la norme ISO 3297. Ces agences d’enregistrement sont appelées
«centres nationaux ISSN» et forment ensemble le Réseau ISSN. Chaque centre national
ISSN signe un accord de collaboration avec le Centre international. Cet accord définit les
droits et obligations des deux parties en ce qui concerne la mise en œuvre de la norme ISO
3297.

La norme ISO 3297 est publiée et diffusée par l’ISO. Le Centre international et les centres
nationaux s’appuient sur cette norme pour élaborer un document pratique de mise en œuvre
intitulé «Manuel de l’ISSN». Ce manuel est mis à jour par le groupe de révision de l’ISSN,
composé de représentants du Réseau ISSN. Il est mis à la disposition des centres nationaux
via le xwiki. Il est également publié sur le Site web du Centre international en tant que
document de référence.

La présente édition du Manuel ISSN élargit et complète celle publiée en janvier 2015. Le
format wiki permet une meilleure mise à jour du Manuel en fonction des besoins.

Ce manuel intègre des instructions et des exemples supplémentaires, ainsi que des mises à
jour des annexes. La plupart des ajouts résultent :

• la nécessité de disposer d’instructions de catalogage ISSN plus précises, en particulier
pour identifier et décrire les Ressources en ligne qui peuvent revêtir des formes variées
et complexes ;

• la nécessité de disposer d’instructions claires concernant la mise à jour des éléments
de métadonnées ISSN (quels éléments réviser, comment et quand) ;

• Les discussions sur l’harmonisation menées avec le Comité directeur conjoint de la
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RDA et le Groupe de révision de l’ISBD.

Le bon fonctionnement du Réseau ISSN dépend de l’application uniforme de règles et de
normes communes pour l’enregistrement des ressources continues et pour la préparation
des notices ISSN en vue de leur intégration dans le registre ISSN. Lors de l’élaboration de ces
règles, le groupe de révision de l’ISSN travaille en étroite collaboration avec d’autres groupes
de normalisation et parties prenantes afin de garantir la compatibilité et l’interopérabilité dans
un environnement relativement instable et en constante évolution. Le groupe de révision est
membre actif ou observateur, notamment au sein du Groupe de révision de la Description
bibliographique internationale normalisée (ISBD, Édition consolidée) de l’IFLA, du Comité
permanent UNIMARC (PUC), du Comité directeur de la RDA et du Comité consultatif MARC.

Membres du Groupe de révision de l’ISSN

Vilde Arnestad ISSN Norvège
Gaëlle Béquet(Chair) Centre international de l’ISSN
Richard Brown ISSN Royaume-Uni
Philippe Cantié ISSN France
Nathalie Cornic Centre international de l’ISSN
Kristina Eckl ISSN Allemagne
Louise Howlett(to 2024) ISSN Royaume-Uni
Juan Ignacio Modenes (2024 to ...) Centre international de l’ISSN
Eva Jeřàbková(to 2021) ISSN Tchéquie
Beata Katrincova(to 2022) ISSN Slovaquie
Dóra Kőszegi (2025 to ..) ISSN Hongrie
Anja Mastilovic ISSN Bosnie-Herzégovine
Hamideh Memari ISSN Iran
Gita Mikuda (2025 to ...) ISSN Lettonie
Phanlert Panaram
(to 2022)

ISSN Canada

Adina Patriche(2025 to ...) ISSN Roumanie
Regina Romano-Reynolds ISSN États-Unis
Karen Ross ISSN États-Unis
Christian Schuetz ISSN Allemagne
Mikael Wetterstrom(to 2024) Centre international de l’ISSN
Deanna White(to 2023) Centre international de l’ISSN
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2. ISSN CONSTRUCTION ET PRINCIPES
(022/MARC21) (011/UNIMARC)

2.

[OBLIGATOIRE]

L’ISSN ( ISO 3297 : Information et documentation - Numérotation internationale série normalisée
) est l’identifiant permanent des ressources continues tel que normalisé sous l’égide de
l’Organisation internationale de normalisation (ISO).

MARC 21 :

Numérotation internationale normalisée (022)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Série d’intérêt international
1 Série ne présentant pas

d’intérêt international
\ Pas de niveau spécifié

Informationdefault

Indicateur2
Titre

\ Obsolète : utiliser le
caractère NSB / NSE / pipe
à la place Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro de la norme

✖

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Source d’information ✖
$6 Lien ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$9 Sous-champ de contrôle local ✔
$a Numérotation série standard

internationale obligatoire
✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$l ISSN-L
obligatoire

✖

$m ISSN-L annulé
obligatoire if
applicable

✔

$v ISSN valide
obligatoire if
applicable

✔

$y ISSN incorrect
optionnel

✔

$z ISSN annulé
obligatoire

✔

UNIMARC :

2.1. Principes généraux pour l’attribution du ISSN

2.1.

Un ISSN ne peut être attribué que par un membre du réseau ISSN, à la demande d’un
demandeur ou dans le cadre d’un traitement interne à la bibliothèque, tel que le dépôt légal
et les projets de numérisation.

Une demande d’ISSN peut être adressée au réseau ISSN par toute personne ou organisation
qui a besoin d’identifier des séries et d’autres ressources continues, par exemple un éditeur
ou son représentant, une bibliothèque, un fournisseur de contenu, un organisme de conservation.

Une demande valide d’ISSN doit être accompagnée demétadonnées concernant la ressource
continue à laquelle un ISSN doit être attribué. Les métadonnées fournies par les demandeurs
doivent être exactes et vérifiables. Cette demande doit être accompagnée d’une copie ou
d’un accès au premier numéro des publications en série ou à l’itération actuelle des ressources
intégratrices.

Au moment de son enregistrement par le réseau ISSN, chaque ressource continue se voit
attribuer un Titre clé unique qui renvoie en permanence à l’ISSN.

Chaque ressource continue distincte dans une Version moyenne particulière ne doit se voir
attribuer qu’un seul ISSN. Lorsqu’une ressource continue distincte existe au sein d’une autre
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ressource continue, quelle que soit la forme de présentation (par exemple, un encart), chaque
ressource continue doit recevoir son propre Titre clé et son propre ISSN.

Lorsqu’une ressource continue est publiée dans différentes éditions ou versions moyennes,
un ISSN et un titre clé uniques doivent être attribués à chaque édition ou version moyenne,
qu’elles aient ou non le même titre propre.

Un nouvel ISSN doit être attribué et un nouveau Titre clé correspondant doit être établi
lorsque la ressource continue fait l’objet d’un changement de titremajeur ou d’autres changements
majeurs.

Une fois qu’un ISSN a été attribué à une ressource continue, il ne doit pas être modifié,
remplacé ou réutilisé pour une autre publication.

L’attribution d’un ISSN à une ressource continue n’implique aucune signification ou preuve
juridique en ce qui concerne la détention de droits sur cette publication ou son contenu.
L’ISSN lui-même n’est pas la propriété du demandeur et n’est pas modifié uniquement en
raison d’un changement d’éditeur ou de lieu de publication.

L’attribution d’un ISSN à une ressource continue ne signifie pas que le réseau ISSN approuve
le contenu de cette ressource continue, ni qu’il s’agit d’une marque de qualité de la ressource
continue.

Les publications disponibles simultanément en plusieurs versions d’accès à distance
(versions en ligne) et les publications imprimées sur demande constituent des exceptions.

2.1.1. Sections, suppléments, encarts et sous-séries

2.1.1.

Lorsqu’une Ressource continue :

• fait l’objet de suppléments réguliers ; ou

• une autre ressource continue y est régulièrement insérée ; ou

• a des sous-séries ; ou

• lorsque son Titre est constitué d’un titre commun et de plusieurs désignations de titre
dépendantes et/ou de titres dépendants ;

chacune de ces ressources continues a son propre ISSN et son propre Titre clé.

EXEMPLES

Symbolae Osloenses = ISSN 0039-7679

Supplément : Symbolae Osloenses. Fasciculi suppletorii = ISSN 0332-561X
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Art et poésie (Revue) = ISSN 0518-7648

Supplément : Horizons 21 (Bruay-en-Artois) = ISSN 0182-5976

Supplément : Cahiers poétiques de Normandie = ISSN 0292-9104

Action transport = ISSN 0249-6143

Supplément : Transport public = ISSN 0249-5643

Sections : Analecta Vaticano-Belgica. Section A, Nonciature de Flandre = ISSN 0066-1414

Analecta Vaticano-Belgica. Section B, Nonciature de Cologne = ISSN 0066-1422

Analecta Vaticano-Belgica. Section C, Nonciature de Bruxelles = ISSN 0066-1430

Série principale : Série sur le cancer (Nyíregyháza) = ISSN 0139-2867

Sous-série : Incidence du cancer dans le comté de Szabolcs-Szatmár-Bereg, Hongrie = ISSN
1215-8054

2.1.2. Reproductions et réimpressions (Moyen matériel)

2.1.2.

Les reproductions dans un format différent du Moyen de l’édition originale sont éligibles à
l’attribution de l’ISSN.

L’ISSN attribué soit à l’édition originale imprimée, soit à l’édition réimpression, est applicable
aux deux éditions. Une seule notice est créée et doit indiquer l’édition décrite.

Lesmicroformes sont éligibles à l’attribution de l’ISSN si le format original est unemicroforme.

Les microformes qui sont des reproductions de documents imprimés sont identifiées par le
même ISSN que la version imprimée originale.

Si un titre est imprimé, une réimpression ou une microforme, vous pouvez utiliser n’importe
lequel de ces supports pour attribuer l’ISSN. Cet ISSN s’applique à tous ces supports.

Toutefois, il est préférable, si possible, d’utiliser la ressource originale lors de l’attribution
de l’ISSN.

EXEMPLES

Chirurgie esthétique, reconstructive et plastique du visage = ISSN 0094-8993

Note : Description basée sur l’enregistrement de la microfiche

Coût et qualité des combustibles pour les centrales électriques (annuel) = ISSN 0743-
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6815

Note : Dernier numéro consulté : version microfiche de : 1994.

2.1.3. Autres éditions

2.1.3.

Lorsqu’uneRessource continue est publiée en différentes Éditions, telles que l’Édition internationale,
l’Édition mensuelle, etc., chaque édition a son propre Titre clé et ISSN.

EXEMPLES

Votre guide du cycle quotidien (éd. annuelle) = ISSN 1184-1850 ;
Votre guide du cycle quotidien (éd. mensuelle) = ISSN 0711-1231

Banka (édition internationale) = ISSN 1330-9781 ;
Banka (Zagreb) = ISSN 0353-6335 ;

Kurír (Reggeli kiad.) = ISSN 0865-9001 ;
Kurír (Délutáni kiad.) = ISSN 0865-901X ;
Note de l’Édition : éditions du matin et de l’après-midi

Hot 100 (Braille) = ISSN 1204-539X

Hot 100 (gros caractères) = ISSN 1204-5411

Manuel Merck (en ligne. Version professionnelle) = ISSN 2996-5047

Manuel Merck (en ligne, version grand public) = ISSN 2996-5055

2.1.4. Ressource continue publiée dans différents médias

2.1.4.

Chaque ressource continue publiée sur un support matériel distinct, qu’il soit imprimé ou
électronique (CD-ROM, Flashdrive), se voit attribuer un ISSN distinct.

Un seul ISSN est attribué aux ressources immatérielles en ligne, quel que soit le format
d’encodage dans lequel elles sont disponibles (PDF, HTML, EPUB, Kindle).

EXEMPLES

Résumés de biologie = ISSN 0006-3169 ;
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Résumés de biologie (en ligne) = ISSN 2730-8499 ;

Résumés de biologie sur disque compact = ISSN 1058-4129 ;

Médecine et santé tropicales (Imprimé) = ISSN 2261-3684

Médecine et santé tropicales = ISSN 2261-2211

Kameni vrhunci (Online) = ISSN 2303-6249

Kameni vrhunci (CD-ROM) = ISSN 2303-6230

Résumés de réunions (Electrochemical Society) = ISSN 1091-8213

Résumés des réunions (Electrochemical Society. Clé USB) = ISSN 2152-8365

Résumés de réunions (Société d’électrochimie. CD-ROM) = ISSN 2151-2035

Résumés de réunions (Electrochemical Society. Online) = ISSN 2151-2043

Un ISSN unique est attribué pour identifier toutes les versions en ligne mises à disposition
sous le même Titre, y compris : les versions numérisées à partir de l’imprimé, les versions
numériques nées, les versions disponibles simultanément dans différents formats d’encodage
tels que PDF ou HTML, et les versions pour téléphones mobiles, lecteurs électroniques.

Les ressources imprimées fournies par les éditeurs et définies comme impression à la demande
se voient attribuer un ISSN distinct de celui de la version en ligne. En revanche, une copie
imprimée en privé par le lecteur (sur son lieu de travail ou à son domicile) ne nécessite pas
l’attribution d’un ISSN d’impression distinct.

a) La notice ISSN décrit une seule des versions en ligne, mais l’ISSN correspondant
est utilisé comme identifiant commun pour toutes les versions en ligne apparentées.

Baser la description bibliographique sur la version en ligne qui :
1) est publiée par le même éditeur que la version imprimée,
2) est la version en ligne la plus complète.

En outre, précisez quelle version a été utilisée pour créer la description bibliographique en
enregistrant une note (champ note 588 dans MARC 21 et 303 dans UNIMARC) et fournir
l’URL des autres versions.

En option, vous pouvez :

• ajouter une note précisant le(s) mode(s) d’accès ou le(s) type(s) d’appareil(s) nécessaire(s)
(champ note 538 dans MARC 21 et 337 dans UNIMARC, voir Section 21),

• utiliser le sous-champ $q de la zone 856 ( MARC 21 et UNIMARC) pour noter des
informations sur le format de la ressource en ligne (voir Section 23).

EXEMPLES
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Publication disponible sur différents sites web et dont la description est basée sur un
seul site web avec une note :

Apprentissage en ligne = ISSN 2472-5730

Publication disponible à la fois en ligne et via des applications pour iPad/iPhone (exemple
erroné).

Le bulletin rouge = ISSN 2309-043X

Publication disponible à la fois en HTML (en ligne) et aux formats AWZ (Kindle e-
reader) :

WhimsicalPoet = ISSN 2766-7626

b) Exceptions

Attribuer des ISSN distincts :

• à toute version en ligne appartenant à des types de contenu différents, par exemple
des formes textuelles et audio.

EXEMPLE

Magazine Rennes métropole (En ligne) = ISSN 2553-6427

Magazine Rennes métropole (Version audio) = ISSN 2553-8470

• si le contenu de deux versions en ligne est suffisamment différent pour être considéré
comme des ressources distinctes.

EXEMPLE

Deux ISSN différents ont été attribués à l’édition quotidienne en ligne du Journal LeRépublicain
lorrain [Le Républicain lorrain (En ligne) = ISSN 2262-4856 et au Site web Le Républicain
lorrain [Le Républicain lorrain (Site web) = ISSN 2102-6793 ] car leur contenu diffère sensiblement.

Le site web [Le Républicain lorrain (Site) = ISSN 2102-6793 est également disponible pour
les appareils mobiles.

2.1.5. Cumul

2.1.5.

Il existe deux options pour traiter ce cas.

Moyen 1 : lorsque l’abonnement comprend les numéros hebdomadaires/mensuels et le
cumul annuel sur le même support, qu’ils portent le même titre et qu’ils sont rédigés dans la
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même langue, le même ISSN est utilisé pour l’ensemble de l’abonnement. Lorsque le titre
d’un cumul comporte des mots supplémentaires, tels que ”annuel”, ”édition cumulative”, etc.,
ils peuvent être considérés comme une variante du titre. L’ajout d’index aux cumuls et la
réorganisation du contenu ne sont pas considérés comme des changements significatifs.

Enjeu 2 : lorsqu’il existe des abonnements distincts pour les numéros hebdomadaires/mensuels
et le cumul annuel sur le même support, deux ISSN distincts sont attribués.

EXEMPLE

Industrie électrique de l’Alberta. Statistiques annuelles = ISSN 0706-1420 ;
Statistiques annuelles cumulées. Industrie électrique de l’Alberta = 0704-4356 ;

Lorsque le contenu des Cumul est sensiblement différent, un nouvel ISSN et un nouveau
Titre clé sont attribués.

EXEMPLE

Magyar könyvészet (Budapest. 1961) = ISSN 0133-3496 ;
Note : cumul de Magyar nemzeti bibliográfia. Könyvek bibliográfiája = ISSN 0133-6843 ;

Un ISSN distinct est attribué à un Cumul publié sur un Moyen différent, même si le contenu
est identique.

EXEMPLE

The Wednesday (Print. Cumulation) = ISSN 2516-2284

The Wednesday (Online) = ISSN 2516-2292

2.1.6. Publication à feuillets mobiles

2.1.6.

Certaines publications à feuillesmobiles sont des séries et d’autres des ressources intégratrices :

1. Si la publication est perforée pour être insérée dans un classeur mais qu’elle est par
ailleurs publiée en une succession de numéros comme n’importe quelle autre série, elle doit
être traitée comme une série ;
2. Si la publication est mise à jour par des pages de remplacement mais est entièrement
remplacée régulièrement par une nouvelle Édition, annuellement par exemple, elle peut être
traitée comme une publication en série ;
3. Si du nouveau matériel doit être ajouté indéfiniment par des pages de remplacement, la
publication est une ressource intégratrice .

Dans le cas des points 2 et 3, attribuer un ISSN à l’ensemble de la publication. Cela inclut :
1. le classeur de base,
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2. les mises à jour,
3. et la publication annonçant les mises à jour (si elle est spécifique à cette publication).

EXEMPLES

ACP Medicine (feuillets mobiles) = ISSN 1548-9345

Pratt’s state regulation of secondmortgages and home equity loans. Région Nord-Est (Édition
à feuillets mobiles) = ISSN 2997-5530

Protection de l’enfance et de l’adolescence = ISSN 1957-6285

Jurisclasseur. Bail à loyer = ISSN 2258-6628

2.1.7. Ressource continue publiée dans différentes éditions linguistiques

2.1.7.

Les ressources continues publiées dans différentes éditions linguistiques ou traduites dans
différentes langues ont un ISSN et un Titre clé distincts attribués à chaque édition.

Voir également Déclaration d’édition linguistique.

EXEMPLES

Éditions en différentes langues :

Le courrier de l’Unesco (En ligne.2010) = ISSN 2220-2277 ;

Kurʹer ÛNESKO (En ligne.2010) = ISSN 2220-2331 ;

Le courrier de l’Unesco (Online.2010) = ISSN 2220-2293 ;

Traductions :

Camera (Deutsche Ausg.) = ISSN 0008-2074 ;

Camera (Ed. française) = ISSN 0373-9740 ;

Camera (Ed. anglaise) = ISSN 0366-7073 ;

2.1.8. Ressource continue publiée dans différentes éditions géographiques

2.1.8.

Les ressources continues publiées dans des éditions géographiques différentes ont un ISSN
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et un Titre clé distincts attribués à chaque édition.

EXEMPLE

Access West (éd. Alberta) = ISSN 1700-8646 ;

Accès Ouest (éd. Colombie-Britannique) = ISSN 1700-8662 ;

Accès Ouest (éd. Saskatchewan) = ISSN 1700-8751 ;

Accès Ouest (éd. Manitoba) = ISSN 1700-8735 ;

2.1.9. Reprise des titres

2.1.9.

a) Reprise de la publication sous un titre ancien

Lorsque le titre d’une ressource continue revient à un titre antérieur après un intervalle de
publication sous un autre titre, attribuer un nouvel ISSN au titre repris et créer un nouveau
titre clé.

EXEMPLE

Alimentation (Paris) = ISSN 2826-3162

Monde de l’alimentation (Paris) = ISSN 3000-9839

Alimentation (2024) = ISSN 3074-4245

b) Reprise de la publication sous le même Titre

Lorsqu’une Ressource continue reprend sa publication et qu’elle n’a pas été publiée sous un
autre titre dans l’intervalle, conserver l’ISSN et le titre clé déjà attribués.

EXEMPLE

Life (Chicago) = ISSN 0024-3019
Note éditoriale : [Vol. 1, no. 1] (23 nov. 1936)-[v. 73, no. 25] (29 déc. 1972) ; v. 1, [no. 1] (oct.
1978)-disparu en 2007

2.2. Construction de l’ISSN et du Cluster ISSN

2.2.

Les caractères qui composent un ISSN, quel que soit le préfixe, sont définis comme des
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points de code dans la norme ISO/IEC 10646.

Ces points de code peuvent être représentés sans ambiguïté dans tous les jeux de caractères
couramment utilisés.

Un ISSN se compose des huit caractères suivants :

où :
- N est un chiffre issu des points de code de la plage U+0030 à U+0039 (les chiffres arabes
de 0 à 9), et
- C est un chiffre de contrôle qui est soit un chiffre issu des points de code de la plage U+0030
à U+0039, soit la lettre latine majuscule X (point de code U+0058).

Le chiffre de contrôle est calculé à partir des sept autres chiffres sur la base du module 11
avec des pondérations de 8 à 2, en utilisant X au lieu de 10 lorsque 10 apparaît comme
chiffre de contrôle.

EXEMPLES
21623546
15487180

Étant donné que les ISSN sont susceptibles d’être utilisés dans le même contexte que des
codes conçus à d’autres fins, lorsqu’un ISSN est présenté à la perception humaine, il doit,
pour éviter toute confusion, être précédé du préfixe ISSN (U+0049, U+0053, U+0053, U+004E)
et d’un espace (U+0020) et divisé en deux groupes de quatre caractères, séparés par un trait
d’union (U+002D).

EXEMPLES
ISSN 1106-1111
ISSN 1092-003X

2.2.1. Lisibilité de la machine ISSN

2.2.1.

Les ressources électroniques continues en ligne devraient contenir desmétadonnées intégrées
dans un format standard tel queDublin Core, Schema.org, MODSouMARCXML afin d’améliorer
la découverte de ces ressources sur l’internet.

L’ISSN doit être inclus comme identifiant dans l’élément approprié de l’enregistrement de
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métadonnées intégrées, afin de permettre une recherche plus précise et de faciliter la navigation
entre les ressources. Les Cluster ISSN pertinents doivent également être inclus si le format
permet de les distinguer de l’ISSN. Cela s’applique notamment à l’ISSN-L, même lorsque
l’ISSN-L est le même que l’ISSN de la ressource.

Les fournisseurs de contenu et les éditeurs de séries et d’autres ressources continues doivent
enregistrer trois types d’éléments dans leurs systèmes :

• l’ISSN lui-même, à l’aide d’un champ de métadonnées dédié . Des éléments de
données précis doivent être utilisés dans la mesure du possible. S’il n’y a pas d’élément
ISSN dans le format de métadonnées (par exemple, Dublin Core non qualifié), un
élément identifiant ou équivalent peut être utilisé. Dans la présentation lisible parmachine,
le préfixe ”ISSN” et l’espace ne doivent pas être utilisés. Toutefois, lorsque les chiffres
ISSN sont échangés entre systèmes, le trait d’union doit être inclus, car certaines
applications peuvent s’attendre à ce que les chaînes ISSN le contiennent ;

• Cluster ISSN, le cas échéant, à l’aide d’un champ de métadonnées spécifique ;

• l’URI de l’ISSN ou du Cluster ISSN qui renvoie aux métadonnées relatives à la
ressource continue ou au cluster dans le portail ISSN.

2.2.2. Chiffre de contrôle pour l’ISSN

2.2.2.

Le Chiffre de contrôle est un élément essentiel et indissociable de l’ISSN. Il a pour but de
prévenir les erreurs dues à une transcription incorrecte d’un ISSN.

Le chiffre de contrôle utilisé dans l’ISSN est calculé sur la base du module 11 en utilisant les
poids 8 à 2, comme indiqué dans le tableau ci-dessous.

Instruction Résultat
1. prendre les sept premiers chiffres de l’ISSN
(le chiffre de contrôle est le huitième et dernier
chiffre)

0 3 1 7 8 4 7

2. prendre les facteurs de pondération
associés à chaque chiffre

8 7 6 5 4 3 2

3. Multiplier chaque chiffre à son tour par son
facteur de pondération

0 21 6 35 32 12 14

4. Additionnez ces Numérotations 0+21+6+35+32+12+14=120
5. diviser cette somme par le module 11 120/11=10 reste 10
6. Soustraire le reste de 11 11-10 1
7. Ajouter le reste, qui est le chiffre de
contrôle, à la position la plus à droite (ordre
inférieur) du nombre de base de l’ISSN.

0317-8471
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Instruction Résultat
Si le reste est 10, mettre un X majuscule (chiffre romain) à la position du chiffre
de contrôle. S’il n’y a pas de reste, mettre un zéro dans la position du chiffre de
contrôle.

2.3. Affichage de l’ISSN sur les questions ou itérations de
ressources continues

2.3.

L’ISSN doit être affiché conformément à la norme ISO 8 - Information et documentation -
Présentation et identification des périodiques.

L’ISSN doit figurer en bonne place sur chaque Enjeu d’un périodique. Sur les périodiques
imprimés, l’ISSN doit figurer sur la couverture (de préférence dans le coin supérieur droit),
ou sur la page de titre, la légende, la Tête d’affiche, la couverture arrière, le colophon ou
les pages éditoriales. Pour les périodiques numériques, l’ISSN doit être mis en évidence sur
l’écran de titre ou dans le menu principal. Il doit être affiché au niveau de l’article avec les
informations relatives au Journal.

Lorsqu’une ressource continue porte un ISSN ainsi qu’un autre numéro normalisé, tel qu’un
ISBN pour un volume d’une série, les deux numéros doivent apparaître ensemble et chaque
numéro doit être identifié par son propre préfixe : ISSN et ISBN ou tout autre préfixe approprié.

Les références à l’ISSN doivent figurer dans les catalogues et le matériel promotionnel.

Lorsque plusieurs ISSN figurent sur une même publication en relation avec différents titres
de ressources continues, par exemple les titres d’une série principale et de ses sous-séries,
chaque ISSN apparaît sur la ressource continue et est distingué soit par l’ajout du titre clé
complet ou abrégé entre parenthèses après le numéro correspondant, soit par l’affichage
de l’ISSN aussi près que possible des titres correspondants. Lorsqu’une ressource continue
contient une autre ressource continue sous forme d’encart avec une page de titre séparée,
l’ISSN de l’encart, le cas échéant, est imprimé sur cette page de titre ou à un autre endroit
approprié de l’encart.

Lorsque des ressources continues sont publiées sur différents supports et que des ISSN
et des titres clés différents sont attribués, les ISSN des autres supports peuvent également
figurer dans chaque ressource continue avec des informations distinctives supplémentaires,
comme suit :

ISSN 1562-6865 (en ligne)
ISSN 1063-7710 (imprimé)
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Édition en ligne : ISSN 1562-6865
Édition imprimée : ISSN 1063-7710

2.3.1. Affichage de l’ISSN sur les ressources continues imprimées

2.3.1.

L’ISSN doit être imprimé à un endroit bien visible sur chaque Enjeu, dans l’ordre de préférence
suivant : couverture, page de titre, légende, tête d’affiche, couverture arrière, colophon ou
pages éditoriales.

Sur un périodique, l’ISSN est imprimé de préférence dans le coin supérieur droit de la couverture,
bien qu’il soit entendu que cette position ne soit pas toujours pratique pour des raisons de
reliure ou de conception.

Dans le cas des publications tête-bêche, l’ISSN est imprimé sur les deux couvertures (ou sur
les pages de titre, les légendes, les têtes d’affiche, les colophons, les pages éditoriales).
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2.3.2. Affichage de l’ISSN sur les ressources continues non imprimées

2.3.2.

Pour les ressources continues publiées dans des formats tangibles non imprimés, l’ISSN
doit figurer sur toutes les parties accessibles et lisibles à l’œil nu (par exemple, le conteneur,
l’étiquette, l’en-tête de la fiche).

Dans le cas d’une ressource continue publiée sur microfiche, l’ISSN est indiqué dans la Zone
d’identification de l’en-tête de la microfiche et/ou sur les étiquettes.

Sur une ressource continue publiée sur support électronique (ressource continue en ligne,
CD-ROM), l’ISSN apparaît sur l’écran du Titre ou, à défaut, sur le menu principal et, le cas
échéant, sur toutes les étiquettes apposées de manière permanente sur la publication. S’il
n’est pas possible d’afficher l’ISSN sur le document ou son étiquette, l’ISSN est affiché sur
le contenant.

Sur les ressources continues en ligne utilisant des métadonnées (par exemple Dublin Core),
l’ISSN est inclus dans l’élément ”Identifiant” des métadonnées.

EXEMPLE

Humanistica Lovaniensia (en ligne) = ISSN 2593-3019

URL : https://poj.peeters-leuven.be/content.php?url=journal&journal_code=HLO

2.4. Annulation d’un ISSN et suppression d’un enregistrement
ISSN

2.4.

L’annulation d’un ISSN et la suppression d’un enregistrement ISSN sont deux fonctions
différentes utilisées pour deux actions distinctes.

L’annulation d’un ISSN doit avoir lieu lorsque lemême ISSN est attribué à plusieurs ressources
continues ou lorsque plusieurs ISSN sont attribués à lamême ressource continue. L’annulation
d’un ISSN se fait toujours en faveur de l’ISSN valide. Par conséquent, un ISSN annulé est
toujours lié à un ou plusieurs ISSN valides et reste visible dans le registre ISSN.

La suppression d’une notice ISSN doit avoir lieu lorsque la ressource décrite n’est pas une
ressource continue ou lorsqu’elle n’a jamais été publiée. Par conséquent, l’enregistrement
supprimé ne sera pas disponible dans le registre ISSN.
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2.4.1. Suppression d’une notice ISSN

2.4.1.

Une notice ISSN doit être supprimée lorsque la ressource décrite n’est pas une ressource
continue, ou lorsque la ressource décrite n’a jamais été publiée.

Une notice supprimée ne sera plus disponible dans l’Enregistrement du registre ISSN.

Les ISSN des notices supprimées ne doivent pas être réattribués à un autre Titre.

L’ISSN ne peut être réutilisé que si la notice ISSN a été supprimée par erreur et qu’elle est
rétablie.

2.4.2. Annulation d’une attribution d’ISSN

2.4.2.

Lorsque le même ISSN a été attribué à deux ou plusieurs ressources continues :

Annuler l’ISSN annulé à tort pour deux ou plusieurs ressources continues et attribuer un
nouvel ISSN et un nouveau Titre clé à chaque ressource continue. Mentionner l’ISSN annulé
dans les deux notices sous l’étiquette appropriée (MARC21 022 $z OU UNIMARC 011 $y).

Exemples

ISSN 0010-860X = Information sur le cuivre
annulée en faveur de
ISSN 0302-7082 = Informations sur le cuivre. Série architecturale
ISSN 0302-7090 = Informations sur le cuivre. Série ingénierie

ISSN 0075-7586 = Normes du travail au Canada
annulé au profit de
ISSN annulé 0576-1123 = Normes du travail au Canada
ISSN 0576-1131 = Normes du travail au Canada

ISSN 0042-434X = Vers demain
annulé au profit de
ISSN annulé 0317-848X = Vers demain (éd. anglaise)
ISSN 0317-8471 = Vers demain (Ed. française)

Lorsque plusieurs ISSN ont été attribués à une même Ressource continue :

Lorsque deux ISSN ou plus sont incorrectement attribués à unmême titre, considérer généralement
que l’identifiant le plus bas est valide et annuler le(s) identifiant(s) supérieur(s).
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Dans les cas où l’ISSN supérieur est déjà imprimé sur la publication, annuler l’ISSN inférieur
et conserver l’ISSN supérieur.

En règle générale, lorsqu’un ISSN est déjà affiché par l’éditeur sur la publication, annuler
l’autre ISSN et conserver celui qui est affiché. Ne demandez pas à l’éditeur de modifier l’ISSN
d’une Ressource continue lorsque l’ISSN est affiché correctement et que le titre n’a pas
changé.

Exemple

https://portal.issn.org/resource/ISSN/0500-0270 = Phénomènes astronomiques
annulé en faveur de
https://portal.issn.org/resource/ISSN/0083-2421 = Phénomènes astronomiques

L’ISSN annulé ne doit pas être réattribué

Lorsqu’un ISSN annulé a été attribué à tort, il ne doit jamais être réattribué à un autre titre.

Dans ce cas, la réattribution de l’ISSN n’est effectuée que lorsque l’ISSN a été, par erreur,
annulé.

Enregistrement des ISSN annulés

Les ISSN annulés sont signalés dans une sous-zone spécifique de la notice de l’ISSN valide
correspondant (MARC21 022 $z OU UNIMARC 011 $y).
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3.

3.1. Demande valide d’attribution d’un ISSN

3.1.

Une demande valide d’attribution d’ISSN pour une publication déjà lancée doit contenir les
éléments de données suivants, le cas échéant :

• Titre principal tel qu’il apparaît sur la publication (en écriture originale et en écriture
romaine).

• Autres titres figurant sur la publication (par exemple, sous-titres, titres dans d’autres
langues, etc.)

• Pays de publication tel qu’il apparaît sur la publication

• Ville(s) de publication telle(s) qu’affichée(s) sur la publication (en caractères originaux
et en caractères romains)

• Moyen de publication (par exemple, imprimé, en ligne, autre moyen matériel)

• Langue(s) de publication (généralement représentée(s) dans la publication)

• Nom de la société d’édition, de l’organisation ou de la personne agissant en qualité
d’éditeur, tel qu’il apparaît sur la publication (en caractères originaux et en caractères
romains)

• Adresse de la maison d’édition

• Pays où se trouve la société d’édition, l’organisation ou la personne agissant en tant
qu’éditeur, s’il est différent du pays de publication

• Nom de la société d’édition, de l’organisation ou de la personne agissant en qualité de
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coéditeur (en caractères originaux et en caractères romains)

• Pays de la maison d’édition, de l’organisme ou du particulier agissant en qualité de
coéditeur (s’il est différent du pays de publication)

• Statut de la publication (par exemple, actuellement publiée, interrompue, inconnue)

• Date(s) de publication prévue(s) ou effective(s) (année/mois du premier numéro et, le
cas échéant, année/mois du dernier numéro)

• Fréquence de publication

• Emplacement électronique et accès (c’est-à-dire URL, obligatoire pour les ressources
en ligne)

• Type de format électronique

• Ancien titre et ISSN s’il a été attribué

• Titre suivant et ISSN s’il a été attribué (lorsque le titre pour lequel l’ISSN est demandé
a été supprimé et qu’il a été remplacé par un autre titre)

• Titre de la (des) Version(s) moyenne(s) supplémentaire(s) et ISSN s’il a été attribué
[par exemple, imprimé, moyen matériel numérique (par exemple, CD-ROM), moyen
matériel numérique (par exemple, journal en ligne)].

• Type de publication (par exemple, journal, périodique,mise à jour d’une base de données,
mise à jour d’un site web, série de livres sans conclusion prédéterminée, mise à jour
de feuilles mobiles).

Lesattributions d’ISSN avant publication peuvent être effectuées dans des conditions
limitées :

• L’éditeur n’a pas déjà publié de numéros ou de contenu sous ce Titre ;

• La publication est sous forme imprimée ou sous un autre format tangible, tandis que
les exceptions pour les publications en ligne peuvent être traitées au cas par cas ;

• Sauf nécessité impérieuse, le premier numéro ou la première parution ne doit pas être
programmé plus de six mois à l’avance ;

• Au cours de la procédure de demande, l’éditeur doit fournir une maquette ou une autre
représentation des pages demandées.

Une notice de prépublication peut être créée à condition que l’éditeur fournisse suffisamment
d’informations sur la publication prévue, par exemple le Titre, la Fréquence, le lieu et la
manière dont le nomde l’éditeur apparaîtra. Le Titre clé provisoire, créé par le Centre national,
peut être modifié sans attribution d’un nouvel ISSN jusqu’à la publication du premier Enjeu.
Si le premier numéro porte un titre propre différent, le Titre clé doit être mis à jour pour
correspondre au numéro publié. Toutes les métadonnées doivent être examinées et mises
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à jour si nécessaire.

La demande d’un éditeur peut être différée dans les cas où le Centre national a besoin du
premier numéro publié ou de la première parution pour créer une notice faisant autorité.

Si un éditeur ne remplit pas les conditions requises pour obtenir un ISSN avant publication,
le Centre national peut lui conseiller d’indiquer ”ISSN en attente” sur la publication et de
demander un ISSN une fois que le premier numéro a été publié.

Il convient de faire preuve de discrétion et d’équité afin d’éviter toute discrimination à l’égard
des petits éditeurs lorsqu’ils demandent une attribution de prépublication.

3.2. Champ d’application de l’ISSN

3.2.

L’objectif général du Réseau ISSN est d’assurer l’identification et le contrôle bibliographique
de l’ensemble des ressources continues à l’échelle mondiale, conformément à Déclaration
professionnelle de l’IFLA sur le contrôle bibliographique universel publiée en 2012 et révisée
en 2025 .

Conformément à cette déclaration, l’enregistrement exhaustif par les centres nationaux, c’est-
à-dire la couverture exhaustive des ressources continues d’un pays, constitue un objectif
fondamental.

L’ISSN a été conçu comme un code standard permettant l’identification unique d’une ressource
continue spécifique, c’est-à-dire d’un Travail diachronique spécifique dont le plan d’extension
est indéterminé , qu’il soit successif (par exemple, une série) ou intégratif (par exemple, une
base de données), sur un Moyen défini.

Les ISSN s’appliquent aux publications de série et aux autres ressources continues, quels
que soient le modèle économique ou les modes de diffusion (par exemple : gratuit, en libre
accès, sur abonnement, etc.) et indépendamment du fait que la publication de série soit
actuellement en cours de publication, ait cessé de paraître ou que sa publication soit prévue
dans un avenir prévisible.

Les ressources continues englobent tous les moyens de production (imprimés ou
électroniques) :
— les publications en série, telles que les rapports annuels ou autres rapports périodiques,
les blogs, les actes de conférences, les revues, lesmagazines, les sériesmonographiques,
les journaux, les périodiques sans date de fin prédéterminée, les podcasts et les
— les ressources d’intégration permanente en cours de mise à jour, telles que les
bases de données, les annuaires, les dépôts institutionnels, les publications à feuillets
mobiles et les sites web mis à jour.

Les ressources continues, qu’elles soient passées, présentes ou à produire dans un avenir
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prévisible, quel que soit leur moyen de production, et dont le Plan d’extension est successif
ou évolutif et indéterminé , sont éligibles à l’attribution d’un ISSN . Voir les graphiques
ci-dessous.

L’éligibilité n’implique pas nécessairement l’attribution d’un ISSN dans la pratique. Section
?? présente les critères permettant de déterminer si une ressource continue doit ou non se
voir attribuer un ISSN conformément à la politique du Réseau ISSN. Certaines ressources,
par exemple les publications éphémères ou locales, peuvent se voir accorder une priorité
moindre, voire être exclues dans le cadre d’une couverture exhaustive.

Il convient d’identifier les ressources continues pour lesquelles une demande valide a été
reçue, les ressources disparues qui répondent aux critères généraux d’enregistrement, quel
que soit leur âge, ainsi que les ressources présentant une valeur scientifique ou de recherche,
qu’elles soient ou non conservées au sein de l’institution d’accueil du Centre national.

Dans les cas où les Centres nationaux ne savent pas comment procéder pour définir une
politique concernant les ressources qu’ils pourraient exclure de l’enregistrement, ils doivent
demander conseil au Centre international.

Remarque : les œuvres statiques, quel que soit leur moyen, peuvent disposer de leurs
propres systèmes d’identification et ne sont pasmentionnées dans le présentmanuel. Toutefois,
elles peuvent porter un ISSN en plus de leur propre identifiant si elles font partie d’un travail
diachronique, par exemple une Série monographique.

Les définitions figurent dans le glossaire.

3.3. Attribution et utilisation des blocs d’ISSN

3.3.

Le centre international est responsable de l’attribution des blocs d’ISSN aux centres nationaux,
conformément à l’accord de travail.

Chaque centre reçoit régulièrement des blocs d’identifiants limités.

Lors de l’utilisation des blocs d’ISSN, les centres nationaux respectent les procédures suivantes :
1. déclarer tous les ISSN attribués et les métadonnées associées au Centre international ;
les centres nationaux qui utilisent l’outil centralisé de production de métadonnées ISSN+ le
font en complétant les enregistrements ;
2. utiliser consécutivement les ISSN dans le bloc qui leur a été attribué et épuiser un bloc
avant d’en commencer un autre ;
3. Veiller à ce que l’attribution de l’ISSN avant la publication ou la production d’une ressource
continue soit enregistrée dans le registre ISSN en tant qu’notice provisoire et déterminer si
la publication ou la production de la ressource a eu lieu afin de créer l’enregistrement ISSN
confirmé ou final en mettant à jour les enregistrements de travail existants. enregistrements
de travail existants.
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3.4. Critères d’attribution du ISSN

3.4.

Dans leur politique d’attribution, les centres nationaux n’excluent aucune ressource continue
pour laquelle il y a eu une demande d’enregistrement du Réseau ISSN ou d’un tiers valide,
même si la ressource n’est pas collectée localement, par exemple, pour le dépôt légal ou
pour l’inclusion dans la bibliographie nationale.

Les Centres nationaux peuvent également attribuer un ISSN à une ressource qui n’est pas
collectée localement en créant une notice dans ISSN+, c’est-à-dire l’outil de production géré
par le Centre international.

3.4.1. Ressources éligibles conformément à la politique du Réseau ISSN

3.4.1.

• La ressource répond à la définition d’une « ressource continue», c’est-à-dire d’un « travail
diachronique», présentant un «plan de publication successive indéterminé» (par exemple,
une série) ou un «plan d’intégration indéterminé» (par exemple, une base de données).

• La ressource est en cours de publication, a cessé de paraître, ou son statut est inconnu
ou en attente (Prépublications).

• La ressource est publiée sur n’importe quel moyen ou dans n’importe quel format (par
exemple, un journal imprimé à la demande).

• Il existe des éléments attestant de l’existence d’un titre présenté de manière cohérente
d’un numéro à l’autre et, de préférence, de moyens différents, ou l’intention d’en avoir
un.

• Il existe un contenu éditorial pouvant inclure du texte écrit, des images, des vidéos, du
contenu audio, des statistiques ou des ensembles de données, à condition qu’il y ait
des preuves d’un traitement éditorial ou journalistique. Ce contenu peut être généré
par des personnes ou par un programme informatique, par exemple une intelligence
artificielle.

• Il existe une responsabilité éditoriale humaine ou institutionnelle identifiable, ainsi
qu’un traitement éditorial, avec unemention de publication (c’est-à-dire, en général, une
mention indiquant le nom de l’éditeur/producteur et au moins le pays de publication). La
responsabilité éditoriale peut généralement incomber à plusieurs personnes. Toutefois,
certains types de ressources, par exemple les Blogs et les Bulletins d’information publiés
par des experts, peuvent être l’œuvre d’une seule personne.

• Il existe une URL valide pour les ressources en ligne qui renvoie vers la ressource
elle-même.
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• La ressource est un ensemble éditorial comportant un titre et une description, destiné
à être mis à jour en continu ; l’existence d’un abonnement pourlesnouveauxcontenus
ajoutés peut servir de preuve de mises à jour ultérieures ; cet ensemble correspond à
un véritable regroupement éditorial – les offres purement commerciales, par exemple
les remises pour l’achat groupé de plusieurs ressources, sont exclues.

• Une ressource qui comporte une numérotation ou dont la fréquence figure dans le Titre,
mais dont le plan d’extension est déterminé, peut être éligible à l’attribution d’un ISSN.

Note 1 : Si une partie d’une Ressource en ligne (par exemple, une partie d’un Site web) est
éligible à l’attribution d’un ISSN, comme un Bulletin d’information sur ce Site web, cela ne
signifie pas nécessairement que l’ensemble du Site web est éligible à un ISSN.

Note 2 : Si un site web dispose d’un Site web du miroir ou si une revue en ligne dispose
d’un Journal miroir, n’attribuez qu’un seul ISSN et enregistrez chaque URL distincte dans
une instance distincte du champ d’application 856.

EXEMPLES

Bulletin municipal officiel. Ville de Paris. Débats du Conseil de Paris (en ligne) publié sur
https://www.paris.fr/ , le site web de la ville de Paris auquel aucun ISSN n’a été attribué.

Annales de santé publique et de santé des populations LGBTQ publié sur https://connec
t.springerpub.com/journals , la plateforme de Springer-Nature qui ne dispose pas d’un
numéro ISSN.

Sarajevo ’84 est un exemple de publication éphémère.

Environnement atmosphérique. X est le Journal miroir de Atmospheric Environment (1994.
En ligne) .

Le blog de Terence Edens , un blog personnel, publie des contenus spécialisés.

Le blog https://www.lemonde.fr/blog/piketty/ est géré par un économiste français et
s’est vu attribuer l’ -ISSN .

Le blog puhalosrdjan ( https://srdjanpuhalo.blogger.ba/ s’est vu attribuer l’ -ISSN .

LHC = ISSN 3002-5710 reçu par le biais du dépôt légal etLHC (En ligne) = ISSN 3002-6342
sont deux titres français générés à l’aide de l’intelligence artificielle.

The Journal of Open Source Software (ISSN 2475-9066 ) est un titre en ligne hébergé sur
un dépôt Git.

3.4.2. Ressources inéligibles selon la politique du Réseau ISSN

3.4.2.
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• les ressources personnelles, par exemple les pagesweb personnelles, les blogs personnels,
les journaux intimes, quel que soit le moyen utilisé. À ces fins, ”personnel” signifie que
le contenu concerne une personne privée et se concentre sur sa vie quotidienne et ses
activités ; toutefois, les ressources mises à disposition par des personnalités publiques
peuvent obtenir un ISSN;

• Les ressources axées sur une entreprise, une institution, une organisation, un produit,
par exemple les sites web publicitaires et promotionnels d’entreprises, d’institutions ou
d’organismes gouvernementaux, les informations sur les produits ou les catalogues de
vente, quel que soit le moyen utilisé ;

• Les paquets commerciaux et les boîtes d’abonnement dans lesquels la publication n’est
pas la pièce maîtresse du produit, mais un simple élément accessoire ;

• les calendriers vierges ou les calendriers sans contenu informatif substantiel ;

• Les journaux vierges demandant l’ISSN pour obtenir des codes-barres ;

• les flux de contenu automatisés ou purement algorithmiques sans surveillance humaine ;

• Les flux de médias sociaux.

Exemples

Un ISSN ne serait pas attribué à Bosnalijek, le site web d’une entreprise pharmaceutique
basée en Bosnie-Herzégovine : https://www.bosnalijek.com/

Un ISSN ne devrait pas être attribué à ce calendrier : https://mojkalendar.com.hr/mjese
ceve-mijene-2023

Ce journal vierge ligné https://www.amazon.fr/2024-BLANK-LINED-JOURNAL-ZODIAC/dp
/B0CDFBL14R n’est pas éligible à l’attribution d’un ISSN.

Saga Explorer https://www.elixeer.co/sagaexplorer est un jeu mensuel pour enfants
comprenant une brève publication (le Daily Explorer) qui n’est pas éligible à l’attribution d’un
ISSN.

NewsGPT une chaîne d’information générée par l’IA, n’est pas éligible.

3.5. Attribution de l’ISSN

3.5.

En priorité, les centres nationaux enregistrent systématiquement les ressources continues
nouvelles et actuelles, y compris celles qui ont changé de titre.

Les centres nationaux enregistrent également les ressources continues en réponse aux
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demandes des utilisateurs, y compris celles duCentre international et d’autres centres nationaux.

Un centre national fait tout son possible pour mener à bien ses activités conformément aux
politiques du Réseau ISSN telles qu’elles sont énoncées dans la norme ISO 3297 et dans le
présent manuel.

Tous les centres nationaux coopèrent avec le centre international et les autres centres nationaux
pour l’enregistrement des ressources et l’amélioration générale du registre ISSN.

L’identification rétrospective peut faire l’objet de demandes spécifiques, par exemple dans le
cadre de projets de numérisation de ressources imprimées.

Les centres nationaux peuvent avoir des politiques supplémentaires spécifiques pour l’enregistrement
des ressources.

Une fois qu’un ISSN est publié sur le portail ISSN, il est considéré comme un ISSN valide.

3.5.1. Romanisation

3.5.1.

Dans la mesure du possible, le Titre clé et sa Qualification doivent être romanisés à
l’aide de la norme ISO appropriée.

S’il existe d’autres romanisations connues pour le Titre clé, il convient de les enregistrer
comme indiqué dans la section ici.

Les notices de ressources continues publiées dans des alphabets ou des écritures non
romains sont romanisées par les centres nationaux soit avant la transmission de la notice au
centre international, soit avant sa création dans ISSN+.

La romanisation des métadonnées originales doit être basée sur les normes ISO et non-ISO
appropriées, telles que listées ici. Les centres nationaux doivent communiquer au groupe
d’étude de l’ISSN des informations sur les normes de romanisation qu’ils utilisent.

Il est de la plus haute importance que les centres nationaux enregistrent le titre propre, la
variante du titre, l’organisme émetteur et les informations sur la publication (nom et lieu de
l’éditeur) en caractères originaux non romains conformément aux instructions MARC 21 ou
UNIMARC (voir ici ).

Notes

ISSN Allemagne utilise les normes ISO pour la romanisation du Titre clé et du qualificatif.
Les autres métadonnées sont romanisées selon les normes DIN appropriées.

ISSN Iran utilise la norme ALA pour la Romanisation.

ISSN Japon utilise la méthode Hepburn, une norme ALA, pour la Romanisation.
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Les centres nationaux ISSN de la Zone des Balkans utilisent la norme ISO 9 :1995 –Information
et documentation – Langues slaves et non slaves pour la romanisation du cyrillique ; cependant,
certaines lettres spécifiques sont romanisées selon les normes et pratiques locales.

L’ISSN Norvège suit plusieurs tables ALA-LC de 1997, des informations plus spécifiques
peuvent être trouvées ici .

3.5.2. Affectation sur demande

3.5.2.

Les ISSN sont généralement attribués à la demande des utilisateurs, par exemple les éditeurs,
les bibliothécaires, les catalogues collectifs, les consortiums, indépendamment de la date
initiale de publication et du statut de la ressource continue (en cours, supprimée), pour
autant que le Centre national reçoive toutes les informations nécessaires et que la ressource
corresponde à la définition d’une ressource continue et remplisse les critères d’éligibilité.

L’enregistrement se fait généralement sur la base d’une preuve de l’existence de la ressource
continue, c’est-à-dire que l’utilisateur demandant l’assignation doit fournir un numéro de la
ressource continue, des copies des pages contenant les informations nécessaires à l’enregistrement,
ou des informations d’accès à une ressource en ligne ou à un contenu généré par l’IA.

Un enregistrement peut être créé directement dans ISSN+ par un centre national pour identifier
une ressource spécifique qui n’est pas couverte par la politique locale.

Attribution de l’ISSN avant la publication (prépublication)

Lorsqu’un éditeur demande un ISSN pour une Ressource continue qui n’a pas encore été
publiée, afin qu’elle puisse être affichée dans le premier numéro, par exemple, il doit fournir
au Centre national suffisamment d’informations et de documentation (pages maquettes), en
même temps que la demande.

Dans ISSN+, il est possible de procéder à un notice provisoire sous forme de fiches”travail
”. Les enregistrements ”travail” sont des enregistrements ISSN provisoires basés sur des
informations préalables à la publication. Ces enregistrements ne peuvent être consultés sur
le portail ISSN que par les centres nationaux et les abonnés, selon les modalités décrites à
l’adresse http ://portal.issn.org.

Circulation des demandes

Les demandes des utilisateurs d’un pays donné sont adressées au Centre national de ce
pays. Le Centre national traite toutes les demandes concernant sa propre production nationale
de ressources continues. Il transmet les demandes relatives à des ressources continues
publiées par des organisations internationales ou des éditeurs multinationaux, ou à des
ressources continues publiées en dehors de son territoire (voir Section 1.5.1) au Centre
approprié.
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Réponse aux demandes

Le délai de traitement d’une demande d’ISSN est convenu dans l’accord de travail signé
entre le Centre international et chaque Centre national.

Les demandes qui impliquent un grand nombre de ressources continues sont négociées avec
le Centre approprié.

Lorsqu’un centre national est régulièrement dans l’incapacité de répondre à une demande
dans les délais prescrits, ou n’y répond pas, et sur plainte des utilisateurs, le Centre international
peut décider de se substituer au centre national défaillant.

3.5.3. Entrée du registre ISSN

3.5.3.

Il existe deux modes de saisie :

Option 1 : via ISSN+

Les centres nationaux qui souhaitent utiliser l’ISSN+ doivent prendre contact avec le centre
international pour obtenir les références. Des informations concernant l’utilisation d’ISSN+
sont disponibles sur ce wiki .

Option 2 : via des fichiers ISO 2709

Les centres nationaux qui partagent des métadonnées par le biais de fichiers doivent les
envoyer à l’adresse suivante bibquestions@issn.org ou les télécharger sur le serveur FTP
du Centre international, ou sur leurs propres serveurs FTP/OAI-PMH pour que le Centre
international puisse les récupérer.

Les éléments demétadonnées sont enregistrés conformément aux spécifications de cemanuel
et dans les formats MARC 21 et UNIMARC pour être affichés sur le portail ISSN.

Une fois qu’un enregistrement a été publié sur le registre ISSN, les centres nationaux doivent
le mettre à jour chaque fois que nécessaire en utilisant l’option 1 ou l’option 2 ci-dessus.

Les Centres nationaux doivent également traiter les demandes de modification envoyées par
les partenaires, par exemple les éditeurs de transfert.

3.6. Relation entre un ISSN, des Cluster ISSN, un Titre clé et une
Ressource continue

3.6.
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Un seul ISSN est attribué à une Ressource continue dans un Moyen défini. Lorsque le Moyen
de la ressource continue change, un nouvel ISSN et un nouveau Titre clé sont attribués.

L’ISSN est lié en permanence au Titre clé, une forme normalisée de titre dérivé des informations
figurant sur la ressource.

Un Titre clé doit être unique pour une ressource particulière et dans le Portail ISSN.

Les titres qui, autrement, ne seraient pas uniques, par exemple International journal of economics
and management, sont rendus uniques par l’ajout d’éléments de qualification, par exemple
le lieu de publication.

L’ISSN-H, c’est-à-dire l’ISSN historique, est un Cluster ISSN qui fournit un identifiant pour
regrouper des titres qui sont liés les uns aux autres successivement au fil du temps. L’ISSN-
H est distinct des ISSN existants.

L’ISSN-L, c’est-à-dire l’ISSN de liaison, est un groupe d’ISSN qui permet la colocalisation ou
la liaison entre les différentes versions moyennes d’une même ressource continue.

Le même ISSN-L est associé à un ou plusieurs ISSN qui ont été attribués à une ressource
continue publiée sur différents supports (cf. Section 4).

Pour chaque ISSN, un ISSN-L correspondant est calculé par le Centre international. L’ISSN-
H est également calculé par le Centre international. Toutefois, il n’y a pas d’ISSN-H pour
chaque ISSN, car un titre peut n’avoir ni prédécesseur ni successeur.

3.7. Responsabilités relatives à l’affectation de l’ISSN

3.7.

3.7.1. Transfert de responsabilité concernant les dossiers de l’ISSN

3.7.1.

Lorsqu’une ressource est transférée d’un éditeur cédant établi dans un pays A à un éditeur
destinataire établi dans un pays B, la responsabilité de l’enregistrement ISSN, qu’il soit
provisoire ou confirmé, doit être transférée par le centre national du pays A au centre national
du pays B.

Dans ce cas, des déclarations d’accord de l’éditeur cédant et de l’éditeur récepteur sont
nécessaires avant que le transfert puisse être effectué par le Réseau ISSN. Ces déclarations,
par exemple les messages des deux éditeurs acceptant le transfert, sont collectées par le
centre national cédant avant que le processus de transfert ne puisse être lancé.

Les centres nationaux doivent éviter de demander un changement de code de centre au
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centre international avant que la documentation relative à l’accord entre les éditeurs ne soit
disponible. En outre, la preuve d’une Enjeu indiquant le nouveau lieu et le nouvel éditeur
doit être disponible avant que le code de centre ne soit modifié afin que l’enregistrement du
portail puisse être mis à jour.

Demême, lorsqu’un eISSN est attribué et qu’un enregistrement est créé par un centre national
dans le pays A pour soutenir un projet de numérisation, la responsabilité de l’enregistrement
peut finalement être transférée au centre national où la publication imprimée a été publiée à
l’origine.

Le transfert est initié par le Centre national cédant.

Lorsqu’un éditeur cédant du pays A possédant un grand nombre de titres les transfère à un
éditeur destinataire du pays B ou à des éditeurs destinataires de plusieurs pays, le Centre
international de l’ISSN peut coordonner les transferts en consultation avec les centres ISSN
concernés.

Le Centre national cédant suit la procédure suivante :
1. Il entre en contact avec le Centre national cessionnaire et ils parviennent à un accord
de principe sur le transfert de responsabilité sur la base des preuves fournies par les deux
éditeurs concernés ;
2. Les Centres nationaux informent le Centre international du transfert afin que le code du
Centre indiquant la responsabilité de la notice soit modifié dans ISSN+ ;
3. Le centre national destinataire, après avoir reçu la nouvelle publication, crée et/ou met à
jour la/les notice(s) pour refléter les changements dans ISSN+ ou dans sa propre base de
données locale, selon le cas.

Service d’alerte au transfert

Ce service est disponible pour les éditeurs qui ont signé le code de pratique de transfert de
NISO. Ces éditeurs disposent de leur propre compte sur le portail ISSN et peuvent effectuer
des transferts de titres vers le portail. Ces transferts sont validés par le Centre international et
la notice contient des informations sur l’éditeur destinataire jusqu’à ce que le Centre national
reçoive une édition de la publication et mette à jour la notice.

Par ailleurs, un site spécifique a été mis en place pour afficher les informations relatives aux
transferts : https://journaltransfer.issn.org .

3.7.2. Le lieu de publication comme critère permettant de déterminer le Centre
chargé de l’attribution de l’ISSN

3.7.2.

Le Centre international et les Centres nationaux se partagent la responsabilité de l’attribution
des numéros ISSN selon une règle géographique .

Le pays de publication d’une ressource donnée est déterminé par le premier lieu, le plus mis
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en évidence sur le plan typographique ou le seul lieu mentionné sur le numéro ou l’itération
servant de base à la description de la ressource. Si le lieu et le pays de publication ne sont
pas indiqués sur la ressource, les informations provenant d’une source externe, telle que le
site web de l’éditeur, un registre officiel ou une base de données de publications, peuvent
être utilisées.

Pour les ressources en ligne, si le pays de publication n’est pas indiqué, c’est le lieu où se
trouve le siège social de l’éditeur qui est retenu. Le lieu d’implantation de l’hébergeur, du
distributeur, du fournisseur d’accès ou du serveur ne doit pas être considéré comme le lieu
de publication.

Vérification du lieu de publication de la publication

Les centres nationaux doivent normalement se fonder sur le lieu de publication indiqué sur la
ressource pour déterminer la responsabilité de l’attribution de l’ISSN. Lorsqu’une vérification
s’avère nécessaire, ces informations peuvent être recoupées avec des sources externes
fiables, telles que le Site web officiel de l’éditeur, les informations d’enregistrement de la
société ou de l’organisation, les mentions légales ou des bases de données de publications
reconnues.

La vérification doit être proportionnée à l’objectif de l’attribution de l’ISSN et se limiter normalement
à l’établissement de l’identité de l’éditeur et du pays de Publication. Une enquête plus approfondie
ne doit êtremenée que s’il existe des preuvesmanifestes de fausse déclaration, d’informations
contradictoires significatives concernant la localisation de l’éditeur, ou d’une autre irrégularité
grave affectant directement l’identification de la ressource ou la détermination du centre ISSN
compétent.

L’attribution d’un ISSN ne constitue pas un processus général de contrôle de la qualité. Les
centres nationaux ne sont pas tenus, dans le cadre du processus d’attribution, d’évaluer la
qualité scientifique, la réputation, les pratiques éditoriales ou la légitimité globale d’un éditeur
ou d’une Publication, sauf dans la mesure où les informations examinées sont nécessaires
pour établir que la ressource existe, qu’elle est éligible à l’attribution d’un ISSN et qu’elle
relève de la responsabilité du centre.

Bureaux virtuels et dispositifs similaires

Le recours par un éditeur à un bureau virtuel, à un service d’adresse professionnelle ou à
toute autre forme de présence commerciale à distance ne constitue pas en soi une preuve
que le lieu de publication indiqué est incorrect et ne doit pas entraîner automatiquement le
refus d’attribution d’un ISSN.

En cas de doute justifié, un centre national peut demander ou consulter des informations
justificatives établissant le lien de l’éditeur avec le pays concerné. Selon les circonstances,
cela peut inclure des informations d’enregistrement de la société ou de l’organisation, des
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mentions légales figurant sur le Site web de l’éditeur, des coordonnées ou d’autres documents
officiels.

Le fait qu’un éditeur exerce tout ou partie de ses activités en ligne, utilise un bureau virtuel ou
dispose de personnel ou d’équipes rédactionnelles situées dans différents pays ne détermine
pas en soi le pays de publication.

Lorsque les éléments de preuve disponibles restent contradictoires ou insuffisants pour déterminer
le pays de publication, le Centre national doit consulter le Centre international de l’ISSN. Le
Centre international peut fournir des orientations afin de garantir un traitement cohérent des
cas comparables au sein du Réseau ISSN.

Responsabilité des centres nationaux et du Centre international

Sauf accord contraire spécifique, par exemple dans le cas d’éditeursmultinationaux ou d’organisations
internationales, unCentre national est seul responsable de l’attribution de l’ISSN aux ressources
continues publiées sur le territoire de son pays d’activité, conformément au droit international
et à l’accord de collaboration signé entre le Centre international et l’organisation d’accueil.

Le Centre international est seul responsable de l’attribution des ISSN aux ressources continues
publiées sur des territoires où il n’existe pas de Centre national, ainsi que sur des territoires
faisant l’objet de litiges en période de conflit, non officiellement reconnus par les Nations
unies ou ne disposant pas d’un code pays ISO.

Neutralité géographique de l’ISSN

Un ISSN ne contient aucune information relative au pays de publication ni au pays
du centre qui l’a attribué . Les chiffres composant un ISSN n’ont aucune signification
géographique.

Un ISSN attribué par un Centre national a le même statut et la même validité qu’un ISSN
attribué par un autre Centre national ou par le Centre international. Il n’existe aucune hiérarchie
ni différence de «prestige national» entre les ISSN : tous les ISSN sont attribués au sein du
même système international, conformément aux règles et normes communes du Réseau
ISSN.

Par conséquent, la préférence d’un éditeur pour l’obtention d’un ISSN auprès d’un pays
ou d’un centre national particulier ne détermine pas la responsabilité de l’attribution. La
responsabilité est établie selon les règles géographiques énoncées ci-dessus et, le cas
échéant, sur la base de preuves raisonnables et vérifiables concernant le lieu réel de publication.
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Territoires contestés et conflits

Des mesures exceptionnelles sont mises en œuvre en cas de territoires contestés ou de
conflits afin de garantir une gestion cohérente, précise et équitable de l’attribution des ISSN.
Le rôle du Centre international de l’ISSN est le suivant :

• Attribuer des ISSN aux publications paraissant sur des territoires occupés pendant
le conflit ou faisant l’objet d’un différend au niveau international, en utilisant dans la
fiche le code ISO à trois lettres du pays légitime et le code de centre 0 pour le Centre
international. Toutefois, le Centre international n’assume aucune responsabilité concernant
les notices relatives aux titres disparus qui étaient autrefois publiés sur le territoire
contesté. Cette responsabilité incombe au Centre national qui a créé la notice.

• Veiller à ce que les notices de ces publications comportent des notes détaillées expliquant
leur historique de publication, notamment les lieux de publication antérieurs et actuels,
les noms des éditeurs et les ISSN des titres connexes, en ajoutant la note publique
suivante : En raison de la situation exceptionnelle actuelle, le Centre international
de l’ISSN a pris en charge cette fiche. + lieu(x) de publication initial(aux) et actuel(s),
nom(s) de l’éditeur (des éditeurs), date de début, ISSN du Titre connexe, etc.

• Faciliter l’accès du public à ces notices via le portail ISSN, en y incluant des mentions
explicites clarifiant les circonstances exceptionnelles de la gestion de la notice.

• Dans les cas où le même ISSN historique est utilisé pour des publications situées à la
fois dans des zones occupées et non occupées, de superviser la fermeture de la fiche
d’origine et d’attribuer de nouveaux ISSN aux publications issues de la séparation.

• Maintenir la transparence en reliant les titres connexes à l’aide de champs bibliographiques
appropriés et de notes publiques.

Lorsqu’un territoire ne dispose pas d’un code pays ISO, le Centre international de l’ISSN peut,
avec l’accord du Centre national concerné, attribuer l’ISSN et gérer la notice d’une ressource
particulière en utilisant « INT» comme code pays et le code de centre «0», indiquant ainsi le
Centre international. Cette procédure sera appliquée au cas par cas, sur demande spécifique
de l’éditeur.

EXEMPLES

Morskoj gidrofizičeskij žurnal = Морской гидрофизический журнал = ISSN 0233-7584

Kërkime pedagogjike = ISSN 3006-9572

Sécurité écologique des zones côtières et du plateau continental = ISSN 2413-5577

Journal sur les modes alternatifs de résolution des conflits au Kosovo = ISSN 2522-3739
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3.7.3. Publications avec plusieurs versions médiatiques

3.7.3.

Le principe est que les enregistrements portant lemême ISSN-L doivent être sous la responsabilité
d’un seul centre national afin d’accroître la cohérence entre les enregistrements.

Toutefois, des traitements exceptionnels peuvent être nécessaires et faire l’objet d’un accord
entre les centres nationaux.

3.7.4. Responsabilités concernant l’attribution de l’ISSN aux ressources
émises par les administrations nationales ou les services à l’étranger

3.7.4.

Les ressources continues publiées par les bureaux de représentation des administrations ou
services nationaux à l’étranger (par exemple, les ambassades, les représentations militaires,
économiques ou éducatives) sont identifiées par le Centre national basé dans le pays d’origine.

EXEMPLES

Comunicato stampa est une publication de l’ambassade de Grande-Bretagne à Rome, en
Italie, et ISSN UK lui a attribué l’ISSN 3049-9100 .

Épitomé (Athènes) est publié par l’École française d’Athènes à Athènes, en Grèce, sous la
responsabilité d’ISSN France avec l’ISSN 3003-9053 .

3.7.5. Responsabilités concernant l’attribution de l’ISSN aux ressources
émises par les organisations internationales

3.7.5.

Le Centre international attribue l’ISSN aux ressources continues publiées par les organisations
internationales énumérées dans l’ Annuaire des organisations internationales, types A à F,
y compris les organisations qui sont établies en permanence dans un pays, celles qui ne
publient que dans un pays et celles qui n’ont pas de lieu de publication fixe. Les publications
des organisations et commissions subordonnées, par exemple les branches locales, les
entités subordonnées, sont également sous la responsabilité du Centre international.

Si une organisation internationale ne figure pas dans l’ annuaire des organisations internationales
https://ybio.brillonline.com , le Centre national du pays où l’organisation est située
est responsable de l’attribution de l’ISSN.

Toutefois, si une organisation internationale est responsable du contenu intellectuel mais
ne publie pas la ressource, seule la localisation de l’éditeur est prise en compte pour
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déterminer le Centre national responsable de l’attribution de l’ISSN.

Exemples d’ attribution de l’ISSN

Sociologie actuelle, https://portal.issn.org/resource/ISSN/0011-3921 , https://po
rtal.issn.org/resource/ISSN/1461-7064 Current Sociology est édité par l’Association
internationale de sociologie . Le Journal est publié par Sage. Par conséquent, cette publication
n’est pas sous la responsabilité du Centre international mais sous celle du Centre britannique.

3.7.6. Responsabilités concernant l’attribution de l’ISSN aux reproductions
numériques des publications en série imprimées

3.7.6.

Le principe directeur est qu’il ne doit y avoir qu’une seule notice pour toutes les
manifestations en ligne d’une Ressource continue.

En ce qui concerne les reproductions numériques de séries imprimées, deux options s’offrent
aux centres nationaux en fonction de leurs pratiques locales.

Option 1 : le même eISSN est utilisé pour identifier à la fois les ressources numérisées
et les ressources nées de la numérisation ; cette approche peut être considérée comme
comparable en principe à la ”Provider Neutral Policy” de CONSERet du Program for Cooperative
Cataloging (PCC) aux États-Unis. Cette politique postule que les catalogueurs devraient
utiliser une seule notice bibliographique pour toutes les versions en ligne d’une publication,
quelle que soit la plateforme ou l’agrégation dont elles font partie, si dans sa contrepartie
imprimée, elle serait cataloguée sur une seule notice. https://www.loc.gov/aba/pcc/sc
s/documents/PCC-PN-guidelines.html

Option 2 : un eISSN est attribué à la Reproduction numérique si la ressource n’est pas
encore disponible en ligne ; lorsqu’elle devient disponible, par exemple sur le site web d’un
éditeur, cet eISSN est utilisé à la fois pour la version numérisée et pour la version née de la
numérisation.

Exemples d’utilisation

Le Droit maritime (En ligne) = ISSN 2117-1238

Cet ISSN identifie à la fois la version en ligne actuelle ( https://boutique.lamy-liais
ons.fr/produit/lamy/transport/le-droit-maritime-francais.html ) ET les Enjeux
numérisés disponibles sur Gallica ( http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/cb327590393/d
ate ). La date de début de la version imprimée est 1990.

Årbok(Østensjø historielag) = ISSN 2704-100X

Cette notice identifie les formats de la version imprimée et du support numérisé. La notice
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MARC 21 peut être consultée ici : https://marcpresentation.bibs.aws.unit.no/?mms
_id=999922132970802201 La notice MARC 21 contient les champs 533 et 856 indiquant
la numérisation. La notice est disponible via Oria (pour les utilisateurs) : https://bibsys
-almaprimo.hosted.exlibrisgroup.com/permalink/f/r6opg/BIBSYS_ILS7167615702
0002201 qui redirige également l’utilisateur vers Nettbiblioteket - où toutes les publications
numérisées sont hébergées (mais toutes ne sont pas facilement consultables en raison des
droits d’auteur, etc.) Cet enregistrement renvoie à : https://www.nb.no/search?q=serie
stitleid:%22oai:nb.bibsys.no:999920398100802202%22&amp;mediatype=tidsskrift
(accès restreint).

Bulletin agricole de la Martinique (Reproduction numérique) https://portal.issn.or
g/resource/ISSN/2705-8190 . Cet ISSN n’identifie que la version numérisée. L’URL est :
https://www.patrimoines-martinique.org/ark:/35569/q25t8sh1z4kb (Martinique.
Archives départementales). Les dates de publication de la version imprimée sont 1898-
1941. Dans le cas improbable où la Série renaîtrait, elle conserverait son eISSN et l’URL
de la version en ligne actuelle serait ajoutée. La mention ” Reproduction numérique ” serait
remplacée par ” En ligne ”. ”

Remarque : dans les catalogues locaux, il se peut qu’aucun eISSN ne soit attribué à la série
numérisée ; la reproduction numérique est disponible grâce au pISSN et aux métadonnées
associées ; dans ce cas, le Centre international de l’ISSN peut créer l’eISSN et lesmétadonnées
associées dans le portail de l’ISSN.

Pour les deux options ci-dessus, la première étape consiste à déterminer quel Centre national
doit attribuer l’ISSN à la reproduction numérique d’une série imprimée :

1. Identifier l’éditeur de la version imprimée ;

2. Déterminer quel Centre national, le cas échéant, est chargé d’attribuer des ISSN aux
publications imprimées de cet éditeur ;

3. Déterminer le fournisseur ou l’hébergeur de la Reproduction numérique et son emplacement ;

4. Vérifier si un pISSN a déjà été attribué à la version imprimée et si un eISSN a déjà été
attribué à la reproduction numérique.

La deuxième étape est la suivante :

Voie 1 :

• si la ressource imprimée est identifiée par un ISSN,

• si la ressource imprimée est sous la responsabilité d’un autre centre national,

• si aucun eISSN n’a été attribué,

• si le fournisseur ou l’hôte de la reproduction numérique est l’éditeur de l’imprimé original :

Alors, le Centre national responsable de l’identification de la version imprimée traite l’attribution
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de l’eISSN à la reproduction numérique.

Exemple

LaRevue musicale de Lyon , publiée à Lyon (France) entre 1903 et 1912, s’est vu attribuer
ces ISSN (pISSN 2018-1035 ; eISSN 2505-483X) par ISSN France à la demande d’ISSN
USA suite à une demande d’une société américaine qui mène des projets de numérisation.

Voie 2 :

• si la ressource imprimée est identifiée par un ISSN,

• si la ressource imprimée est sous la responsabilité d’un autre centre national,

• si aucun eISSN n’a été attribué,

• si le fournisseur ou l’hébergeur de la Reproduction numérique est différent de l’éditeur
de l’imprimé original et situé dans un autre pays :

Ensuite, les deuxCentres nationaux concernés entrent en contact pour décider lequel identifie
la reproduction numérique. Si un changement de responsabilité intervient par la suite, le
Centre international doit en être informé afin de procéder aux ajustements nécessaires dans
le portail.

Exemple

Bok365 magasinet = ISSN 2704-1123 est un Journal disponible en ligne et en format
numérique.

3.7.7. Attribution de l’ISSN aux ressources publiées par des éditeurs
multinationaux

3.7.7.

Certains éditeurs opèrent dans plusieurs pays et le pays de publication d’une Ressource
continue peut être difficile à déterminer ou peut varier dans le temps.

Afin d’éviter les doubles attributions, un Centre national ou quelques Centres nationaux
peuvent assumer la responsabilité d’impressions ou d’éditeurs particuliers, quel que soit le
lieu de publication.

LeCentre international peut également assumer l’attribution d’ISSN à des ressources continues
avant la publication pour certains éditeurs avec lesquels il a conclu un accord spécifique.

Un tel arrangement ne peut être conclu qu’avec l’accord du Centre international et du (des)
Centre(s) national(aux) concerné(s).

La liste des éditeurs multinationaux et des accords d’attribution y afférents est publiée par le
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Centre international sur son site web institutionnel et sur Zenodo .

3.7.8. Responsabilité à l’égard des ressources sans lieu de publication fixe

3.7.8.

1/ Une conférence nomade est une conférence qui se déroule dans un pays différent à
chaque fois qu’elle est organisée.

Les publications des conférences nomades, qui sont généralement des Actes, peuvent être
identifiées de deux manières :

• Lorsqu’un éditeur permanent ou un organisme émetteur responsable peut être identifié,
la responsabilité de l’enregistrement incombe au Centre national du pays dans lequel
cet organisme est situé.

• En l’absence d’éditeur ou d’organe de publication fixe, les demandes d’attribution de
l’ISSN doivent être adressées au Centre international.

EXEMPLES

Actes du ... Symposium international sur les propulseurs marins = ISSN 2414-6129

Actes de la société malacologique de Londres = ISSN 2414-6129

2/ Une publication résultant de cadres internationaux dans le cadre d’un programme
nommé .

Il existe deux options pour l’identification de ces publications :

• les centres nationaux impliqués peuvent se mettre d’accord sur le centre qui sera
responsable de l’enregistrement ;

• si ce n’est pas le cas, c’est le Centre international qui est responsable de l’enregistrement.

Des informations sur la responsabilité peuvent être trouvées dans la liste des éditeursmultinationaux.

EXEMPLE

Rapport de situation de l’EMEP = ISSN 1504-6192

Cette Série est le résultat d’une collaboration internationale, l’EMEP. Il s’agit d’un programme
coopératif de surveillance et d’évaluation de la transmission à longue distance des polluants
atmosphériques en Europe (officieusement ”Programme européen de surveillance et d’évaluation”
= EMEP). Cinq centres sont impliqués dans l’EMEP, dans trois pays : La Norvège (CSM-O et
CCC), l’Autriche (CIPE et CMEI) et la Slovénie (CSM-E). L’ISSN Norvège est responsable
de cet enregistrement.
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3.8. Litiges entre éditeurs, détournement de titres et autres
pratiques frauduleuses

3.8.

La norme ISO 3297 :2022 stipule ce qui suit :

5.10 L’attribution d’un ISSN à une ressource continue n’implique aucune signification
ni aucune valeur probante juridique quant à la propriété des droits sur cette Publication
ou son contenu. L’ISSN lui�même n’appartient pas au demandeur et n’est pas modifié
du simple fait d’un changement d’éditeur ou de lieu de publication.

5.11 L’attribution d’un ISSN à une ressource continue n’implique pas que le Réseau
ISSN approuve le contenu de cette ressource continue, ni ne constitue une marque de
qualité concernant ladite ressource.

Il s’ensuit que l’attribution d’un ISSN à un titre spécifique ne confère pas de droits exclusifs
d’utilisation de ce titre. Lors de l’attribution d’un ISSN, un titre clé est créé en ajoutant des
précisions si le titre de la Publication n’est pas distinctif en soi. Les droits exclusifs sur un
titre ne peuvent être obtenus que par l’enregistrement d’une marque .

Les centres ISSN ne sont pas habilités à trancher les litiges enmatière de propriété intellectuelle
ni à traiter les cas de détournement, c’est-à-dire lorsque la Publication, son Titre ou son ISSN
sont usurpés sans autorisation.

Un ISSN appartient à la Publication elle-même, et non au demandeur, et il ne change pas
simplement parce que l’éditeur ou le lieu de publication change.

Le Réseau ISSN attribue les numéros ISSN et met à jour les fiches à partir des informations
fournies par la Publication. Les centres nationaux consignent le nom de l’éditeur tel qu’il
figure sur le dernier numéro disponible. La fiche ISSN ne peut être mise à jour que lorsqu’un
nouveau nom d’éditeur apparaît sur un numéro publié.

En cas de litige, les centres nationaux peuvent ajouter une note non publique dans ISSN+
(étiquette 950) afin de décrire la situation et sa résolution, à des fins d’usage interne au sein
du Réseau ISSN.

Les situations suivantes présentent des cas de figure courants et les mesures que
peuvent prendre les centres ISSN.

Situation 1 : Publication unique avec un titre et un ISSN donnés :
Lorsqu’un centre ISSN est chargé de traiter un litige de propriété ou un transfert contesté
entre éditeurs, la fiche ISSN reflétera le lieu et l’éditeur indiqués sur le dernier numéro disponible.
Une fois le litige résolu et dès qu’un nouvel éditeur et un nouveau lieu apparaissent dans un
numéro publié, la fiche ISSN sera mise à jour en conséquence.

Exemple :
Le Journal Bionatura, dont l’ISSN est 3020-7886, est une nouvelle Publication gérée par
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ISSN Espagne.
Une note non publique a été ajoutée à la fiche :
950 # # $a Conflit entre éditeurs concernant la propriété du titre avec Bionatura (en ligne)
ISSN 1390-9355 ; conflit de droits d’auteur concernant le titre.

Le journal Bionatura d’origine, dont l’ISSN est 1390-9355, reste sous la responsabilité de
l’ISSN Équateur.

Situation 2 : deux publications différentes partageant le même ISSN et le même Titre
en raison d’un litige

Deux éditeurs peuvent être impliqués dans un litige concernant la propriété d’un même titre.
En conséquence, les deux éditeurs peuvent publier des publications sous ce titre et utiliser
le même ISSN, même si les publications ont un contenu différent.

Éditeurs opérant dans le même pays

Lorsque les deux éditeurs opèrent dans le même pays, le Centre national ISSN concerné
doit contacter les éditeurs afin de clarifier la situation et de s’enquérir des mesures prises
pour résoudre le litige.

Éditeurs opérant dans des pays différents

Lorsque les éditeurs opèrent dans des pays différents, les Centres nationaux ISSN concernés
doivent chacun contacter l’éditeur relevant de leur compétence, coordonner leurs actions et
échanger les informations pertinentes.

Responsabilité dans la résolution du litige

Dans les deux cas, le rôle du ou des Centres nationaux ISSN se limite à clarifier la situation
bibliographique et à coordonner toute action nécessaire concernant les notices ISSN. Le
litige relatif à la propriété ou au droit d’utiliser le titre doit être résolu par les éditeurs
eux-mêmes, soit par accord mutuel, soit par le biais d’actes judiciaires appropriés.

Le Réseau ISSN s’efforce de mettre à jour les notices dans un délai de six mois. Si aucune
résolution n’est trouvée dans ce délai, celui-ci peut être prolongé si des négociations ou des
procédures judiciaires sont en cours. Dans le cas contraire, le centre national responsable
de la notice ISSN litigieuse la clôturera.

La publication sera alors considérée comme ayant été séparée en deux journaux distincts,
chaque version étant gérée par le centre national ISSN correspondant au lieu indiqué sur
la publication. De nouveaux numéros ISSN seront attribués aux deux journaux, et des titres
clés distincts seront créés si les titres n’ont pas changé.

Exemple :
De 1996 à 2001, deux journaux distincts ont utilisé le même titre et le même ISSN, alors que
toutes deux remontaient à 1923 :

• Bulletin of Hispanic Studies (publié par l’université deGlasgow) avec l’ISSN 0007-490X
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• Bulletin of Hispanic Studies (publié par l’université de Liverpool) avec l’ISSN 0007-
490X

À la suite d’unemédiation et d’un accord conclus en 2002, de nouveaux titres clés et numéros
ISSN ont été attribués :

• Bulletin of Spanish Studies (Université deGlasgow) – ISSN 1475-3820 (version imprimée)

• Bulletin of Hispanic Studies (Liverpool : 2002) (Université de Liverpool) – ISSN 1475-
3839 (version papier)

Situation 3 : Publication détournée

Lorsqu’un centre national ISSN est informé d’une appropriation non autorisée d’un titre et
d’un ISSN – soit par la duplication de la Publication, soit par le remplacement de son contenu
par du matériel non autorisé –, il peut prendre des mesures s’il dispose des documents
appropriés attestant de la propriété légitime. Le centre peut alors ajouter une note à la fiche
ISSN expliquant la situation.

Cela s’applique également aux publications qui ont cessé de paraître si le centre ISSN reçoit
des informations fiables de la part d’un tiers de confiance.

Exemple :
The Journal of Research on the Lepidoptera (en ligne) – ISSN 2156-5457

Une note ajoutée à la fiche indique :
«Selon d’anciens membres de la Fondation, le Journal of Research on the Lepidoptera a
été publié pendant de nombreuses années par la Lepidoptera Research Foundation, une
organisation à but non lucratif aux États-Unis. En 2017, la publication a cessé et la fondation
a été dissoute. Depuis le 5 janvier 2022, le site web de la publication a été piraté et publie
désormais des articles sur des sujets sans rapport avec le domaine concerné.»

Autres situations : si un cas ne peut être résolu à l’aide des principes énoncés ci-
dessus, veuillez contacter le Centre international de l’ISSNpour obtenir une aide supplémentaire.

Comportements prédateurs ou non professionnels des éditeurs :
Les centres nationaux ne sont pas chargés de surveiller ni de traiter les comportements
prédateurs ounon professionnels des éditeurs. Ces comportements peuvent inclure la diffusion
d’allégationsmensongères concernant les facteurs d’impact et l’indexation, l’utilisation délibérée
d’un titre identique à celui d’une autre publication afin de semer la confusion, le fait de facturer
des frais de publication aux auteurs sans publier réellement leurs travaux, ainsi que d’autres
pratiques trompeuses.

Le rôle de l’ISSN est d’identifier de manière unique les publications, en aidant à distinguer
celles qui ont des titres similaires par le biais de la documentation de l’existence de la
publication, de l’attribution d’un titre clé unique et de la fourniture demétadonnées d’identification.
Cela soutient les services d’indexation, qui sont mieux à même d’évaluer la qualité et le
professionnalisme.
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Des ressources telles que «Think, Check, Submit », le Comité sur l’éthique de la publication
(COPE) et la liste des journaux détournés de Retraction Watch offrent des informations
et des conseils précieux aux éditeurs et aux chercheurs de la communauté des journaux
scientifiques.
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4.

Le processus d’enregistrement des ressources par le Centre international et les Centres
nationaux comprend l’attribution de l’ISSN et du Titre clé ainsi que la préparation desmétadonnées
d’accompagnement.

Chaque notice ISSN représente la notice d’autorité pour un titre de ressource donné et son
ISSN.

Lorsqu’elles sont téléchargées dans ISSN+, les notices produites par les centres nationaux
font l’objet d’un contrôle de conformité avec les règles de validation du CI ISSN. Voir la liste
des règles de validation.

4.1. Contenu et fonctions

4.1.

Le modèle d’un enregistrement ISSN comprend des éléments de données obligatoires et
facultatifs qui remplissent différentes fonctions relatives à :

• l’identification unique de la Ressource continue par le biais de l’ISSN et du Titre clé ; -
l’identification unique de la Ressource continue par le biais de l’ISSN et du Titre clé ; -
l’identification unique de la Ressource continue par le biais de l’ISSN et du Titre clé ; -
l’identification unique de la Ressource continue par le biais du Titre clé ;

• les informations supplémentaires décrivant la ressource ;

• le lien ou la collieu des versions moyennes d’une même ressource continue par le biais
de l’ISSN-L ;

• le lien entre une ressource continue et d’autres ressources continues, notamment par
l’intermédiaire de l’ISSN-H ;

• le contenu de la ressource continue (classification par sujet)

• la responsabilité intellectuelle de la ressource continue (organisme émetteur) ;

• l’utilisation de la ressource continue (couverture par les services de résumé et d’indexation) ;
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• l’adresse électronique de la ressource, c’est-à-dire l’URL ;

• et les éléments codés, par exemple le code du pays, la fréquence, la langue et le code
du moyen physique.

Un certain nombre d’éléments de données descriptives inclus dans la notice ISSN sont les
mêmes que ceux qui apparaissent dans les notices bibliographiques des agences bibliographiques
nationales suivant les règles de catalogage nationales ou les pratiques normalisées internationales
telles que l’ISBD et la RDA. Il s’agit notamment des éléments suivants

• le Titre propre ;

• la Personne morale émettrice ;

• le lieu de publication ;

• le nom de l’éditeur ;

• les dates de publication ;

• les éléments de liaison décrivant les relations entre la ressource continue et d’autres
ressources continues tout au long de son histoire bibliographique.

La notice ISSN est généralement basée sur la description de la première édition d’une ressource
continue.

La notice ISSN ne mentionne pas , par exemple, les conditions de disponibilité ou le prix
d’une ressource continue, pas plus qu’elle ne décrit l’étendue d’une ressource ou ses dimensions.

Exhaustivité des notices ISSN

Les notices finales , c’est-à-dire les notices ”Enregistrement du registre”, doivent être soumises
dans leur intégralité pour être publiées sur le portail ISSN. Les éléments de données requis
sont énumérés dans le profil des éléments de données de l’ISSN disponible ici : https:
//cieps-open-source.gitlab.io/json-schema-himarc/

Lesenregistrements provisoires , c’est-à-dire les enregistrements ”Registre du travail”,
peuvent être créés et un ISSN peut être attribué avant la publication de la ressource (prépublication).
Les enregistrements provisoires sont généralementmoins détaillés (Titre, éditeur, ville, Moyen).
Tous les éléments, y compris le titre, peuvent être modifiés autant de fois que nécessaire tant
qu’elles sont provisoires. Ces notices ne sont pas visibles sur le portail ISSN gratuit.

Une fois que le premier Enjeu du titre a été publié, l’Enregistrement provisoire doit être mis
à jour pour le refléter, y compris toute modification du titre. A ce stade, un changement de
titre n’est pas considéré comme un changement majeur et n’entraîne pas la création d’une
nouvelle notice.

Lesnotices courtes (zone 022/1 avec la valeur ”1” dans MARC21, zone 011/1 avec la
valeur ”1” dans UNIMARC) étaient un autre type de notices du Registre qui décrivaient des
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publications d’intérêt local. Cette distinction est désormais obsolète puisque toutes les
notices de la base de données ISSN doivent être considérées comme présentant un intérêt
international.

4.2. Profil ISSN des éléments de données aux formats MARC21
et UNIMARC

4.2.

Le profil de données ISSN actuel au format MARC21 est disponible sur le site du Centre
international GitLab .

Depuis septembre 2026, le profil de données ISSN dans MARC21 est détaillé dans le
wiki au sein de chaque chapitre. Seuls les éléments relatifs au profil de données ISSN
sont qualifiés par les termes suivants :

Obligatoire = élément de données qui doit être fourni pour que la notice soit validée
Obligatoire si applicable = élément obligatoire à condition [que l’information soit disponible] ;
équivalent à «Requis si applicable»...
Facultatif = non obligatoire

Tous les champs de note sont autorisés dans les notices ISSN (champs 5XX en MARC 21,
3XX en UNIMARC). Ils sont tous facultatifs, mais il est recommandé aux Centres nationaux
d’en utiliser quatre («note sur les détails du système», «note sur la source de la description»,
«note sur la Reproduction» et «note sur la couverture par les services de résumés et d’indexation»)
lorsque cela est nécessaire. Seules ces quatre notes figurent dans le tableau.

Il est recommandé aux centres nationaux de consulter la documentationMARC21 et UNIMARC
pour plus de détails sur les autres champs de note. Les notes peuvent être enregistrées dans
la langue de l’organisme de catalogage.

Il n’existe pas de profil de données ISSN pour UNIMARC.

4.3. Ponctuation

4.3.

La ponctuation des informations bibliographiques n’est généralement pas enregistrée
dans le format mais créée par les systèmes d’information pour l’affichage. Dans l’outil
de production du Centre international, les catalogueurs des Centres nationaux ne
doivent enregistrer aucune ponctuation.

Les Centres nationaux qui fournissent des données au Centre international peuvent
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fournir leurs données avec ou sans ponctuation. Des scripts spécifiques masseront
ces données dans l’outil de production centralisé.

La ponctuation est basée sur l’ISBD.

Chaque élément de données bibliographiques de la notice ISSN a sa ponctuation prescrite.
Le signe égal (=), les deux points ( :), le point-virgule ( ;), les parenthèses (()), les crochets
([]) et la marque d’omission (...) sont précédés et suivis d’un espace. Le point (.) et la virgule
(,) ne sont suivis que d’un espace. Par ”espace”, on entend un espace simple sur un clavier
d’ordinateur ou un espace vide en imprimerie.

Dans l’impression ou l’affichage de l’ISSN et du Titre clé, que ce soit dans cet ordre ou dans
l’ordre inverse, les deux éléments de données sont séparés par un espace égal à l’espace
.

La barre oblique (/) n’est pas utilisée dans les enregistrements ISSN, sauf lorsqu’elle apparaît
naturellement dans un titre, le nom d’un organisme émetteur ou les mentions légales.

Les deux points ( :) sont utilisés dans les notices ISSN dans la zone des mentions légales
(260 et 264) et lorsqu’ils apparaissent naturellement dans un titre, etc.

Le point-virgule ( ;) est utilisé pour séparer un lieu de publication d’un autre dans la zone
des mentions légales, et là où il apparaît naturellement dans un titre, etc.

Lescrochets ([ ]) sont utilisés :
i. pour indiquer des informations incertaines, inconnues ou approximatives concernant le lieu
ou la date de publication ou l’éditeur dans les mentions légales et,
ii. pour indiquer des représentations verbales de symboles figurant dans les titres qui ne
peuvent être traduits dans un langage lisible par machine et,
iii. pour indiquer des informations qui proviennent d’autres sources que les sources prescrites.

Les crochets ne sont pas utilisés dans les notices de l’ISSN, sauf lorsqu’ils apparaissent
naturellement dans un titre, etc.

Lesparenthèses (( )) sont utilisées pour inclure des informations qualifiantes dans les titres
clés et les titres clés abrégés. Si elles apparaissent naturellement à la fin du titre, elles doivent
être omises ou remplacées par une virgule.

4.4. Langues, écritures et majuscules des notices ISSN

4.4.

Les éléments de données apparaissant dans des écritures autres que l’écriture romaine,
c’est-à-dire l’écriture latine, sont romanisés pour être incorporés dans le registre ISSN (voir
Section 1.6.3.).
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Lorsque cette romanisation est nécessaire, les centres nationaux doivent également enregistrer
le titre propre, la variante du titre, les organismes émetteurs et les informations sur la publication
(nom et lieu de l’éditeur) dans les écritures originales conformément aux instructions MARC
21 ou UNIMARC (cf. Section 25).

Les diacritiques en écriture romaine et en écriture romanisée sont conservés dans la mesure
du possible.

Champ 710 - Entrée ajoutée - La dénomination sociale doit toujours être romanisée car il
s’agit d’une entrée contrôlée dans la base de données ISSN.

Lesmajuscules sont déterminées par chaque centre national en fonction de l’usage national.
En général, la première lettre du premier mot de chaque champ doit être une majuscule, sauf
pour les champs codés. Les autres majuscules doivent être conformes à l’usage approprié
pour la (les) langue(s) et/ou l’(les) écriture(s) utilisée(s) dans la notice.

Lorsque plusieurs langues et/ou écritures apparaissent dans l’enregistrement, les Éléments
de données doivent être mis en majuscules conformément à l’usage de chacune de ces
langues et/ou écritures, même si cela produit un modèle incohérent de mise en majuscules
pour l’ensemble de l’enregistrement.

4.5. Abréviations, omissions et fautes d’impression

4.5.

Pour les règles concernant le Titre clé abrégé basé sur la norme ISO 4, voir la Section.

Utilisez un point de suspension pour indiquer l’omission d’un contenu dans la description au
cours de la transcription. L’ellipse est la ”marque d’omission” constituée de trois points ou de
deux points (...).

Les erreurs typographiques et de transcription dans la présentation du titre d’une Ressource
continue sont corrigées sans qu’il soit indiqué qu’une correction a été apportée. S’assurer
que ce qui semble être une erreur à première vue n’est pas en réalité un choix délibéré, tel
qu’un jeu de mots.

4.6. Sources d’information

4.6.

59



4. LA NOTICE ISSN

4.6.1. Base de l’enregistrement ISSN

4.6.1.

Séries

La base de l’enregistrement ISSN est le premier numéro d’une série.

Si le premier numéro n’est pas disponible, choisissez le premier numéro disponible.

Pour une attribution rétrospective, considérez la série entière ou une plage de plus d’un
numéro ou d’une partie.

Une note spécifique peut être ajoutée pour préciser la source de la description si nécessaire
(zone 588 dans MARC21).

Intégration des ressources

La base de l’enregistrement ISSN est l’itération actuelle (c’est-à-dire la plus récente) de la
ressource intégratrice, à l’exception de la date de début de la publication.

4.6.2. Sources de description prescrites

4.6.2.

Les données utilisées pour l’enregistrement ISSN d’une ressource continue proviennent de
sources relatives à l’Enjeu, à la partie ou à l’Itération, selon un ordre de préférence prescrit.

Ces sources de description prescrites sont utilisées, dans l’ordre indiqué ci-dessous, pour
l’établissement du Titre clé et de la notice complète.

Ressources imprimées

1. la Page de titre ;

2. la Page de titre analytique, la Couverture, la Tête d’affiche, les pages éditoriales, le
colophon ;

3. les autres informations sur le titre qui se trouvent sur les enveloppes et en haut et en
bas des pages de texte (comme le titre en cours d’exécution) ;

4. le reste de l’Enjeu : préfaces, avant-propos, table des matières, texte, annexes, etc ;

5. les sources de référence externes, par exemple les bibliographies, les catalogues, les
bases de données des éditeurs.

(*) Lorsqu’il y a plus d’une page de titre, choisir la page de titre qui est dans la langue ou
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l’écriture du texte, ou le recto de deux pages de titre qui se font face, ou la première de deux ou
plusieurs pages de titre qui sont toutes deux ou toutes au recto. Dans le cas des publications
tête-bêche (ou tumble ou flip-flop), le choix des pages de titre est laissé à l’appréciation du
Centre national établissant le titre clé. Les titres figurant sur d’autres pages de titre sont
considérés comme des variantes (cf. Section 7).

Séries en ligne

1. image de la page de titre de l’Enjeu le plus ancien ;

2. image de la couverture ou de la jaquette ;

3. légende (titre principal du site web) ;

4. colophon ou Tête d’affiche ;

5. toute source textuelle dans le numéro le plus bas (par exemple, table des matières
HTML ou pdf, titre en cours d’exécution d’un article pdf, site web pour le numéro le plus
bas) ;

6. les sources de référence externes, par exemple les bibliographies, les catalogues, les
bases de données des éditeurs.

Ressource en ligne intégrant les ressources

1. l’écran ou le cadre de titre, la page d’accueil ;

2. le menu principal ;

3. la page d’accueil de l’éditeur ou de l’agrégateur ;

4. les métadonnées fournies par l’éditeur ;

5. les sources de référence externes, par exemple les bibliographies, les catalogues, les
bases de données des éditeurs.

Si la ressource en ligne est disponible sous forme de PDF ou d’EPUB, les sources énumérées
pour les ressources imprimées s’appliquent.

Ressources sur CD-ROM, DVD et autres supports électroniques à accès direct

Sources figurant sur l’emballage :

1. l’étiquette apposée de manière permanente ;

2. les contenants ;

3. la documentation ou tout autre matériel d’accompagnement (par exemple, la lettre de
l’éditeur).
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Sources trouvées lors de l’affichage du contenu :

1. l’écran de titre ou le cadre de titre ;

2. le menu principal.
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5.

Ce champ fournit des informations codées sur la publication. Elle ne comporte pas d’Indicateurs
ni de codes de Sous-champ. Les éléments de données sont définis en fonction du type de
document.

Le contenu de l’Étiquette 008 est disponible sur le site de la Site web de la Bibliothèque du
Congrès .

Dans ce champ, l’antislash (\) est utilisé pour représenter un espace blanc qui a une
signification en fonction de la position. Le caractère pipe (|) est utilisé pour indiquer ”absence
de codage”.

La liste des codes pays est disponible ici : https://www.loc.gov/marc/countries/count
ries_code.html

Les sections ci-dessous sont classées par ordre MARC21.

5.1. Chef de file

5.1.

LeChamp d’application est une zone fixe qui comprend les 24 premières positions de caractères
(00-23) de chaque notice bibliographique. Il est constitué d’Éléments de données contenant
des Numérotations ou des valeurs codées qui définissent les paramètres de traitement de
la notice .

Le Leader est calculé pour les notices créées dans ISSN+,mais pas pour les notices importées.
La position 06 du Leader n’accepte que la valeur ”a” (matériel linguistique) dans la base de
données ISSN.

MARC 21 :
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Leader

MARC 21 Bibliothèque du Congrès

5.2. Caractéristiques supplémentaires du document
(006/MARC21) (110/UNIMARC)

5.2.

[FACULTATIF]

Dans MARC21, les formes d’un document sont répertoriées dans le même ordre que celui
dans lequel elles apparaissent dans le champ 008 (éléments de données à longueur fixe).
Des codes sont disponibles ici .

Se reporter aux positions correspondantes (18 à 34) du champ d’application 008 pour la
description des positions de caractères 01 à 17 du champ d’application 006.

Lors du catalogage de podcasts en série directement dans ISSN+, il est préférable d’utiliser
le code «q» à la position 21 du champ d’application 008.

Toutefois, les valeurs spécifiques suivantes peuvent être enregistrées :

• 006/00 = i (enregistrement sonore non musical)

• 006/05 = g : général (public cible)

• 006/06 = o signifie «en ligne» (forme de l’objet)

• 006/09 = h pour «son» (type de fichier)

5.3. Description physique (007/MARC21) (???/UNIMARC)

5.3.

[OBLIGATOIRE]

Lors du catalogage de podcasts en série directement dans ISSN+, il convient d’utiliser de
préférence le code «q» à la position 21 du champ 008.

Suivre les instructions nationales lors du catalogage dans le système de gestion de bibliothèque
(ILS) local.
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5.4. Alphabet du titre original (008/33 MARC21)

5.4.

[OBLIGATOIRE]

La mention d’un alphabet ou d’une écriture est obligatoire, sauf si la ressource continue
contient un contenu non linguistique.

MARC 21 :

Alphabet ou script original du titre (008_33 : Ressource continue)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code Étiquette
Pas d’alphabet ou de script
donné/Pas de titre clé

a Roman de base
b Roman étendu
c Cyrillique
d japonais
e chinois
f arabe
g grec
h hébreu
i thaïlandais
j Devanagari
k coréen
l tamoul
u Inconnu
z Autre
&#x7c ; Aucune tentative de codage

5.5. Codes de régularité (008/19 MARC21) (006/02 UNIMARC)

5.5.

MARC 21 :
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Régularité (008_19 : ressource continue)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code Étiquette
n Irrégularité normalisée
r Régulier
u Inconnu
x Complètement irrégulier
&#x7c ; Pas de tentative de codage

5.6. Publication de la conférence (008/29 MARC21)

5.6.

[OBLIGATOIRE SI LA RESSOURCE EST UNE PUBLICATION DE CONFÉRENCE]

Ce code indique que la publication contient les actes, les documents ou les rapports d’une
conférence ou d’une réunion professionnelle.

Publication de la conférence (008_29 : ressource continue)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code Étiquette
0 Pas une publication de conférence
1 Publication de conférence
&#x7c ; Pas de tentative de codage

5.7. Pays de publication (008/15-17 MARC21)

5.7.

[OBLIGATOIRE]

Le pays de publication est déterminé à partir du lieu indiqué sur la publication comme étant
le lieu de l’éditeur actuel.
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Si plusieurs lieux apparaissent sur la Ressource continue, le pays de publication est déterminé
à partir du lieu le plus en évidence typographiquement ou, à défaut, à partir du premier lieu
listé lorsqu’aucun lieu n’est en évidence.

Les codes sont tirés de la liste des codes ISO ici : https://www.issn.org/wp-content/u
ploads/LIST-OF-ISSN-MEMBER-COUNTRIES.pdf

Le code ”int” est utilisé pour les organisations internationales dont le Centre international est
responsable de l’enregistrement des publications.

Par exemple, le code ”int” est utilisé pour les organisations internationales dont le Centre
international est responsable de l’enregistrement des publications.

Bruxelles : Presses Universitaires ; Paris : Eyrolles
Pays de publication : Belgique
Code du pays de publication : bel

Lorsque le pays de publication change , mettez à jour le code pour qu’il corresponde au
pays de publication actuel.

MARC 21 :

Lieu de publication, de production ou d’exécution (008_15-17)

MARC 21 Bibliothèque du Congrès

5.8. Fréquence actuelle de publication (008/18 MARC21) (006/01
UNIMARC)

5.8.

Enjeu : déterminer la fréquence à partir d’Informations sur la publication ou fournies par
l’éditeur ou sur la base de numéros déjà publiés. S’il n’y a pas de fréquence indiquée, indiquer
la fréquence probable lorsque le mode de publication est suffisamment documenté. Si la
fréquence est inconnue, utiliser ”u” (”inconnu”).

Lorsque la fréquence change, mettre à jour la position 18 de la zone 008 (MARC 21) ou la
position 1 de la zone 110 (UNIMARC) pour refléter la nouvelle fréquence.

L’ancienne périodicité, qui ne peut être codée, peut être notée dans la langue du Centre
national dans les zones 321 (MARC21) et 326 (UNIMARC).

MARC 21 :
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Fréquence (008_18 : ressource continue)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code Étiquette
Pas de fréquence déterminable

a annuelle
b Bimensuelle
c Semestriel
d journalier
e Bihebdomadaire
f Semestriel
g Biennale
h Triennal
i Trois fois par semaine
j Trois fois par mois
k Mise à jour permanente
m Mensuelle
q Trimestrielle
s Bimensuel
t Trois fois par an
u Inconnu
w Hebdomadaire
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

5.9. Forme de l’article (008/23 MARC21)

5.9.

[OBLIGATOIRE]

Il est possible de faire la distinction entre les formats de médias tangibles et intangibles.

o - En ligne (intangible)

La ressource est accessible au moyen de connexions matérielles et logicielles à un réseau
de communication. Si une distinction entre les types de ressources électroniques n’est pas
nécessaire, le code s peut être utilisé comme code générique pour toute forme de ressource
électronique.
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q - Ressources électroniques directes (tangibles)

La ressource est mise à disposition sur un moyen matériel d’enregistrement directement
accessible, par exemple un disque, une bande, un dispositif de lecture, une clé USB, un
disque dur portable, etc. Si une distinction entre les types de ressources électroniques n’est
pas nécessaire, le code s peut être utilisé comme code générique pour toute forme de
ressource électronique.

s - Électronique

La ressource est destinée à être manipulée par un ordinateur. Elle peut résider dans un
Transporteur auquel on accède directement ou à distance, ce qui nécessite dans certains
cas l’utilisation de périphériques reliés à l’ordinateur (par exemple, un lecteur de CD-ROM).
Ce code n’est pas utilisé pour les articles qui ne nécessitent pas l’utilisation d’un ordinateur
(par exemple, les disques compacts musicaux, les vidéodisques). Ce code peut être utilisé
comme code générique pour toute forme de ressource électronique. Les codes o et q peuvent
être utilisés s’il est nécessaire d’identifier séparément les ressources électroniques en ligne
et les ressources électroniques directes.

MARC 21 :

Forme de l’article (008_23 : ressource continue)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code Étiquette
Aucun des éléments suivants

a Microfilm
b Microfiche
c Micro-opaque
d Gros caractères
f Braille
o en ligne
q Électronique directe
r Reproduction imprimée régulière
s Électronique
&#x7c ; Pas de tentative de codage

5.10. Forme du document original (008/22 MARC21)

5.10.
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[OBLIGATOIRE, LE CAS ÉCHÉANT]

Il est possible de faire une distinction entre les formats de médias tangibles et intangibles.

o - En ligne

La ressource est accessible au moyen de connexions matérielles et logicielles à un réseau
de communication. Si une distinction entre les types de ressources électroniques n’est pas
nécessaire, le code s peut être utilisé comme code générique pour toute forme de ressource
électronique.

q - Électronique directe

Stockage sur un moyen matériel d’enregistrement directement accessible, par exemple un
disque, une bande, un dispositif de lecture, une clé USB, un disque dur portable, etc. Si une
distinction entre les types de ressources électroniques n’est pas nécessaire, le code s peut
être utilisé comme code générique pour toute forme de ressource électronique.

s - Électronique

Destinée à être manipulée par un ordinateur. Peut résider dans un Transporteur auquel on
accède directement ou à distance, nécessitant dans certains cas l’utilisation de périphériques
reliés à l’ordinateur (par exemple, un lecteur de CD-ROM). Ce code n’est pas utilisé pour les
articles qui ne nécessitent pas l’utilisation d’un ordinateur (par exemple, les disques compacts
musicaux, les vidéodisques). Ce code peut être utilisé comme code générique pour toute
forme de ressource électronique. Les codes o et q peuvent être utilisés s’il est nécessaire
d’identifier séparément les ressources électroniques en ligne et les ressources électroniques
directes.

MARC 21 :

Forme de l’article original (008_22 : Ressource continue)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code Étiquette
Aucun des éléments suivants

a Microfilm
b Microfiche
c Micro-opaque
d Gros caractères
e Format journal
f Braille
o En ligne
q Électronique directe
s électronique
&#x7c ; Pas de tentative de codage
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5.11. ISSN Code du centre (022/$2 MARC21)

5.11.

[OBLIGATOIRE]

Chaque centre national est identifié soit par un code à un caractère dans la gamme 0-9 ou
a-w, soit par un code à deux caractères dans la gamme p1-p5 ou 10-99.

Voir les codes ici : https://www.issn.org/wp-content/uploads/LIST-OF-ISSN-MEMBER-C
OUNTRIES.pdf

Ce code représente le centre ISSN actuellement responsable de l’enregistrement. Si la responsabilité
de l’enregistrement change,modifiez le code en fonction du nouveau centre ISSN responsable.

Veuillez noter que seul le premier indicateur, ”0” (série d’intérêt international), sera utilisé
pour les nouvelles notices.

MARC 21 :

Numérotation internationale normalisée (022)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Série d’intérêt international
1 Série ne présentant pas

d’intérêt international
\ Pas de niveau spécifié

Informationdefault

Indicateur2
Titre

\ Obsolète : utiliser le
caractère NSB / NSE / pipe
à la place Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro de la norme

✖

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Source d’information ✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$6 Lien ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$9 Sous-champ de contrôle local ✔
$a Numérotation série standard

internationale obligatoire
✖

$l ISSN-L
obligatoire

✖

$m ISSN-L annulé
obligatoire if
applicable

✔

$v ISSN valide
obligatoire if
applicable

✔

$y ISSN incorrect
optionnel

✔

$z ISSN annulé
obligatoire

✔

5.12. Code de la langue de publication (008/35-37 + 041 MARC21)

5.12.

[OBLIGATOIRE]

• Enregistrement du code de langue : La ou les langues principales du contenu d’une
ressource continue doivent être enregistrées à l’aide d’un code figurant dans la liste
des codes de langue MARC dans 008/35-37 (MARC21).

• Contenu multilingue :

– Si le contenu est dans plus d’une langue (à l’exclusion des résumés dans d’autres
langues), utiliser le code ” mul” (pour langues multiples).

– Lorsque les principales langues du contenu peuvent être identifiées, enregistrez
au moins deux codes de langue dans la zone 041 $a . Le code ”mul” peut
également être ajouté ici si les normes nationales de catalogage l’exigent. Si
toutes les langues sont identifiées, n’ajoutez pas le code ”mul”.
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• Lorsque les langues prédominantes ne peuvent être identifiées : Si vous ne pouvez
pas déterminer les langues principales, utilisez ”mul” , suivi du code de langue qui
représente le mieux le contenu.

• Ressource continue traduite : Si la ressource continue est une traduction, enregistrez
la langue de la traduction et non la langue originale.

Dans la zone 041, le code langue est généralement basé sur la norme ISO 639-2. Toutefois,
si la langue n’est pas codée dans la norme ISO 639-2, la norme ISO 639-3 peut être utilisée
à condition qu’elle soit spécifiée dans la sous-zone $2.

EXEMPLES

Taḥqīqī-i iqtiṣād va mudīriyyāt Kātib = ISSN 3006-6093

Кӱнiӌек = ISSN 3034-5669

Historia philosophica (Testo stampato) = ISSN 1724-6121

MARC 21 :

Code langue (041)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Le document n’est pas une
traduction/ne comprend pas
de traduction

1 Le poste est ou comprend
une traduction

\ Aucune information n’est
fournie Informationdefault

indicateur2
Titre

7 Source spécifiée dans le
Sous-champ $2

\ Code de langue MARC
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$2 Source du code ✖
$6 Lien ✖
$8 Champ d’application et numéro d’ordre ✔
$a Code de la langue du texte/de la piste

sonore ou du titre séparé obligatoire if
applicable

✔
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$b Code langue du résumé ou de l’abstract
obligatoire if
applicable

✔

$c Langues de la traduction disponible ✖
$d Code de la langue du texte chanté ou

parlé obligatoire if
applicable

✔

$e Code linguistique des livrets ✔
$f Code langue de la table des matières ✔
$g Code langue du matériel

d’accompagnement autre que les livrets
et les transcriptions

✔

$h Code langue de l’original ✔
$i Code langue des intertitres ✔
$j Code langue des sous-titres ✔
$k Code langue des traductions

intermédiaires
✔

$m Code langue du matériel
d’accompagnement original autre que
les livrets

✔

$n Code langue du livret original ✔
$p Code linguistique des légendes ✔
$q Code linguistique de l’audio accessible ✔
$r Code linguistique du langage visuel

accessible (non textuel)
✔

$t Code linguistique des transcriptions
d’accompagnement pour le matériel
audiovisuel

✔

5.13. Moyen physique (007/00-01 MARC21)

5.13.

[OBLIGATOIRE]

Informations spéciales sur les caractéristiques physiques sous une forme codée. L’information
peut représenter l’ensemble du document ou des parties du document, comme le matériel
d’accompagnement.
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Les caractéristiques physiques sont souvent liées à des informations figurant dans d’autres
parties de la notice MARC, en particulier dans la zone 300 (Description physique) ou dans
l’une des zones de notes 5XX.

Les éléments de données de la zone 007 sont définis en fonction de la position et le nombre
de positions de caractères dans la zone 007 dépend du code contenu dans 007/00. La
position de caractère 00 contient un code qui identifie la catégorie de matériel. Le caractère
de remplissage (|) n’est pas autorisé dans cette position. Le caractère de remplissage peut
être utilisé dans toute autre position de caractère lorsque l’agence de catalogage ne tente
pas de coder la position.

Les catégories dematériel pour lesquelles la zone 007 est applicable dans les notices bibliographiques
sont présentées dans l’ordre suivant dans la description de la zone : carte, ressource électronique,
globe,matériel tactile, graphique projeté, microforme, graphique non projeté, film, kit, musique
notée, image de télédétection, enregistrement sonore, texte, enregistrement vidéo, et non
spécifié.

MARC 21 :

Description physique

MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code de la
Bibliothèque
du
Congrès

Catégorie de matériel Code de la
catégorie

Désignation spécifique du
matériel

a Carte
d Atlas
g Schéma
j Carte
k Profil
q Modèle
r Image de télédétection
s Section de l’image
u Non spécifié
y Vue
z Autre
&#x7c ; Aucune tentative de codage

c Ressource électronique
a Cartouche de bande
b Cartouche à puce
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Code de la
Bibliothèque
du
Congrès

Catégorie de matériel Code de la
catégorie

Désignation spécifique du
matériel

c Cartouche de disque optique
d’ordinateur

d Disque informatique, type
non spécifié

e Cartouche de disque
informatique, type non
spécifié

f Cassette à bande
h Bobine de bande
j Disque magnétique
k Carte informatique
m Disque magnéto-optique
o Disque optique
r disque optique
s Dispositif autonome
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Aucune tentative de codage

d Globe
a Globe céleste
b Globe planétaire ou lunaire
c Globe terrestre
e Globe terrestre et lunaire
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

f Matériel tactile
a Lune
b Braille
c Combinaison
d Tactile, sans système

d’écriture
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

g Graphique projeté
c Cartouche de bande de film
d Filmslip
f Bande de film, type non

spécifié
o Rouleau de film
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Code de la
Bibliothèque
du
Congrès

Catégorie de matériel Code de la
catégorie

Désignation spécifique du
matériel

s Diapositive
t Transparent
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

h Microforme
a Carte à fenêtre
b Cartouche de microfilm
c Cassette de microfilm
d Bobine de microfilm
e Microfiche
f Cassette de microfiche
g Micro-opaque
h Fiche de microfilm
j Rouleau de microfilm
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

k Graphique non projeté
a Carte d’activité
c Collage
d Dessin
e Peinture
f Impression photomécanique
g Photonégatif
h Impression photographique
i Photo
j Imprimer
k Affiche
l Dessin technique
n Graphique
o Carte flash
p Carte postale
q Icône
r Radiographie
s Empreinte d’étude
u Non spécifié
v Photographie, type non

spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage
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Code de la
Bibliothèque
du
Congrès

Catégorie de matériel Code de la
catégorie

Désignation spécifique du
matériel

m Film d’animation
c Cartouche de film
f Cassette de film
o Rouleau de film
r Bobine de film
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

o Kit
u Non spécifié
&#x7c ; Pas de tentative de codage

q Musique notée
u Non spécifié
&#x7c ; Pas de tentative de codage

r Image de télédétection
u Non spécifié
&#x7c ; Pas de tentative de codage

s Enregistrement sonore
b Ceinture
d Disque sonore
e Cylindre
g Cartouche sonore
i Film sonore
q Rouleau
r Télécommande
s Cassette audio
t Bobine de bande sonore
u Non spécifié
w Enregistrement sur fil
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

t Texte
a Impression normale
b Gros caractères
c Braille
d Feuilles mobiles
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

v Enregistrement vidéo
c Cartouche vidéo
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Code de la
Bibliothèque
du
Congrès

Catégorie de matériel Code de la
catégorie

Désignation spécifique du
matériel

d Vidéodisque
f Vidéocassette
r Bobine vidéo
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

z Non spécifié
m Formes physiques multiples
u Non spécifié
z Autre
&#x7c ; Pas de tentative de codage

5.14. Statut des publications (008/06 MARC21)

5.14.

[OBLIGATOIRE]

Utilisé pour indiquer si une Ressource Continue est toujours publiée sous le titre donné.

Lorsqu’il n’est pas certain qu’une Ressource continue soit toujours publiée, son statut est
indiqué comme ”inconnu”.

MARC 21 :

Type de date/Statut de publication (008_06)

MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code Étiquette
b Pas de date donnée ; date de la

C.-B. impliquée
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Code Étiquette
c Ressource continue actuellement

publiée
d La ressource continue a cessé

d’être publiée
e Date détaillée
i Dates de collecte incluses
k Fourchette d’années de l’ensemble

de la collection
m Dates multiples
n Dates inconnues
p Date de

distribution/révélation/édition et
date de production/enregistrement
lorsqu’elles sont différentes

q Date douteuse
r Date de réimpression/réédition et

date originale
s Date unique connue/date probable
t Date de publication et date du

copyright
u Statut de ressource permanente

inconnu
&#x7c ; Aucune tentative de codage

5.15. Dates de début et de fin de publication (008/7-10 &amp;
11-14 MARC21)

5.15.

[OBLIGATOIRE]

Exprimer l’année selon le calendrier grégorien.

Date de début : l’année où une Ressource continue a été publiée pour la première fois sous
un titre donné.

Option 1 : Si l’année de début de couverture diffère de l’année de début de publication,
indiquer l’année de début de couverture dans la zone 008 (MARC 21) ou dans la zone 100
(UNIMARC).

Option 2 : Si l’année de début de couverture diffère de l’année de début de publication,
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indiquez l’année de début de publication dans la zone 008 (MARC 21) ou dans la zone 100
(UNIMARC).

Date de fin : l’année où la Ressource continue a été publiée pour la dernière fois sous un
Titre donné. Si l’année de fin de couverture diffère de l’année de fin de publication, indiquer
l’année de fin de couverture dans la zone 008 et dans la zone 100 (UNIMARC).

Option 1 : Si l’année de fin de couverture diffère de l’année de fin de publication, indiquer
l’année de fin de couverture dans la zone 008 (MARC 21) ou dans la zone 100 (UNIMARC).

Option 2 : Si l’année de fin de couverture diffère de l’année de fin de publication, indiquez
l’année de fin de publication dans la zone 008 (MARC 21) ou dans la zone 100 (UNIMARC).

EXEMPLES

1974 : date connue
200u : année dans la décennie incertaine
19uu : décennie incertaine
uuu : date inconnue

Lorsque le code de l’étiquette 008, position 6, est c (courant), la date de fin doit être codée
9999.
Lorsque le code de l’étiquette 008, position 6, est d (dead), une date de fin doit être enregistrée
(il peut s’agir d’une date probable, incertaine ou de la désignation d’une date de fin inconnue)
Lorsque le code de l’étiquette 008, position 6, est u (unknown), la date de fin est codée uuuu.

EXEMPLES

c19569999
u1956uuu
d19561979
d1956197u
d1956uuu

statut c = actuel

status u = inconnu

statut d = mort

5.16. Type de ressource continue (008/21 MARC21)

5.16.

Plusieurs codes décrivant le type de ressource continue peuvent être applicables, mais un
seul peut être choisi.
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Choisir le code le plus granulaire et le plus précis, en se basant sur l’ensemble du contenu
de la ressource plutôt que sur le seul Titre. Voir le glossaire pour les définitions des types de
ressources continues. Dans certains cas, MARC 21 et UNIMARC offrent des options pour
des codes moins granulaires, mais compte tenu de son objectif, le Réseau ISSN devrait
choisir le code le plus granulaire afin de permettre une recherche à facettes et des rapports
limités à des types spécifiques de ressources.

Vous devez fournir un code . N’utilisez pas ”No attempt to code”, c’est-à-dire le symbole
du tuyau | (Unicode +007C ou ASCII 124).

Les ressources qui apparaissent dansROADdoivent être codées comme un seul des éléments
suivants : blog, conférence, journal, série monographique ou dépôt.

Notez que la Conférence est codée en 008 position 29, à côté du type de Ressource continue
en position 21 qui est vide (# dans MARC 21) ou z (UNIMARC).

Les rapports annuels sont codés en blanc (# dans MARC 21) ou z (UNIMARC).

Le codage des ressources en ligne peut parfois présenter des difficultés.

Blog vs. Site web . Étant donné que les blogs sont situés sur des sites web, codez un blog
que vous cataloguez comme ”Blog” plutôt que comme ”Mise à jour du site web”. Les Blogs
ont des articles distincts qui sont ajoutés à un site web au fil du temps, mais les articles ne
sont pas regroupés par questions énumérées, et ils ont souvent des balises de sujet et une
section pour les commentaires des lecteurs.
Les sites web demise à jour auront une variété de contenu et de structure et l’information peut
être supprimée et remplacée. Les sites web de mise à jour peuvent contenir d’autres types
de ressources continues. Par exemple, le site web de la Bibliothèque du Congrès comprend
au moins 19 blogs. Chaque blog pourrait se voir attribuer un ISSN distinct. Le blog sur la
musique de la bibliothèque du Congrès se trouve à l’adresse blogs.loc.gov/music et est codé
”blog” et non site web.

Bulletin d’information ou site web . Si vous attribuez un ISSN à un bulletin d’information
situé sur un site web, vous coderez la ressource ”Bulletin d’information” et non ”Mise à jour
du site web”. D’autres éléments de la notice, tels que le qualificatif du Titre clé et le 007/00-01
codé comme ”cr”, indiquent qu’il s’agit d’une ressource en ligne.

Journal vs. magazine vs. périodique. Les journaux sont des publications universitaires qui
consistent principalement en des articles présentant les résultats de recherches scientifiques
ou universitaires. Le public visé est constitué de professionnels du domaine ou d’étudiants
de niveau supérieur. Les magazines s’adressent à un public populaire et contiennent des
articles sur des sujets populaires
tels que les célébrités, la mode, le sport, etc. ”Périodique” est le terme le plus général et ne
doit pas être utilisé à moins que la ressource ne soit un cas rare de périodique qui n’est ni un
Annuaire, ni un Journal, ni un magazine, ni un journal, ni une lettre d’information. Tous ces
types de ressources continues peuvent être imprimés ou en ligne et doivent être codés avec
le code le plus précis, quel que soit le support.

82



5. CODES D’INFORMATION

MARC 21 :

Type de ressource continue (008_21 : Ressource continue)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

Code Étiquette
Aucun des éléments suivants

d Mise à jour de la base de données
g Magazine
h Blog
j Journal
l Publication à feuillets mobiles
m Série monographique
n Journal
p Périodique
r Dépôt
s Bulletin d’information
t Annuaire
w Mise à jour du site web
&#x7c ; Pas de tentative de codage
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6. MODIFICATIONS MINEURES ET
MAJEURES

6.

6.1. Changements mineurs de titre propre

6.1.

Un nouvel ISSN et un Titre clé ne sont pas attribués en cas de changements mineurs du Titre
propre. En cas de doute sur le caractère mineur ou majeur d’un changement, considérer qu’il
est mineur.

Comparez ce nouveau titre avec le titre propre existant enregistré et ignorez les changements
qui ont pu se produire entre-temps et qui sont enregistrés en tant que variantes.

En général, si un changement mineur se produit dans le Titre propre, le titre ultérieur est
donné comme une variante du titre.

Les modifications suivantes sont considérées comme mineures :

a) Le changement porte sur la représentation d’un ou de plusieurs mots / d’un ou de
plusieurs composants du titre pour les langues et les écritures qui ne divisent pas le
texte en mots) ;

a-1) Changement dans la forme d’un caractère

EXEMPLE
會報
devient
会报

La différence entre会報et會報 réside dans l’écriture utilisée, mais elles ont lamême signification.

- 会报 (forme simplifiée) : Il s’agit de la forme simplifiée du mot, utilisée en japonais moderne
et également en chinois simplifié.
- 會報 (Forme traditionnelle) : Il s’agit de la forme traditionnelle, utilisée en chinois traditionnel
et dans les textes japonais plus anciens ou classiques.
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Les deux mots désignent un ”bulletin” ou une ”information”. Le choix entre les deux formes
dépend de l’écriture de la langue utilisée.

a-2) Une orthographe contre une autre

EXEMPLE

Statistisk årbok for kongeriket Norge = ISSN 0801-0439
devient
Statistisk aarbog for kongeriget Norge enregistré comme variante du Titre

Le Courier = ISSN 2103-2009 (publié à Charleville, France)
devient
Le Courrier
(orthographes alternatives ou archaïques)

Armanac Niçart = ISSN 2015-9951
devient
Armanac Nissart

Langues canaques = ISSN 0993-4340
devient
Langues kanak

a-3) Mot, signe ou symbole abrégé (p. ex. ”&”) ou en toutes lettres

EXEMPLE

Journal of financial and quantitative analysis = ISSN 0022-1090
devient
JFQA ou J.F.Q.A. enregistré comme variante de Titre

La Santé publique et privée = ISSN 2609-9497
devient
La Santé publique & privée

Le JDM = ISSN 2416-9714
devient
Le Journal de Mayotte

Automobile-club = ISSN 2019-6695
devient
Auto-club

Gard magazine = ISSN 0292-0425
devient
Gard mag’

a-4) Chiffre arabe/ordinal vs. chiffre romain/ordinal
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EXEMPLE
XXe siècle = ISSN 2780-1470
devient
20e siècle

1er journal = ISSN 1621-3645
devient
Premier journal

a-5) Numérotation ou date vs. forme en toutes lettres

EXEMPLE
Four wheel fun = ISSN 0946-2937
devient
4 wheel fun

3... 2... 1... Trions = ISSN 2110-6258
devient
Trois... Deux... Un... Trions

a-6) Mot avec trait d’union vs. mot sans trait d’union

EXEMPLE
The Year book of perinatal/neonatal medicine = ISSN 8756-5005
devient
Annuaire de médecine périnatale/néonatale enregistré comme variante du titre

Contrepointes = ISSN 1765-7881
devient
Contre-pointes

a-7) Composé d’un mot ou composé de deux mots, avec ou sans trait d’union

EXEMPLE
Echochim = ISSN 0241-1784
devient
Echo chim

b) Le changement concerne un acronyme ou un initialisme par rapport à la forme
complète ;

EXEMPLES

山东师大
devient
山东师范大学

”山东师大” est l’abréviation de ”山东师范大学” (Université normale du Shandong).
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Shandong Shi-da xuebao. Ziran kexue Ban = ISSN 1001-4748

Conception architecturale = ISSN 0003-8504

devient

AD. Architectural design enregistré comme Variante du titre

c) Le changement concerne l’inflexion d’un mot, par exemple du singulier au pluriel ;

EXEMPLES

Rapport de la plénière d’évaluation de la pêche = ISSN 1172-5095
devient
Rapport de la plénière d’évaluation de la pêche

Le Chef = ISSN 1255-3271
devient
Chefs

Lettre d’information du sociétaire = ISSN 1629-3770
devient
Lettre d’information des sociétaires

d) Le changement est l’ajout, la suppression ou lamodification d’articles, de prépositions
et de conjonctions (ou de tout ” élément fonctionnel ” [14] pour les langues qui n’utilisent
pas ces catégories) n’importe où dans le Titre, à condition qu’il n’y ait pas de changement
significatif dans le sujet ;

EXEMPLES
Journal des métiers de la musique au Canada = ISSN 0383-0705
devient
Canadian music and trades journal enregistré comme variante du titre

Fiscal survey of the States = ISSN 0198-6562
devient
The fiscal survey of states enregistré comme variante du titre

Bulletin - Société des amis de la Cathédrale de Strasbourg = ISSN 0153-3843
devient
Bulletin de la Société des amis de la cathédrale de Strasbourg enregistré comme variante
du titre

Cahiers = ISSN 1626-5823 (organisme émetteur = Association des amis de Jean Lorrain)
devient
Cahiers de l’Association des amis de Jean Lorrain

e) Le changement porte sur le nom de la même Personne morale et sur des éléments
de sa hiérarchie ou sur leur lien grammatical à n’importe quel endroit du Titre (par
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exemple, l’ajout, la suppression ou la réorganisation du nom de la Personne morale
ou la substitution d’une forme variante, y compris une abréviation) ;

EXEMPLES
Bulletin (Société des amis de la Cathédrale de Strasbourg) = ISSN 0153-3843
devient
Bulletin de la Société des amis de la Cathédrale de Strasbourg

Série monographique de la Society of Biblical Literature = ISSN 0145-269X
devient
Série monographique (Society of Biblical Literature)

Učenye zapiski Kazanskoj gosudarstvennoj akademii veterinarnoj mediciny im. N.È.
Baumana = ISSN 2413-4201

devient

Učenye zapiski Kazanskoj akademii veterinarnoj mediciny im. N.È. Baumana

f) le changement est l’ajout, la suppression ou la modification de la ponctuation, y
compris les initialismes ou les acronymes, et les lettres avec ponctuation de séparation
par rapport à celles sans ponctuation de séparation, n’importe où dans le Titre ;

EXEMPLE
GBB = ISSN 0731-1648
devient
G.B.B.

g) le changement porte sur l’ordre des titres lorsque le titre est donné dans plus d’une
langue sur la source principale d’information, à condition que le titre choisi comme
titre propre apparaisse toujours comme titre parallèle ;

EXEMPLE

Journal médical sud-africain = ISSN 0038-2469
Titre parallèle : Suid Afrikaanse tydskrif vir geneeskunde
devient
Suid Afrikaanse tydskrif vir geneeskunde
Titre parallèle : Journal médical sud-africain

h) le changement est l’ajout, la suppression ou lamodification demots (ou de composants
du titre pour les langues et les écritures qui ne divisent pas le texte en mots) n’importe
où dans le titre et qui lient le titre à la Numérotation ;

EXEMPLE
Tin= ISSN 0364-7935
devient
Tin in ...
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i) deux titres ou plus sont utilisés pour différents numéros d’une Ressource continue
selon un schéma régulier ;

EXEMPLE

The Star Tribune = ISSN 0895-2825

a une édition dominicale nommée Star Tribune Sunday

j) l’ajout, la suppression ou la modification de l’ordre des mots (ou des éléments du
titre pour les langues et les écritures qui ne divisent pas le texte en mots) dans une
liste n’importe où dans le Titre, à condition qu’il n’y ait pas de changement significatif
dans le sujet ;

EXEMPLE

Annuaire des dentistes, spécialistes dentaires et hygiénistes dentaires enregistrés
dans le Tennessee = ISSN 0415-9373

devient

Annuaire des dentistes, spécialistes dentaires, hygiénistes dentaires et assistants dentaires
agréés et enregistrés au Tennessee.

k) lorsque le changement intervient après les cinq premiers mots ou les six premiers
mots si le Titre propre commence par un article et sans qu’il y ait de changement
significatif dans le sujet traité.

EXEMPLE
Bulletin officiel de l’Union fédérative des médecins de réserve = ISSN 2609-0236
devient
Bulletin officiel de l’Union fédérative des médecins de réserve et de l’Armée territoriale

l) l’ajout, la suppression ou la réorganisation dans le titre de mots (ou de composants
du titre pour les langues et les écritures qui ne divisent pas le texte en mots) qui
indiquent le type de ressource continue, tels que ”magazine”, ”journal”, ”cahier” ou
”bulletin d’information”, ou leur équivalent dans d’autres langues ;

EXEMPLES
新實踐刊
devient
新實踐集刊

Le terme 集 qui est ajouté indique une collection ou une compilation, ce qui suggère que la
publication rassemble divers articles ou ouvrages sous le thème de la ”Nouvelle pratique.”

新實踐集刊 (en ligne) = ISSN 2789-3332

Magazine pour le transport de l’eau en Occident = ISSN 1435-3504
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devient
WasserSport im Westen

Note de la rédaction : le passage d’un mot indiquant le type de ressource à un mot
différent indiquant un type de ressource est un changement majeur s’il se produit
dans les cinq premiers mots du titre.

Link magazine
devient

Journal Link

6.2. Autres modifications mineures

6.2.

Un nouvel ISSN et un Titre clé ne sont pas attribués dans les cas suivants. Toutefois, les
changements sont enregistrés en tant que Variante du titre.

a) lorsque le lieu de publication saisi comme information qualifiante est modifié ;

EXEMPLE
Titre clé : Groundings (Kennesaw, Ga.) = ISSN 2573-069X
Variante titre : Groundings (London)

b) lorsqu’unemodification de la Déclaration d’édition saisie comme information qualifiante
n’entraîne pas de changement de sujet ;

EXEMPLES
Titre clé : SKW-Trostberg-Report (éd. internationale) = ISSN 0947-1928
Variante titre : SKW-Trostberg-Report (English ed.)

Titre clé : Magyar hírlap (Budapesti kiad.) = ISSN 0133-1906
Variante titre : Magyar hírlap (Fővárosi kiad.)

c) lorsqu’il y a passage d’unmoyen immatériel électronique à un autremoyen immatériel
électronique (par exemple, d’un CD-ROM à une clé USB et vice versa) ou d’un moyen
immatériel électronique à un autre moyen immatériel électronique (par exemple, d’un
PDF à un EPUB et vice versa) ;

EXEMPLE

Anuario estadístico de América latina y el Caribe (CD-ROM) = ISSN 1811-556X
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d) lorsqu’un Périodique devient une Série monographique et vice-versa ;

EXEMPLES

Un périodique qui devient une série :

Vibrations (Toulouse) = ISSN 0295-6063

Ce Titre a été publié entre 1985 et 1991. Une note indique que la publication a été qualifiée
de périodique tout au long de l’année 1985 (6 Enjeux publiés) avant d’être transformée en
collection.

Interférences (Rennes) = ISSN 0154-5604

Titre courant qui a débuté en 1972, il a d’abord été publié en tant que périodique, puis
interrompu entre 1988 et 1992. Il est aujourd’hui qualifié de Série.

Une série qui devient un périodique :

Palaeovertebrata = ISSN 0031-0247

Ce titre a été publié entre 1967 et 2012. Une note indique que la publication est traitée comme
un périodique depuis 1985.

e) lorsqu’il y a un changement dans l’éditeur, la fréquence, le lieu de publication, la
langue de la publication (si le Titre reste le même) ;

f) lorsqu’il y a un changement dans le modèle de tarification, par exemple libre accès
ou abonnement.

Si une publication sur abonnement devient en libre accès ou vice-versa, cela est considéré
comme un changementmineur. Il convient de vérifier que le statut de libre accès est correctement
indiqué dans l’enregistrement sur le portail ISSN (ROAD).

EXEMPLE
Humanistica Lovaniensa = ISSN 2593-3019 publié par les Presses universitaires de Louvain
jusqu’en 2017 ( https://lup.be/journal/humanistica-lovaniensia-journal-of-neo-l
atin-studies/ publié en libre accès depuis 2018 ( https://poj.peeters-leuven.be/con
tent.php?url=journal&journal_code=HLO .

g) lorsqu’il y a un changement dans le plan d’extension.

Bien que la boîte à outils RDA recommande la création d’une nouvelle instance d’œuvre
lorsqu’il y a un changement significatif dans le plan d’extension d’uneœuvre, le Réseau ISSN
n’applique pas cette option. Lorsque la ressource continue passe d’une série (plan successif
indéterminé) à une ressource intégratrice (plan intégrateur indéterminé) et vice versa sans
autre changement significatif, un nouvel ISSN et un nouveau Titre clé ne sont pas attribués.
La notice bibliographique doit être mise à jour.
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6.3. Changements majeurs dans le titre propre

6.3.

Un nouveau ISSN et un nouveau Titre clé sont nécessaires en cas de modifications majeures
du titre propre. Toutes les instructions ci-dessous s’appliquent aux formes originales des titres
propres et non, le cas échéant, aux formes romanisées.

1 - Langues et écritures qui divisent le texte en mots

a) Lorsque l’ajout, la suppression, le changement ou la réorganisation d’un mot se
produit dans les cinq premiers mots (les six premiers mots si le titre commence par
un article) du titre propre ;

EXEMPLES

La recherche aéronautique = ISSN 0370-3533
devient
La recherche aérospatiale = ISSN 0034-1223

Tidsskrift for norsk sykepleieforskning = ISSN 0801-1923
devient
Norsk tidsskrift for sykepleieforskning = ISSN 1501-4754

Revue du CIUS = ISSN 0536-1338
devient
ICSU review of world science = ISSN 0367-7338

Revue générale du caoutchouc (Paris) = ISSN 0370-503X
devient
Revue générale du caoutchouc et des plastiques = ISSN 0035-3175
devient
Caoutchoucs & plastiques (Paris) = ISSN 1154-1105

b) Lorsque l’adjonction, la suppression ou la modification d’un mot intervient après
les cinq premiers mots (les six premiers mots si le titre commence par un article) et
change le sens du titre propre ou indique un sujet différent ;

EXEMPLES

Déménagement à San Francisco et dans la région de la baie = ISSN 0714-7295
devient
Moving to the San Francisco Bay Area and Greater Sacramento = ISSN 0828-4601

Rapport sur le marché locatif, Barrie CA = ISSN 1207-1765
devient
Rapport sur lemarché locatif, Barrie CA et Bracebridge, CollingwoodCA,Gravenhurst, Huntsville,
Midland CA, Orillia CA = ISSN 1207-1773
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Les meilleures chambres d’hôtes du monde = ISSN 1057-5472
devient
Lesmeilleurs bed & breakfast d’Angleterre, d’Écosse et du Pays de Galles = ISSN 1054-4089

c) Lorsque le nom de la personne morale, nommée n’importe où dans le titre propre,
change de manière significative et qu’un nouveau point d’accès est créé pour cette
nouvelle personne morale OU que la personne morale nommée est remplacée par une
nouvelle personne morale.

EXEMPLES

Symposiums de l’association de recherche sur le cancer du NFCR = ISSN 0742-521X
devient
Symposiums de l’Association pour la recherche internationale sur le cancer = ISSN 0887-
8390

Rapport annuel du personnel de la CCEA pour ... sur l’industrie nucléaire canadienne
= ISSN 1497-0406
devient
Rapport annuel du personnel de la CCSN pour ... sur l’industrie nucléaire canadienne = ISSN
1706-8037

2 - Langues et écritures qui ne divisent pas le texte en mots

a) Lorsqu’un ajout, une suppression, un changement ou une réorganisation d’un élément
du titre propre modifie le sens du titre ou indique un sujet différent :

EXEMPLE

林业机械 = ISSN 1001-4462
devient
林业机械与木工设备 = ISSN 2095-2953

林业机械 (Línyè Jīxiè) :

• Traduction : Machines forestières

• Champ d’application : Ce terme fait spécifiquement référence aux machines utilisées
dans la sylviculture. Il comprend les équipements et les outils utilisés dans la gestion,
l’exploitation et la transformation des forêts et des produits forestiers.

林业机械与木工设备 (Línyè Jīxiè yǔ Mùgōng Shèbèi) :

• Traduction : Machines forestières et équipements pour le travail du bois

• Champd’application :Ce titre élargit le champ d’application pour inclure non seulement
les machines forestières mais aussi les équipements pour le travail du bois. Il couvre les
machines utilisées dans le secteur forestier et les étapes ultérieures de la transformation
du bois, y compris les outils et les machines utilisés dans la menuiserie, les scieries et
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les ateliers de travail du bois.

b) Lorsqu’une personne morale, dont le nom figure n’importe où dans le titre propre,
change, à moins que le changement n’appartienne à l’une ou plusieurs des catégories
énumérées comme changements mineurs :

EXEMPLE

北京市政法管理干部学院学报 = ISSN 1008-7273
devient
北京政法职业学院学报 = ISSN 1672-9285

北京市政法管理干部学院学报 (Běijīng Shì Zhèngfǎ Guǎnlǐ Gànbù Xuéyuàn Xuébào) :

• Traduction : Journal des cadres de l’Institut municipal de sciences politiques et de
gestion du droit de Pékin

• Institution : Ce journal est publié par un institut axé sur la formation des cadres de
gestion (dirigeants ou fonctionnaires) dans les domaines des sciences politiques et du
droit au sein du gouvernement municipal de Pékin. Elle s’adresse à l’enseignement et
à la formation de haut niveau pour les fonctionnaires, en particulier ceux qui occupent
des fonctions administratives ou de gestion dans des contextes politiques et juridiques.

北京政法职业学院学报 (Běijīng Zhèngfǎ Zhíyè Xuéyuàn Xuébào) :

• Traduction : Journal of Beijing Vocational College of Political Science and Law (Journal
de l’école professionnelle de sciences politiques et de droit de Pékin)

• Institution : Ce journal est publié par un collège professionnel axé sur l’éducation et
la formation en sciences politiques et en droit. L’institution s’adresse aux étudiants qui
suivent une formation professionnelle et pratique dans ces domaines, les préparant à
des carrières dans les secteurs juridique, judiciaire et administratif.

6.4. Autres changements majeurs

6.4.

Un nouvel ISSN et un nouveau titre clé sont requis dans les cas suivants :

a) lorsque le titre propre est un terme générique et que l’organisme éditeur, utilisé
comme information qualificative dans le titre clé, change de nom, sauf dans les cas
indiqués ci-dessous, ou lorsque la ressource continue est publiée par un autre organisme;

EXEMPLES

Bulletin d’information (Compagnie financière de Suez) = ISSN 1153-4087
devient «
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» Bulletin d’information (Compagnie financière de Suez et de l’Union parisienne) = ISSN
0182-5348

Article de recherche (Université de l’Alberta, Département d’économie) = ISSN 1204-
5314
devient
Document de recherche (Université de l’Alberta. Institut d’économie publique) = ISSN 1485-
0419

Varia (Recueil des archives universitaires) = ISSN 0333-1296
devient
Varia (Musées d’histoire culturelle de l’université. Collection d’antiquités) = ISSN 1503-0806

b) lorsque la déclaration d’édition change et indique une modification significative
de la portée ou de la couverture de la Ressource continue ;

EXEMPLES

ABC (Édition spéciale aérienne) = ISSN 1136-0194

devient
ABC (Éd. internationale) = ISSN 1136-0232

Profiles of success (éd. de Burlington) = ISSN 1707-0651
devient
Profiles of success (éd. d’Oakville-Burlington) = ISSN 1707-066X

c) lorsque le Moyen matériel de la Ressource continue passe à un Moyen immatériel
(par exemple, édition imprimée vs édition en ligne) ;

EXEMPLE

Terminomètre (Paris) = ISSN 1012-4993
devient
Terminometro (Éd. française. En ligne) = ISSN 1609-9931

d) lorsque des titres jusqu’alors dépendants deviennent indépendants :

EXEMPLE

Fauna Norvegica. Série B, Journal norvégien d’entomologie = ISSN 0332-7698
devient «
Journal norvégien d’entomologie (1999)» = ISSN 1501-8415

e) lorsqu’une ressource continue est cumulée, que les numéros cumulés portent le
même titre que les premiers numéros, sont dans la même langue et que leur contenu
diffère demanière significative (par exemple, lorsque le contenu des numéros trimestriels
d’un index est cumulé en un seul alphabet pour le numéro annuel) ;
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EXEMPLE

Új könyvek (Kumuláció) = ISSN 0209-8105

Cumul de : Új könyvek = ISSN 0049-5069

Note éditoriale : le contenu des numéros bimensuels est réorganisé en groupes thématiques
et, au sein de ceux-ci, regroupé selon un ordre alphabétique unique.

f) lorsqu’un nouveau titre résulte de la fusion de deux ou plusieurs autres ressources
continues ;

Un nouvel ISSN et un Titre clé sont attribués à la suite de la fusion.

EXEMPLES

Archivio di ottalmologia = ISSN 0004-0134

et
Rassegna Italiana di ottalmologia = ISSN 0300-0672
ont fusionné pour former«
» Archivio e Rassegna Italiana di Ottalmologia = ISSN 0300-0109

g) lorsque deux (ou plusieurs) nouveaux titres résultent de la séparation d’une Publication ;

Attribuer de nouveaux ISSN et des titres clés à chacun des deux titres ou plus issus de la
séparation d’une Ressource continue.

EXEMPLE

Bulletin de la bibliothèque (Central Mortgage and Housing Corporation) = ISSN 0384-
2444 ;

Poursuivi en partie par : Acquisitions - Ministère d’État, Affaires urbaines Canada, Service
des ressources d’information = ISSN 0711-9364

h) après la séparation, si une publication conserve son titre d’origine, elle conserve le
même ISSN;

Attribuez de nouveaux ISSN et des titres clés à chacun des deux titres ou plus résultant de
la séparation d’une Ressource continue.

Si l’une des publications conserve le titre d’origine et que l’autre porte un autre titre, attribuer
un nouvel ISSN à cette dernière.

Si les deux publications souhaitent conserver le même titre, attribuer de nouveaux ISSN et
utiliser de nouvelles qualifications distinctives pour construire les titres clés.

EXEMPLE
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Bulletin de la bibliothèque (Central Mortgage and Housing Corporation) = ISSN 0384-
2444 ;

Poursuivi en partie par : Acquisitions - Ministère d’État, Affaires urbaines Canada, Service
des ressources d’information = ISSN 0711-9364
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7. ISSN DE REGROUPEMENT
(023/MARC21/UNIMARC)

7.

[OBLIGATOIRE]

LesCluster ISSN sont unmécanisme défini dans l’ISO 3297 :2020 pour permettre l’identification
de groupes spécifiques d’ISSN, tels que les diverses éditions deMoyen Édition d’une ressource
continue ou les séries liées par des relations antérieures et postérieures.

MARC 21 :

Cluster ISSN (023)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 ISSN-L
1 ISSN-H

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$a Cluster ISSN
obligatoire

✖

$y Cluster ISSN incorrect ✔
$z Cluster ISSN annulé ✔
$0 Numéro de contrôle de la notice

d’autorité ou numéro standard
✖

$1 URI d’un objet du monde réel ✔
$2 Source d’information ✖
$6 Lien ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔
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7.1. Désignation de l’ISSN-H

7.1.

Définition et portée de l’ISSN-H

L’ISSN-H regroupe tous les titres liés dans l’outil ISSN+ par des champs de liaison spécifiques,
c’est-à-dire les champsMARC21 776, 780 et 785. Il est automatiquement attribué à partir d’un
bloc spécial d’ISSN commençant par 9. Ce bloc a été réservé et dimensionné initialement
pour 600 000 identifiants. Il n’y a pas de restrictions quant aux catégories de documents
concernés, qui comprennent les enregistrements de type ”Registre”, ”Travail” et, plus rarement,
les enregistrements de type ”Héritage”, ”Demande de validation” ou ”Libre”. De nouveaux
types de données, ”ISSN-H” et ”ISSN-H annulé”, ont été créés et seront gérés automatiquement
par le système.

Effets de l’ISSN annulé sur l’ISSN-H

Lorsqu’un ISSN est annulé, il disparaît automatiquement de la famille ”ISSN-H” car il n’y a
plus de liens pointant vers lui. Mais cela n’a pas d’autre effet sur la ”famille”, sauf dans le cas
où il n’y avait que deux ISSN dans la ”famille”, auquel cas il n’y a plus de ”famille” car l’ISSN
restant devient isolé. Un ISSN-H peut alors être automatiquement déplacé dans la notice du
sous-champ approprié puisqu’il n’identifie plus une famille d’ISSN-H.

Ajout de notices à un Cluster ISSN-H existant

Lorsqu’une notice ISSN isolée est ajoutée à un groupe ISSN-H existant en raison d’une
nouvelle zone de liaison entre cette notice ISSN et l’un des membres du groupe ISSN-H, la
nouvelle notice liée reçoit l’ISSN-H identifiant le groupe.

Fusion de clusters ISSN-H

Lorsque deux ou plusieurs groupes ISSN-H sont considérés comme fusionnés en raison
de l’ajout d’un ou plusieurs champs de liaison créant des ponts entre les groupes, le ”plus
grand” groupe ISSN-H existant précédemment (en termes de nombre d’enregistrements)
prend automatiquement la priorité et son ISSN-H est attribué à tous les enregistrements du
groupe combiné nouvellement formé. Les changements d’ISSN-H sont enregistrés dans la
zone MARC21 023, sous-champ $z des notices concernées.

Création d’un nouveau cluster ISSN-H

Dans le cas d’un ”groupe ISSN-H nouvellement formé” où aucune notice ISSN ne fait partie
d’un groupe existant précédemment, un nouvel ISSN-H est attribué.

Séparation d’enregistrements d’un groupe ISSN-H

Si une notice ISSN est supprimée d’un groupe ISSN-H existant (parce qu’un lien l’associant
au groupe a été supprimé ou a changé de nature), le numéro ISSN-H passe de MARC21
023 $a à 023 $z.

100



7. ISSN DE REGROUPEMENT (023/MARC21/UNIMARC)

Visualisation et exceptions

Une représentation graphique des familles ISSN-H, illustrant tous les titres liés, est disponible
dans ISSN+ et dans le nouveau portail ISSN. Les familles ISSN-L simples (par exemple,
”ISSN A” lié uniquement à ”ISSN B” par un champ 776) ne sont pas couvertes par l’ISSN-H.

EXEMPLES

Beaux-Arts (Bruxelles) = ISSN 0005-7509

Oikonomiko Deltio - Kentrikī Trapeza tīs Kyprou (en ligne) = ISSN 1986-1060

7.2. Désignation de l’ISSN-L

7.2.

L’ISSN attribué à toute Version moyenne d’une ressource continue et inscrit pour la première
fois dans le Registre de l’ISSN est désigné automatiquement par le système d’information
du Centre international pour fonctionner en tant qu’ISSN-L. L’ISSN-L désigné s’applique à
toutes les autres versions moyennes de cette ressource identifiées dans le Moyen ISSN à
ce moment-là ou qui pourraient être enregistrées à l’avenir.

Un ISSN-L est désigné pour chaque ressource continue identifiée, même si la ressource
continue n’est Enjeu que sur un seul support.

Un seul ISSN-L est désigné, quel que soit le nombre de versions moyennes différentes d’une
ressource continue.

7.2.1. Utilisation du Champ d’application 776 pour la désignation de l’ISSN-L

7.2.1.

Pour les ressources qui existent dans plusieurs versions de médias, le même ISSN-L est
désigné pour toutes les notices qui sont liées par la zone 776 (Notice additionnelle relative à
la forme physique). Ces notices sont traitées comme un groupe.

EXEMPLES

ISSN-L 0021-8464
Version imprimée : Le journal de l’adhésion (imprimé) = ISSN 0021-8464
Version en ligne : Le journal de l’adhésion (en ligne) = ISSN 1563-518X
Version CD-ROM : Le journal de l’adhésion (CD-ROM) = ISSN 1026-5414

ISSN-L 1818-5894
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Version imprimée : Le point sur les politiques sociales (version imprimée) = ISSN 1818-5894
Version en ligne : Point fort de la politique sociale (en ligne) = ISSN 1818-5940

Pour les notices qui ne contiennent pas de champ 776 ou pour lesquelles aucun champ 776
d’une autre notice ISSN ne pointe vers elles, la désignation de l’ISSN-L se fait en répétant
l’ISSN de la (des) notice(s) dans le champ approprié pour l’ISSN-L.

EXEMPLE
ISSN-L 1819-1371
Série imprimée : Droit de la construction international = ISSN 1819-1371
Pas de version moyenne

Note éditoriale : La présence de 776 zones de liens dans les notices est cruciale pour la
cohérence de la désignation de l’ISSN-L. Ces 776 liens doivent être présents dans les notices
pertinentes lorsqu’elles sont soumises au Centre international. Ces liens 776 doivent être
présents dans les notices pertinentes lorsqu’elles sont soumises au Centre international. Il
n’est pas nécessaire que les versions moyenne physique soient exactement les mêmes, en
termes de contenu, de mise en page ou de Titre, pour être reliées entre elles à l’aide de cette
zone. Cependant, elles doivent être équivalentes en termes de portée.

Des contrôles réguliers sont également effectués au Centre international pour s’assurer que
des liens réciproques et équivalents existent dans les notices.

7.2.2. ISSN-L et changements majeurs

7.2.2.

Lorsqu’uneRessource continue à laquelle un ISSN a été attribué subit un changementmajeur
et se voit donc attribuer un nouvel ISSN (voir Section 2.3), le numéro ISSN-L correspondant
est désigné et enregistré dans le nouvel enregistrement créé avec le nouvel ISSN est désigné
et enregistré dans le nouvel enregistrement créé avec la nouvelle attribution de l’ISSN-L.

Un principe de base est la persistance de l ISSN-L lorsqu’un ou plusieurs titres auxquels cet
ISSN-L sont toujours d’actualité.

Lorsque les titres de toutes les versions moyennes subissent un changement majeur en
même temps, un nouvel ISSN est attribué à chaque version moyenne définie et un nouvel
ISSN-L est désigné.

Dans cette situation, aucune Étiquette 776 ne reliera le ”nouvel” ISSN aux ”anciens” enregistrements
ISSN ”anciennes”.

EXEMPLE

ISSN-L 0001-6772
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Acta Physiologica Scandinavica = ISSN 0001-6772
Acta Physiologica Scandinavica (Online) = ISSN 1365-201X

Le Titre est modifié pour toutes les versions moyennes. Un nouveau ISSN-L est créé.

ISSN-L 1748-1708
Acta Physiologica (Print) = ISSN 1748-1708
Acta Physiologica (en ligne) = ISSN 1748-1716
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8. TITRE (245/MARC21) (200/UNIMARC)

8.

[OBLIGATOIRE ]

Un titre propre est sélectionné comme nom principal de la manifestation parmi tous les titres
qui apparaissent dans la manifestation.

Dans les dossiers du SSII, le titre propre a une double fonction : il est enregistré en tant
qu’élément de données spécifique dans le champ approprié et il sert de base à l’établissement
du Titre clé.

Les sources d’information pour le Titre propre figurent à la Section 3.6.

Les règles suivantes pour le Titre propre sont établies conformément aux règles de l’ISBD.

MARC 21 :

Titre (245)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Pas d’entrée ajoutée
1 Entrée ajoutée

Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Caractères NSB / NSE
Informationdefault

0 Aucun caractère de non-
déclaration [OBSOLETE]

1-9 Numérotation des
caractères de non-
déclaration [OBSOLETE].

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$6 Lien
optionnel

✖

$7 Provenance des données ✔
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$8 Lien avec le champ et numéro de
séquence

✔

$a Titre
obligatoire

✖

$b Reste du Titre ✖
$c Déclaration de responsabilité, etc. ✖
$f Dates incluses ✖
$g Dates en vrac ✖
$h Moyen ✖
$k Forme ✔
$n Numérotation des parties/sections d’une

œuvre obligatoire if
applicable

✔

$p Nom de la partie/section d’une œuvre
obligatoire if
applicable

✔

$s Version ✖

8.1. Formes du Titre propre

8.1.

a) Le Titre propre peut être constitué uniquement d’un ou de plusieurs termes génériques.

EXEMPLES
Journal
Textes et documents

b) Le Titre propre peut être constitué du nom d’une personne physique ou morale
lorsque la page de titre ne porte pas d’autre titre que ce nom.

EXEMPLES
Syndicat national des fabricants de bronzes, luminaires, vitrines et étalages, ferronnerie
d’art et industries Annexes = ISSN 0222-1535
Fachhochschule Konstanz = ISSN 0343-6764
American Shakespeare Festival Theatre = ISSN 0090-2217

c) Le Titre propre peut consister en un ensemble d’initiales, un acronyme ou un logo
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placé en évidence sur la Page de titre.

EXEMPLES
Journal de l’IFLA = ISSN 0340-0352
Collection CAP = ISSN 0337-8063
Revue du CIUS = ISSN 0536-1338
B.A.F.S. = ISSN 0726-5700

Lorsque le titre apparaît en entier et sous la forme d’un ensemble d’initiales ou d’un acronyme,
la forme complète est choisie comme titre propre et les initiales ou l’acronyme sont donnés
comme Variante du titre (voir Section 6).

d) Le Titre propre peut être constitué de chiffres ou de lettres, ou en inclure.

EXEMPLES
00 = ISSN 0917-7256
37 design & environment projects = ISSN 0953-3625
Contact II = ISSN 0197-6796

La forme élargie peut être donnée comme une variante du titre.

e) Le Titre propre peut comporter uneDéclaration de responsabilité, le nomd’un éditeur,
ou des informations sur d’autres Éléments descriptifs (par exemple la Déclaration
d’édition) lorsque ces informations font linguistiquement partie intégrante du Titre
connexe.

EXEMPLES
Bulletin d’information du Centre de recherche avicole = ISSN 1207-8115
Publications de l’Université de Californie sur l’archéologie classique = ISSN 0896-8837
Guide de presse de Willing = ISSN 0000-0213
Rapport de gestion de la Banque nationale suisse = ISSN 1421-5500
Bulletin de la British Pteridological Society = ISSN 0301-9195

f) Le titre propre peut se composer d’un titre commun et d’une désignation du titre
dépendant et/ou d’un titre dépendant (c’est-à-dire un titre commun, une désignation
de Section et/ou un titre de Section, le titre de la ressource continue principale et le
titre non distinctif d’un supplément ou d’un encart ; le titre de la série principale, une
désignation de sous-série et/ou le titre non distinctif d’une sous-série)

EXEMPLES
Actes de l’IEE . A, Science, mesures et technologie = ISSN 0960-7641
Acta Universitatis Carolinae. Philologica = ISSN 0567-8269
Botanica rhedonica. Série A = ISSN 0374-1885
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8.2. Choix du titre propre

8.2.

8.2.1. Ressource continue avec une page de titre

8.2.1.

a) Lorsque deux titres ou plus dans la même langue et/ou le même script apparaissent
sur la page de titre, choisir le titre le plus en vue d’un point de vue typographique. S’il n’y a
pas de titre typographiquement proéminent, choisir le premier titre qui apparaît sur la Page
de titre.

b) Lorsque les titres sont dans des langues et/ou des écritures différentes , le Titre propre
est le titre dans la langue et/ou l’écriture de la majorité du contenu de la ressource continue.
S’il est difficile de déterminer quel titre choisir en fonction du contenu de la ressource, choisir
le Titre propre en se référant à la typographie. S’il n’y a pas de différence dans la typographie,
choisir le premier titre qui apparaît sur la page de titre.

c) Lorsqu’il faut choisir entre la forme complète du titre et l’acronyme ou les lettres
initiales représentant la forme complète, choisir la forme complète comme Titre propre et
donner les lettres initiales ou l’acronyme comme Variante du titre, même si l’acronyme est
typographiquement proéminent.

EXEMPLES

Annuaire de l’acquisition et du développement = ISSN 0897-5183
Le titre apparaît également comme suit : ADD

Revue belge de linguistique = ISSN 0774-5141
Le titre apparaît également sous la forme : BJL BJL

Journal Cyberpolitik = ISSN 2587-1218

Titre parallèle = Siber politikalar dergisi

8.2.2. Ressource continue avec plusieurs pages de titre/écrans

8.2.2.

Publications imprimées/numériques en plusieurs langues

Les centres nationaux suivent la politique de leur agence bibliographique en matière de
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traitement linguistique, en particulier si leur pays reconnaît plusieurs langues officielles.

Deux options sont possibles :

1/ Une notice est créée avec un seul Titre clé dans la langue préférée. Dans le premier
cas, les titres non retenus comme titre propre, qu’ils figurent sur la ou les Page(s) de titre ou
ailleurs dans la Ressource continue, sont enregistrés comme titres parallèles.

2/ On créeplusieurs notices correspondant à tous les titres propres dans les différentes
langues.

En l’absence de politique spécifique, on applique la règle suivante :

Lorsqu’une ressource continue a plus d’une page de titre/écran, comme dans le cas des
ressources continues multilingues ou multiscript avec une page de titre/écran dans chaque
langue ou script, le titre propre est sélectionné à partir de la page de titre/écran qui est dans
la langue et/ou le script de la majorité du contenu de la ressource continue.

Lorsque ce critère ne peut être appliqué (par exemple, parce que le contenu est présenté à
parts égales dans deux langues ou écritures ou plus), le Titre propre est choisi dans la partie
droite (recto) de deux pages en regard ou dans la première de deux ou plusieurs pages
de titre sur des pages recto pour une publication imprimée ou une publication numérique
semblable à une publication imprimée. Pour les publications numériques, choisir le titre le
plus approprié.

EXEMPLES

Option 1 :

Rapportserie (Norsk polarinstitutt. Online) = ISSN 1893-5664

Option 2 :

Den Europæiske Union som forlægger = ISSN 1608-859X

Principales publications de l’Union européenne = ISSN 1608-8522

Publications imprimées Tête-bêche (y compris les publications disponibles en ligne)

Si les titres et le contenu des deux publications reliées-affichées ensemble sont différents,
créer deux notices avec deux ISSN et deux titres clés.

Si le titre est le même mais dans des langues différentes, créer une notice et choisir le titre
selon la pratique de l’agence bibliographique et enregistrer l’autre titre comme une variante
du titre.

EXEMPLES

Revue européenne du handicap mental / European journal on mental disability = ISSN 1252-
2953
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Journal Tête-bêche avec le même contenu en deux langues : un seul ISSN

Les Cahiers de l’ACME = ISSN 0775-4132

Audio pro le magazine = ISSN 1274-6665

Journal Tête-bêche avec un contenu différent : deux ISSN.

Publications contenant un Encart

Deux options sont possibles :

1/ Un seul enregistrement est créé. Le titre de l’encart est enregistré comme Variante du
titre avec la note appropriée.

2/ Plusieurs notices sont créées, une pour la publication, une pour son encart.

EXEMPLES

Option 1 :

Agriculture biologique = ISSN 1464-1224

The life-boat (Londres. 1947) = ISSN 0024-3086

Le Bleu du ciel (Bordeaux) = ISSN 1276-7271

Option 2 :

La Bretagne économique (Ed. des Côtes du Nord) = ISSN 1293-8645

L’Information économique des Côtes-du-Nord = ISSN 1766-862X

8.3. Enregistrement du titre propre

8.3.

a) Le titre propre est relevé à partir de la page de titre.

EXEMPLE
The unabashed librarian = ISSN 0049-514X
Le titre apparaît sous la forme «The U*N*A*B*A*S*H*E*D librarian»

La majuscule ou la ponctuation peuvent être modifiées.

Les erreurs typographiques manifestes sont corrigées lors de la transcription du Titre
propre, et le Titre tel qu’il apparaît sur la Ressource continue est indiqué comme variante du
titre. En cas de doute quant à l’orthographe d’un ou de plusieurs mots, celle-ci est transcrite
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telle qu’elle apparaît.

Exemple : «
» «Housing starts» = ISSN 1524-2412
Le titre apparaît en réalité sur le vol. 1, n° 1 sous la forme «Housing sarts».

Si le titre comprend une date, un nom, un numéro , etc., qui varie d’un numéro ou d’une
partie à l’autre, ou d’une édition à l’autre, cette date, ce nom, ce numéro, etc. est omis. Cette
omission est signalée par des points de suspension.

Ignorez les symboles indiquant une marque déposée ( enregistrée ou non), un brevet,
etc. Il s’agit notamment du «R» en exposant ou en indice entouré d’un cercle (®) (à ignorer
bien qu’il figure dans le jeu de caractères) et des lettres «TM» en exposant ou en indice (™).
Expliquez leur présence dans une note si vous la jugez importante. Ignorez également ces
symboles dans le Titre clé. Toutefois, un symbole apparaissant au sein d’un mot doit être
transcrit tel quel.

EXEMPLES

Frommer’s Washington, D.C., à $ ... par jour = ISSN 8755-5441

Sur la page de titre, le titre apparaît sous la forme : Frommer’s Washington, D.C., pour 35 $
par jour.

Compte rendu de la réunion de la Société autrichienne de chirurgie vasculaire = ISSN 0300-
0141

Sur la page de titre, le titre apparaît comme suit : «2. Compte rendu du congrès de la Société
autrichienne de chirurgie vasculaire».

Plan annuel de déploiement des observateurs dans les pêcheries de poissons de fond et de
flétan au large de l’Alaska = ISSN 2833-3438

Sur la page de titre : 35e plan annuel de déploiement des observateurs dans les pêcheries
de poissons de fond et de flétan au large de l’Alaska

Projet de … plan annuel de déploiement des observateurs dans les pêcheries de poissons
de fond et de flétan au large de l’Alaska = ISSN 2833-3403

Sur la page de titre : Projet de 11e plan annuel de déploiement des observateurs dans les
pêcheries de poissons de fond et de flétan au large de l’Alaska

À titre exceptionnel, un titre propre trop long peut être abrégé si cela peut se faire sans
modifier le sens du titre, sans perte d’informations essentielles et sans introduire de fautes de
grammaire. Si le titre propre est abrégé, le signe d’omission est indiqué. Lors de l’abréviation
d’un titre propre, n’omettez jamais l’un des cinq premiers mots (les six premiers si le premier
mot est un article).

EXEMPLE
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Rapport annuel duministère du Tourisme, des Parcs, des Loisirs et de la Culture du gouvernement
de l’Alberta = ISSN 1913-7788

Si le titre propre comprend une mention faisant référence à un titre antérieur, à un titre
absorbé, etc., que cette mention soit ou non grammaticalement liée au reste du titre, elle
n’est pas transcrite comme faisant partie du titre. Le signe d’omission n’est pas indiqué. Les
relations avec d’autres ressources continues sont indiquées dans les champs d’application
appropriés.

EXEMPLE

Rapport international sur le gaz = ISSN 0266-9382

La ressource « International gas report » inclut la ressource «World gas report ».

b) Titres communs et titres dépendants

Dans le cas d’une ressource continue dont le titre propre se compose d’un titre commun
et d’un titre dépendant , le premier élément est le titre commun, suivi d’une désignation du
titre dépendant, d’un titre dépendant, ou des deux. Le titre dépendant est directement lié à
son titre commun.

EXEMPLES

Sections :
Acta belgica. Medica physica = ISSN 0771-5684
Études commerciales. Série C = ISSN 0338-9030
Journal of polymer sciences. Partie A, Articles généraux = ISSN 0449-2951

Section avec sous-sections :
Vestnik Sankt-Peterburgskogo universiteta. Série 15. Iskusstvovedenie = ISSN 2221-3007

Pages jaunes, pages blanches. Barcelone, El Vallès. Zone Vallès Occidental Est = ISSN
3017-1040

Suppléments :
Dansk periodicafortegnelse. Supplément = ISSN 0084-9596
La Lettre du maire. Textes et documents = ISSN 0183-6226
American Journal of Medical Genetics. Supplément = ISSN 1040-3787

Sous-série :
Collection Actions sociales. Série ANAS = ISSN 1290-7499
Collection Points. Série Science = ISSN 0337-8160
Studia religiosa Helvetica. Série altera = ISSN 1424-7593
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Lorsqu’on décrit un supplément ou un encart/insert comportant un titre dépendant, le
titre de la Ressource continue principale est également indiqué dans le champ de liaison
approprié.

Lorsqu’on décrit une sous-série ayant un titre dépendant , le titre de la série principale est
également indiqué dans le champ d’application approprié.

Les titres dépendants figurant dans la ressource continue mais non sur la page de titre sont
indiqués entre crochets.

c) Désignation de la série

Les numéros ou autres informations relatifs à la désignation chronologique de la série ne
sont pas transcrits en tant que titre dépendant.

EXEMPLES
Sur les pages de titre :

Nuovo archivio veneto. Ser. 2 (1891-1900)
Nuovo archivio veneto. Ser. 3 (1901- )

Titre propre : Nuovo archivio veneto
Titre clé : Nuovo archivio veneto = ISSN 0393-6694

8.4. Romanisation du titre propre

8.4.

Bien que les titres clés des notices ISSN soient soumis à la Romanisation, le titre dans
l’écriture d’origine doit également être consigné. Cela garantit l’accessibilité tant de la forme
romanisée que de la forme d’origine, ce qui s’inscrit dans les pratiquesmondiales de catalogage.

Ainsi, si le titre propre n’est pas écrit en caractères latins, il est d’abord romanisé pour la
construction du Titre clé selon les normes appropriées (voir les annexes).

Le titre propre d’origine, s’il est écrit dans une autre écriture, est également enregistré dans
le champ d’application approprié. Ce titre propre d’origine sert de base au titre clé alternatif.

Si plusieurs titres romanisés sont créés selon des normes différentes, les titres romanisés
alternatifs doivent être enregistrés dans le champ 246 «Formes variables du titre» $i «Texte
d’affichage» dans MARC21 ; champ 200 dans UNIMARC.

Les données en caractères d’origine sont obligatoires dans le profil de données ISSN, le cas
échéant.

Les éléments suivants, pour toutes les langues d’origine écrites dans des caractères autres
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que les caractères latins, doivent figurer dans la notice :

• Titre propre d’origine,

• Variante du titre,

• Impression,

• Organismes éditeurs.

Ces éléments doivent être enregistrés au format MARC21 (champ 880) et en reprenant les
champs correspondants au format UNIMARC (champs 200, 210, 710).

Les normes de Romanisation sont répertoriées en annexe.

Il convient de noter qu’un outil de Romanisation est mis à disposition par la Bibliothèque du
Congrès. ScriptShifter est un outil open source utilisé pour romaniser les écritures non
latines selon les tables de Romanisation ALA/LC , et pour générer des écritures non
latines à partir de données romanisées selon ces mêmes tables. Pour plus d’informations,
consultez le document joint à cette Section.

EXEMPLES

Vspomogatelʹnye istoričeskie discipliny (Leningrad) = ISSN 0130-0865

Dite (Athènes) = ISSN 2732-6209

Shanghai qiaobao = ISSN 1673-2308

Chang kkeut jeontu = ISSN 3058-3772

8.5. Ponctuation du Titre propre

8.5.

Lepoint (.)
précède un titre de Section ou une Désignation de Section et le sépare du titre commun ;
sépare le titre non distinctif d’un supplément, d’un encart, d’une sous-série ou d’uneDésignation
de sous-série du titre de la publication principale ou de la série principale ;
termine chaque titre propre, même en présence d’un autre signe de ponctuation, sauf si le
dernier mot de la rubrique est une abréviation, une initiale/lettre ou une donnée qui se termine
par une ponctuation finale.

Virgule (,)
entre divers éléments d’un titre, et séparant un Titre de Section ou de sous-série d’une
Désignation de Section ou de sous-série.
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Marque d’omission, c’est-à-dire ellipse (...)
indique l’omission de mots ou de numéros dans un titre ; les marques d’omission au début
d’un titre sont autorisées entre les caractères non classants.

Lescrochets ([])
entourent les représentations verbales des symboles apparaissant dans les titres qui ne
peuvent être traduits en langage lisible par machine.

EXEMPLES

Boletín de la Real Sociedad Española deHistoria Natural. Sección aula, museos y colecciones
de ciencias naturales = ISSN 2341-2674

Advances in Business, Behavioural Sciences & Education Research (Online) = ISSN 2716-
6724

Advanced Inkjet Technology ... final program and acts (Online) = ISSN 2996-2315

Jura auf den [Punkt] gebracht = ISSN 2509-5188

Turps [banane] = ISSN 1749-3994

8.6. Variantes du Titre propre

8.6.

Les variations du Titre propre apparaissant dans la Ressource continue décrite sont appelées
”Variante du titre”.

Les titres variants peuvent être un ou plusieurs des éléments suivants :

• le titre courant de la Ressource continue ; - le titre de la ressource continue ; - la forme
modernisée du titre ; - le titre de la ressource continue ; - le titre de la ressource continue ;

• la forme modernisée du Titre ;

• une variante orthographique du Titre propre ;

• le Titre propre ultérieur à la suite d’un changement mineur de titre ;

• le titre propre antérieur lorsque le titre propre d’une série s’est stabilisé après un certain
nombre d’Enjeu, ou le titre propre antérieur d’une ressource intégratrice ;

• une abréviation ou un acronyme lorsque la forme étendue a été choisie comme Titre
propre ;
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• les variantes d’un titre comprenant des Numérotations ;

• dans le cas des collections, lemot ou la phrase qui suit immédiatement lemot ”collection”
et qui peut être considéré comme le Titre ;

• le titre parallèle ;

• une variante historique du Titre parallèle propre.

8.7. Articles initiaux du Titre propre

8.7.

Les articles initiaux, lorsqu’ils sont présents, sont conservés dans le Titre propre.

Dans certains systèmes de catalogage, par exemple ISSN+, le catalogueur est tenu d’identifier
les articles qui ne sont pas inclus dans l’indexation du Titre propre et du Titre clé en l’entourant
de deux barres verticales(|article| ).

Les articles sont indexés s’ils font partie d’un nom de personne ou d’un nom géographique.

EXEMPLES

|Politique de l’Union européenne = ISSN 2942-9412

|El| Perro de agua = ISSN 1989-9629

Bulletin de l’association du barreau de Los Angeles = ISSN 0197-257X
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9.

[OBLIGATOIRE]

Le titre clé est indissociable de son ISSN et, tout comme ce dernier, identifie de manière
unique une ressource continue donnée. Il est établi et authentifié par le Centre national ISSN
chargé de l’enregistrement de la ressource.

Le titre clé est toujours transcrit en caractères latins. Lorsqu’un titre clé est également transcrit
dans l’écriture d’origine non latine, les formes de Romanisation et en écriture d’origine doivent
être construites selon les mêmes principes.

Majuscules

La capitalisation dans les titres clés est normalisée selon les règles de la langue concernée.
En règle générale, seuls le premiermot et lesmots qui requièrent normalement unemajuscule
sont mis en majuscules.

Les catalogueurs doivent donc conserver les majuscules requises par la langue. En anglais,
par exemple, cela s’applique aux adjectifs propres et aux mots dérivés de noms propres, tels
que «European», «French», «African», «American» et «Shakespearean».

Exactitude et unicité

Le titre clé ne doit comporter aucune erreur typographique ou de transcription.

Lorsqu’un titre clé serait par ailleurs identique à un titre clé déjà enregistré dans le registre
ISSN, une qualification, également en caractères latins, est ajoutée pour le distinguer et
garantir son unicité.

Une fois qu’un titre clé a été enregistré dans le registre ISSN, il ne doit pas être modifié, sauf
pour corriger une erreur grave de catalogage.
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Caractères spéciaux et symboles

Les marques d’omission figurant au début d’un titre peuvent être conservées entre des
caractères non classés.

Les symboles de marque déposée et de droit d’auteur sont omis du Titre clé, bien qu’ils
puissent être conservés dans une variante du titre. D’autres symboles peuvent être conservés
lorsqu’ils ont une fonction et véhiculent un sens.

Si un titre contient un symbole ou un caractère qui ne peut être reproduit à l’aide du jeu de
caractères disponible, remplacez-le par son équivalent verbal dans la langue du titre. Placez
l’équivalent entre crochets lorsqu’il s’agit d’un mot ou d’une expression. N’utilisez pas de
crochets lorsque l’équivalent consiste en une lettre ou un groupe de lettres faisant partie
d’un mot, car cela perturberait l’indexation.

Communication à l’éditeur

Une fois le titre clé établi et l’ISSN attribué, ces deux éléments doivent être communiqués à
l’éditeur ou au demandeur.

EXEMPLES

J’[aime] Sotteville = ISSN 2494-7423

Un symbole en forme de cœur représente le mot «Aime» dans le titre.

Bivuak = ISSN 2553-3819

Un tipi représente le «A» du titre.

MARC 21 :

Titre clé (222)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès
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indicateur1
Titre

\ Non défini
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Caractères NSB / NSE
Informationdefault

0 Aucun caractère de non-
déclaration [OBSOLETE]

1-9 Numérotation des
caractères de non-
déclaration [OBSOLETE].

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$6 Lien
optionnel

✖

$8 Champ d’application et numéro de
séquence

✔

$a Titre clé
obligatoire

✖

$b Informations de Qualification
obligatoire if
applicable

✖

9.1. Définition du titre clé

9.1.

Le titre clé est identique au titre propre, si ce dernier est unique dans la base de données
ISSN+ / le portail ISSN au moment de l’enregistrement. Si le titre propre est unique dans
la base de données ISSN, le titre clé créé en premier ne comporte aucune qualification.

Si ce titre propre n’est pas unique dans la base de données ISSN , le titre clé est le titre
propre auquel sont ajoutés un ou plusieurs qualificatifs, par exemple le lieu et/ou la date de
publication, une déclaration d’édition ou de moyen, le nom de l’Organisme émetteur, afin de
rendre le titre clé ainsi obtenu unique.

Pour construire le titre clé, identifiez d’abord le titre propre conformément aux règles appropriées.

Remarque : lorsque le titre propre comporte trois points en remplacement d’une date ou
d’une numérotation qui change à chaque nouveau numéro, ces trois points sont enregistrés
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entre des caractères de non-classement.

EXEMPLE

Titre propre : Rapport d’activité ...
Titre clé : Rapport d’activité (Union nationale des missions locales) = ISSN 2826-6072

9.1.1. Caractère unique du Titre clé

9.1.1.

Lorsque le titre propre d’une ressource continue est unique dans ISSN+ / le portail ISSN, ce
titre devient le titre clé.

Les titres propres en caractères non romains sont romanisés de préférence selon les normes
ISO, ou d’autres normes convenues en l’absence de normes ISO.

Pour déterminer l’unicité, consultez d’abord le portail ISSN/ISSN+ ainsi que toute autre base
de données faisant autorité, par exemple les catalogues locaux, les bibliographies nationales,
etc.

Si vous trouvez un ou plusieurs titres similaires au Titre propre que vous envisagez, ne tenez
pas compte des symboles, espaces, accents et majuscules dans le Titre propre que vous
envisagez et dans tous les titres trouvés au cours de votre recherche. Comparez uniquement
les lettres et les chiffres restants.

Si les lettres et les chiffres restants sont identiques dans le titre propre que vous envisagez
et dans un ou plusieurs des titres propres trouvés, créez un titre clé unique en ajoutant un
ou plusieurs qualificatifs au titre propre que vous envisagez.

S’il existe déjà un titre clé similaire au titre propre, créez un titre clé unique en ajoutant un ou
plusieurs qualificatifs au titre propre envisagé.

Les qualificatifs sont toujours placés entre parenthèses, sauf si la parenthèse est fournie par
le système.

EXEMPLES

Chaîne commerciale = ISSN 1493-9088
Channel business (West Drayton) = ISSN 1472-0582

Annuaire du Canada = ISSN 0068-8142
Annuaire du Canada (CD-ROM) = ISSN 1204-2420

+Madrid, Tolède = ISSN 3012-0284

Madrid & Toledo (Berkeley, CA) = ISSN 3065-8756
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Art (imprimé) = ISSN 2989-056X

Art & ... (Washington, DC. Imprimé)= ISSN 3068-8957

9.1.1.1. Choix du qualificatif (à l’exception des titres génériques)

9.1.1.1.

L’objectif principal du qualificatif est de faire en sorte que le Titre clé soit unique dans la base
de données de l’ISSN ou dans toute autre base de données disponible faisant autorité (voir
9.1.1). Lors de la création d’un nouveau Titre clé, le catalogueur vérifie les titres clés existants
afin de déterminer les qualificatifs nécessaires.

Il existe deux cas de figure :

Cas 1 : Aucune relation avec d’autres ressources portant le même Titre propre.

• Lorsque la ressource est entièrement différente des autres ressources portant le
même Titre propre :

– LeLieu de publication est utilisé en première position .

– Si nécessaire, la date de publication suit (deuxième position).

– Ce type d’ordre de qualification permet de distinguer des ressources qui n’ont
aucun rapport entre elles .

Cas 2 : Édition distincte ou ressource apparentée

• Lorsque la ressource est apparentée à une autre et qu’elle a le même éditeur (par
exemple, une édition différente ou une version géographique) :

– Lelieu de publication vient en première position , s’il est pertinent.

– Ladate de Publication vient après le lieu.

– L’information sur l’Édition géographique ou linguistique vient ensuite (si elle
n’est pas en première position).

– L’organismed’Enjeu n’est utilisé qu’en dernier recours , à la place des qualificatifs
ci-dessus (à l’exception du Moyen).

– LeMoyen est toujours en dernière position , sauf s’il s’agit du seul qualificatif.

Les types d’édition peuvent être les suivants :
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Éditions selon le public cible.

Le Concours médical (Éd. pour les médecins spécialistes) = ISSN 1951-2392
Commentaire : L’élément supplémentaire permet de distinguer l’édition destinée auxmédecins
spécialistes des éditions destinées à un autre public.

Édition par fréquence de publication

Le Républicain orléanais et du Centre (Éd. du matin) = ISSN 1964-3209
Commentaire : L’élément supplémentaire permet de distinguer l’édition du matin de celle
du soir.

Autres types d’éditions

Les Annales coloniales (Éd. illustrée) = ISSN 2022-1843
Commentaire : L’élément supplémentaire permet de distinguer l’édition illustrée d’une édition
non illustrée.

Le qualificatif d’édition est généralement transcrit dans la langue de la publication s’il est
présent sur celle-ci. Dans le cas contraire, il est fourni dans la langue de l’agence de catalogage
selon les pratiques locales.

Lorsque plus d’un qualificatif est donné, le terme suivant est précédé d’un point et d’un
espace.

Les noms des organismes et des lieux d’émission doivent être alignés sur les entrées du
fichier national des autorités, lorsqu’il existe. En l’absence de fichier de l’autorité nationale,
choisir les noms tels qu’ils sont enregistrés dans une base de données d’identification internationale,
par exemple VIAF, ISNI, Geonames. Toutefois, lorsque le nom de l’organisme émetteur
n’est enregistré dans aucun fichier d’autorité ou lorsque l’utilisation du nom de l’organisme
émetteur dans le fichier d’autorité national est en contradiction avec une pratique nationale
de longue date, utiliser le nom qui apparaît sur la ressource.

La Qualification du Moyen est enregistrée selon les pratiques nationales. Cependant, toutes
les éditions numériques sont enregistrées sous le terme ”En ligne” fourni dans la langue
de l’agence de catalogage. ”Reproduction numérique” peut également être utilisé comme
qualificatif.

EXEMPLES (TITRES CLÉS)
Plenum (Købenehavn. 2020. Online) = ISSN 2597-1506

Plenum (København. Papirform) = ISSN 2245-0335

Knihovna (Praha. 2005. Imprimé) = ISSN 1801-3252

Knihovna (Praha. 1957) = ISSN 0139-5335

L’Osservatore romano (Ed. hebdomadaire en langue française. En ligne) = ISSN 1563-616X
L’Osservatore romano (Ed. quotidiana italiana. Online) = ISSN 1563-6259
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L’Osservatore romano (Ed. quotidiana italiana. Impressa) = ISSN 0391-688X

Titre cléTitre cléTitre cléTitre cléTitre cléTitre cléTitre cléTitre cléTitre cléTitre cléTitre clé

Bulletin (Crédit suisse. Ed. anglaise) = ISSN 1016-1570
Bulletin (Crédit suisse. Deutsche Ausg.) = ISSN 1423-1360
Bulletin (Credit Suisse. English ed. 2006) = ISSN 1662-4572

Le journal du Havre (Paris) = ISSN 2258-6645

Journal du Havre (Le Havre.1826. Reproduction numérique) = ISSN 3073-2212

Magazine bi-mensuel illustré (Paris) = ISSN 3073-2212Revue bi-mensuelle illustrée (Reproduction
numérique) = ISSN 3041-2994

Journal of thoracic oncology (Éd. française) = ISSN 2118-7266

Journal d’oncologie thoracique (Nihongoban) = ISSN 1882-5311

Journal d’oncologie thoracique (Türkçe baskı) = ISSN 1309-0135

9.1.1.2. Le Titre propre est un ”Titre générique”

9.1.1.2.

Lorsque le titre propre est un ”titre générique” (c’est-à-dire que le titre se compose uniquement
d’un ou de plusieurs mots indiquant le type de publication et/ou la fréquence, à l’exclusion
des articles, des prépositions et des conjonctions), tel que blog, bulletin, journal, transaction,
actes, bulletin d’information, rapport, etc, ou son équivalent dans d’autres langues, et que le
titre générique est séparé linguistiquement et/ou typographiquement du nom de l’organisme
émetteur, ce qui signifie qu’il ne fait pas partie du titre, le qualificatif principal est organisme
émetteur ou nom personnel (dans le cas de blogs ou de bulletins d’information éligibles
rédigés par un expert individuel).

Il n’existe pas d’ordre unique des termes qui suivent l’organisme ou le nom personnel. Cela
dépend du contexte. Si la publication existe sur plus d’un Moyen, ajoutez le Moyen comme
qualificatif. Si la publication a repris sous le même Titre et le même corps/personne, qualifier
par la date. Si la publication existe dans plus d’une édition (par exemple, linguistique, géographique),
qualifiez par l’édition, etc. Le deuxième qualificatif - si nécessaire - dépend de la nature de
la publication en question.

En résumé :

• Enjeu figure généralement en première position .

• Lelieu de publication est rarement nécessaire.

• L’Édition géographique/linguistique apparaît après l’organisme émetteur .
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• LeMoyen figure toujours en dernière position.

EXEMPLES (TITRES CLÉS)

Rapport annuel (United States. Government Printing Office) = ISSN 1930-1057
Rapport annuel (Australie-Méridionale. Département de l’éducation et des services à l’enfance.
Imprimé) = ISSN 1449-695X

Bulletin (Conseil du patronat du Québec. éd. anglaise) = ISSN 1196-6904
Bulletin (Schweizerische Vereinigung für Statistik. Internet) = ISSN 2296-9950

Trait d’union (Ministère de la culture et de l’environnement) = ISSN 0220-2980
Trait d’union (Mutuelle complémentaire des retraités de l’Assistance publique) = ISSN 0336-
9188

Bulletin économique (Institut de la distribution alimentaire. Services de recherche) = ISSN
0261-8648
Bulletin économique (Comité économique, Parti communiste de GB) = ISSN 0309-7854

Les blogs, dont le Titre ne comporte que le mot ”blog”, suivent la même règle, le qualificatif
étant le nom de l’organisme émetteur lorsqu’il est disponible ou le nom de l’auteur s’il s’agit
d’un blog personnel.

EXEMPLES (TITRES CLÉS)

Blog (Deutsche Nationalbibliothek) = ISSN 2751-3238

Blog (Kampfsportmuseum) = ISSN 2759-6229

Il convient de noter que les titres propres suivants ne sont pas considérés comme des titres
génériques :

a) le Titre comprend un ou plusieursmots qui indiquent un contenu ou une couverture spécifique
du sujet,

EXEMPLES (TITRES CLÉS)
Discussion papers in conservation = ISSN 0142-3649
Bulletin métrique (Ottawa) = ISSN 0702-083X
Anuar. Economie = ISSN 1454-5454

EXCEPTION : Les publications gouvernementales peuvent afficher des titres propres avec
un contenu ou une couverture spécifique qui sont considérés comme génériques parce que
plusieurs organisations publiques les publient. Elles ont besoin d’un qualificatif pour être
identifiées.

EXEMPLE (TITRE CLÉ)

Rapport annuel sur la Loi sur l’accès à l’information (Canada. Industrie Canada. En ligne) =
ISSN 1925-7856
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b) le Titre comprend un Acronyme ou des Numérotations

EXEMPLES (TITRES CLÉS)
101 bulletin d’information = ISSN 0706-1765
O- + -P-Rapport = ISSN 0343-2076

c) le titre est composé de plus de cinq mots (à l’exclusion des mots vides, c’est-à-dire des
articles, des conjonctions, des prépositions, etc.)

EXEMPLE

Rapport au Parlement sur l’aide publique au développement du gouvernement du Canada =
ISSN 1924-9438

Note de la rédaction : Jusqu’à la publication du rapport au Parlement sur l’aide publique au
développement du gouvernement du Canada = ISSN 1924-9438 ISSN en 2003, le nom de
l’organisme émetteur associé à un titre générique était ajouté au titre générique et n’était pas
enregistré comme période de qualification. Le Titre et le nom de l’organisme étaient séparés
par un espace, un trait d’union et un espace.

9.1.1.3. Organisme émetteur / Noms des personnes

9.1.1.3.

Dans la mesure du possible, les noms des organismes émetteurs et des personnes doivent
correspondre aux entrées du fichier d’autorité national. Si aucun fichier d’autorité nationale
n’est disponible, utiliser les noms tels qu’ils sont enregistrés dans un fichier d’autorité internationale
(par exemple le Virtual International Authority File (VIAF), l’International Standard Name
Identifier (ISNI) ou les Geonames), si cela est possible. Si aucune de ces options ne convient,
enregistrez le nom tel qu’il figure sur la publication.

Procédez de la même manière pour sélectionner le nom de l’Organisme émetteur (voir la
Section ”Organismes émetteurs”).

Note éditoriale : Jusqu’à la publication du manuel ISSN en 2003, le nom de l’organisme
émetteur associé à un Titre générique était ajouté au Titre clé et n’était pas enregistré comme
qualificatif. Le Titre et le nom de l’organisme émetteur étaient séparés par un espace, un trait
d’union et un espace.

EXEMPLES
Journal ( Société Wagner d’Écosse )= ISSN 1741-4105
Journal ( Société pour l’éducation des femmes ) = ISSN 0974-0317

Lorsque le nom del’organisme émetteur n’est enregistré dans aucun fichier d’autorité
ou lorsque l’utilisation du nom de l’organisme émetteur dans le fichier d’autorité national est
en conflit avec une pratique nationale de longue date, utiliser le nom qui apparaît sur la
ressource.
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Enjeu : s’il existe une seule forme du nom de l’organisme émetteur dans la source du Titre
propre - qu’il s’agisse d’un initialisme, d’un Acronyme, d’une forme abrégée ou tronquée,
utiliser cette forme dans le qualificatif du Titre clé.

S’il existe plusieurs formes du nom de l’organisme émetteur sur la source du Titre propre,
choisir la forme la plus complète et enregistrer les variantes en utilisant les autres formes.

Si le nom de l’organisme émetteur ne figure pas sur la source du Titre propre, utiliser la forme
la plus complète trouvée sur l’Enjeu/itération qui a servi de base à la description.

EXEMPLES
Titre clé : Comptes annuels (Welsh Water Authority) = ISSN 0142-0291
Variante titre : Comptes annuels (Awdurdod Dwr Cymru)

Lorsque le nom de l’Organisme émetteur n’apparaît pas sur la même source que le
Titre propre , prendre le nom ailleurs dans l’article. Si plus d’une forme apparaît dans la
ressource, choisir la forme qui est typographiquementmise en évidence ou, si cela ne s’applique
pas, choisir la forme la plus brève (pas un acronyme ou un initialisme) qui identifie de manière
adéquate l’Organisme émetteur.

EXEMPLE
Bulletin technique (Institute of Chartered Accountants in England) = ISSN 0143-9758

Lorsque plus d’un Organisme émetteur est nommé sur la même source que le Titre propre,
choisir le nom qui est typographiquement le plus proéminent, ou si les noms sont également
proéminents, choisir le nom qui apparaît en premier. Utiliser les noms des autres organismes
émetteurs comme qualificatifs pour construire des titres variants.

EXEMPLES
Titre clé : Rapport conjoint (ministère des forêts de la Colombie-Britannique/service canadien
des forêts) = ISSN 0821-8021
Variante du titre : Joint report (British ColumbiaMinistry of Lands, Parks andHousing/ Canadian
Forestry Service)

9.1.1.4. Lieu et date de publication

9.1.1.4.

Le lieu de publication est utilisé comme qualificatif pour créer le Titre clé lorsque deux ou
plusieurs Ressource continue portant le même titre sont publiées dans des lieux différents.

Les noms de lieux doivent correspondre aux entrées du fichier d’autorité nationale lorsqu’il
existe. En l’absence de fichier d’autorité nationale, choisissez les noms tels qu’ils sont enregistrés
dans une base de données d’identification internationale, par exempleGeonames. Geonames
peut également servir de référence pour vérifier l’unicité du nom du lieu.
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EXEMPLES

Famille (Alton) = ISSN 0260-1516
Famille (Boca Raton) = ISSN 0272-992X

Ajouter le lieu de publication, c’est-à-dire le nom de la ville, du district, etc., si nécessaire,
qualifié par l’État ou une autre unité géographique appropriée, séparés l’un de l’autre par une
virgule.

EXEMPLE

AnalgesiaFile (San Antonio, Texas) = ISSN 1057-2260

Lorsque le lieu en lui-même est insuffisant, ajoutez la date de la première publication. Les
deux éléments doivent être séparés par un point et un espace.

EXEMPLES

Family herald (Montréal. 1859) = ISSN 0842-0262
Héraut de famille (Montréal. 1956) = ISSN 0842-0300

Révolution (Paris. 1972) = ISSN 0397-6769

Révolution (Paris. 1980) = ISSN 0246-9405

Révolution (Paris. 1997) = ISSN 1284-5183

Révolution (Göteborg) = ISSN 2002-1097

Lorsqu’un titre antérieur est repris après l’intervention d’un titre différent, ajouter la date seule.
C’est la date de reprise qui est retenue.

EXEMPLE

Revue d’immunologie = ISSN 0035-2454

Revue d’immunologie et de thérapie antimicrobienne = ISSN 0370-582X

Revue d’immunologie (1970) = ISSN 0397-9539

9.1.1.5. Déclaration d’édition de la langue

9.1.1.5.

La Déclaration d’édition linguistique qui figure sur la source du Titre propre est généralement
utilisée comme qualificatif pour distinguer les différentes éditions linguistiques d’un même
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Titre propre.

Lorsque cette déclaration d’édition n’apparaît pas, fournir le qualificatif dans la langue de
l’agence de catalogage.

Le mot ”édition” et ses équivalents dans d’autres langues sont abrégés conformément à la
Liste des abréviations de mots de titres de publications en série disponible par l’intermédiaire
d’ISSN+.

EXEMPLE

Agrindex (Ed. española) = ISSN 1010-3333
Agrindex (Ed. française) = ISSN 1010-3325
Agrindex (Ed. anglaise) = ISSN 1010-3317

Elle (Ed. argentine) = ISSN 1514-7355

Elle (Nederlandse ed.) = ISSN 0926-9398

9.1.1.6. Déclaration d’édition géographique

9.1.1.6.

La Déclaration d’édition géographique qui figure sur la source du Titre propre est généralement
utilisée comme qualificatif pour distinguer les différentes éditions géographiques d’un même
Titre propre.

Lorsque cette déclaration d’édition n’apparaît pas, fournir le qualificatif dans la langue de
l’agence de catalogage.

Le mot Édition et ses équivalents dans d’autres langues sont abrégés conformément à la
Liste des abréviations de mots de titres de publications en série disponible par l’intermédiaire
d’ISSN+.

Utilisation Noms géographiques pour vérifier l’exactitude et l’unicité des noms géographiques.

EXEMPLES

Le Cep (Montpellier) = ISSN 1141-1635 a été publié en premier. Les éditions suivantes ont
ensuite été publiées :

Le Cep (Ed. Montagne) = ISSN 1141-1686
Le Cep (Ed. Plaine) = ISSN 1141-1694

Annuaire catholique de l’Alberta (Ed. Calgary) = ISSN 0316-4756
Annuaire catholique de l’Alberta (éd. Edmonton) = ISSN 0316-4748
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9.1.1.7. Déclaration d’édition pour l’édition «Moyenne»

9.1.1.7.

La déclaration d’édition sert à distinguer les différentes éditions d’un même titre propre. Dans
la plupart des cas, elle permet de différencier l’édition papier de l’édition en ligne.

Si vous identifiez d’abord le titre imprimé, n’utilisez aucun qualificatif si le titre est unique. Si
vous identifiez simultanément des titres imprimés et en ligne, utilisez les qualificatifs (Imprimé)
et (En ligne) après chaque titre clé. Veuillez noter que le qualificatif (Internet) n’est plus utilisé,
bien qu’il puisse apparaître dans des notices plus anciennes.

Indiquez la déclaration d’édition dans la langue de l’organisme de catalogage. Veuillez consulter
l’annexe concernant les déclarations d’édition dans les différentes langues.

Si le titre clé est unique, la notice créée en premier ne comporte aucune qualification.

EXEMPLE

Bosniaca = ISSN 1512-5033

Bosniaca (en ligne) = ISSN 2303-8888

Le mot «Édition» ou son abréviation «éd.» (ou ses équivalents dans d’autres langues) n’est
pas obligatoire dans la qualification si la langue de catalogage ne l’impose pas.

EXEMPLES
Ancient biomolecules (en ligne) = ISSN 1607-8411
Ancient biomolecules (version imprimée) = ISSN 1358-6122

European journal of biochemistry (version papier) = ISSN 0014-2956
European journal of biochemistry (CD-ROM) = ISSN 0945-5795
European journal of biochemistry (Internet) = ISSN 1432-1033
CMIbrief (édition imprimée) = ISSN 0809-6732
CMIbrief (en ligne) = ISSN 0809-6740

«Trykt utgave» signifie «édition imprimée» en norvégien. Le mot «utgave» est abrégé.

9.1.1.8. Éditeur

9.1.1.8.

Le nom d’un éditeur commercial est utilisé pour qualifier un Titre clé en dernier recours.

EXEMPLES

Sciences marines (Plenum) = ISSN 0160-273X
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Sciences marines (Dekker) = ISSN 0362-1707

Ces deux Ressource continues sont publiées à New York depuis 1975.

9.1.1.9. Autres informations bibliographiques

9.1.1.9.

Lorsque tous les qualificatifs déjà décrits font défaut ou ne permettent pas de distinguer
correctement des Titres clés par ailleurs identiques, d’autres informations, telles que la Fréquence,
le type de publication, etc., peuvent être ajoutées comme qualificatif dans la langue de
l’agence de catalogage.

EXEMPLES

Titre clé : McCall’s = ISSN 0024-8908
Titre clé : McCall’s (Livre de patrons) = ISSN 0198-2478

Titre clé : Poligrafičeskaâ promyšlennost’ (Ekspress-informaciâ) = ISSN 0130-8238
Titre clé : Poligrafičeskaâ promyšlennost’ (Obzornaâ informaciâ) = ISSN 0134-9147

Titre clé : FluWatch (Hebdomadaire. Éd. française) = ISSN 2370-9596
Titre clé : FluWatch (Hebdomadaire. Éd.) = ISSN 2370-957X

Titre clé : Surveillance de l’influenza (Éd. hebdomadaire) = ISSN 2370-9588
Titre clé : Surveillance de l’influenza (Hebdomadaire. 2020) = ISSN 2370-960X

Titre clé : Annales des sciences forestières (Blog) = ISSN 2426-2951

Titre clé : Annales des sciences forestières (en ligne) = ISSN 1297-966X

9.2. Ponctuation du Titre clé

9.2.

Le Titre clé comporte deux parties, à savoir le Titre propre et le Qualification.

La ponctuation du Titre clé respecte les règles décrites ci-dessous.

Le point (.)

• précède un Titre de Section ou uneDésignation de Section et le sépare du titre commun ;

• sépare le titre non distinctif d’un Supplément, d’un Encart, d’une Sous-Série ou d’une
Désignation de Sous-Série du Titre de la publication principale ou de la Série principale.
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Virgule (,)

• entre divers éléments d’un titre, et séparant le titre d’une Section ou d’une sous-série
de la désignation d’une Section ou d’une sous-série.

Marque d’omission, c’est-à-dire ellipse (...)

• indique l’omission de mots ou de numéros à l’intérieur d’un Titre (n’est pas utilisée au
début d’un titre, sauf lorsqu’elle se présente naturellement).

Les crochets [ ]

• entourent les représentations verbales des symboles figurant dans les titres qui ne
peuvent être traduits en langage lisible par machine.

La ponctuation du qualificatif respecte les règles ci-dessous.

Les parenthèses ( )

• contiennent des informations qualifiantes.

Le point (.)

• sépare le lieu et la date de publication de tout autre élément de l’information qualifiante.

EXEMPLES

|ISSN-L Economia italiana nel...(Roma. 1980. Testo stampato) = ISSN 1594-7726

|La| Ley (Madrid. 1980. Ed. diaria. Internet) = ISSN 1969-6913
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10. VARIANTE DU TITRE (246/MARC21)
(517/UNIMARC)

10.

[OBLIGATOIRE, LE CAS ÉCHÉANT]

Les titres variables propres en caractères latins sont enregistrés dans ce champ.

Les titres clés variants en caractères originaux qui figurent dans le champ d’application
correspondant (880/MARC21 ; 200,210,710/UNIMARC) sont repris dans ce champ.

Dans ISSN+, le(s) titre(s) variante(s) romanisé(s) doit(vent) être fourni(s) par le catalogueur, à
l’exception des titres clés variants en caractères cyrilliques et grecs qui sont automatiquement
romanisés.

Il n’est pas nécessaire que les titres variants soient uniques.

Lorsque cela est utile, il convient d’expliquer dans une note ce que représente cette variante
de titre, par exemple un Acronyme, et d’ajouter les dates de début et de fin d’utilisation
de cette variante de titre, en particulier dans le cas où une variante de titre est liée à une
modification du titre considérée comme un changement mineur.

Les titres variants comprennent :

• le titre sous lequel la ressource est communément connue, même si ce titre n’apparaît
pas sur la ressource ;

• les formes élargies d’un Titre ;

• le Titre de couverture, le Titre en cours d’exécution, etc.. ;

• le Titre parallèle ;

• la forme modernisée du titre, par exemple Celticum est la variante du titre Celticvm =
ISSN 0576-9841 ;

• une variante orthographique du Titre propre ;

• le titre ultérieur à la suite d’un changement mineur de titre ;

• le titre antérieur lorsque le titre propre d’une série s’est stabilisé après un certain nombre
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d’Enjeu, ou le titre antérieur d’une ressource intégratrice ;

• une abréviation ou un acronyme lorsque la forme étendue a été choisie comme Titre
propre ;

• les variantes d’un titre comprenant des numéros ou des symboles ;

• les parties d’un titre ;

• le titre alternatif ;

• une variante historique ou chronologique du titre parallèle ;

• Autres informations sur le titre (en particulier les sous-titres) si ces titres sont nécessaires
à l’identification d’une ressource.

EXEMPLES

Business analyst (Delhi. Online) = ISSN 2754-6721

Tumori (en ligne) = ISSN 2038-2529

Santé oculaire communautaire (en ligne) = ISSN 1993-7288

Scotland4kids (Imprimé. 2019) = ISSN 1364-761X

Image de la semaine sur les vertèbres de sauropodes = ISSN 3033-3695

Euskadiko museioak eta bilduma museografikoak = ISSN 3020-6766

23 perico = ISSN 3013-174X

Quantum + Woody ! (Madrid) = ISSN 3018-5750

Funūn ʿArabiyyah = ISSN 0263-3116

Al mohandis = ISSN 2513-8294

MARC 21 :

Forme variable du Titre (246)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès
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indicateur1
Titre

0 Note, pas d’entrée ajoutée
1 Note, mention

complémentaire
2 Pas de note, pas de titre,

entrée ajoutée
3 Pas de note, ajout d’un titre

Informationdefault

indicateur2
Titre

0 Partie du Titre
1 Titre parallèle
2 Titre distinctif
3 Autre titre

Informationdefault
4 Titre de couverture
5 Ajout du titre page de titre
6 Titre de la légende
7 Titre en cours d’exécution
8 Titre du dos
\ Aucun type spécifié

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$5 Institution à laquelle le champ s’applique ✖
$6 Lien ✖
$7 Provenance des données ✔
$8 Lien avec le champ et numéro de

séquence
✔

$a Titre propre/titre abrégé
obligatoire

✖

$b Reste du Titre ✖
$f Date ou désignation séquentielle

obligatoire if
applicable

✖

$g Informations diverses ✔
$h Moyen ✖
$i Afficher le texte ✖
$n Numérotation d’une partie/section d’une

œuvre
✔

$p Nom de la partie/section d’une œuvre ✔

10.1. Ponctuation prescrite des titres de variantes

10.1.
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Point (.)
précédant un titre de Section ou une désignation de Section et le séparant du titre commun ;
séparant le titre non distinctif d’un supplément, d’un encart, d’une sous-série ou d’une désignation
de sous-série du titre de la publication principale ou de la série principale ;
séparant le lieu et la date de publication et tout autre élément d’information sur la qualification.

Virgule (,)
entre divers éléments d’un titre, et séparant un titre de Section ou de sous-série d’uneDésignation
de Section ou de sous-série.

Marque d’omission (...)
indique l’omission de mots ou de numéros à l’intérieur d’un titre (ne s’utilise pas au début
d’un titre, sauf lorsqu’il s’agit d’unemarque d’omission naturelle).

Lesparenthèses (())
entourent une éventuelle information qualifiante.

Lescrochets ([])
contiennent des représentations verbales de symboles présents dans les titres qui ne peuvent
pas être traduits en langage lisible par machine.

EXEMPLES

Groundings (Kennesaw, Ga.) = ISSN 2573-069X
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11.

[OBLIGATOIRE POUR LES RESSOURCES SCIENTIFIQUES]

Champ d’application et objectif

Les publications telles que les journaux, les dépôts, les actes de colloques et certaines
séries monographiques peuvent être considérées comme des ressources savantes, quel
que soit leur champ d’application, y compris les sciences humaines, les sciences sociales,
les sciences exactes, la technologie, l’ingénierie, la médecine et les mathématiques.

Les titres clés abrégés sont créés uniquement pour les publications savantes actuellement
en cours de parution, quel que soit leur moyen. Ils fournissent des abréviations de titres
uniques destinées aux auteurs, éditeurs, bibliothécaires, chercheurs, services de résumés et
d’indexation, et autres, pour une utilisation dans les notes de bas de page, les références, les
bibliographies et tout autre contexte où les publications doivent être identifiées sous forme
abrégée.

Le titre clé étant enregistré en caractères latins ou par Romanisation, le titre clé abrégé est
également enregistré en caractères latins .

La norme ISO 4 et le Réseau ISSN

Les règles relatives à l’établissement des titres clés abrégés s’appuient sur la norme ISO 4,
« Information et documentation — Règles d’abréviation des mots de titre et des titres
de Publications». La norme ISO 4 établit des règles convenues au niveau international
pour l’abréviation des mots de titre et des titres de publications en série et, le cas échéant,
de publications non sériales. Elle s’applique aux langues utilisant les alphabets latin, cyrillique
et grec et sert de base à l’établissement des abréviations des mots de titre par le Réseau
ISSN.

Au sein du Réseau ISSN, les titres clés rédigés dans des langues utilisant des alphabets
autres que ceux couverts par la norme ISO 4 ne sont pas abrégés et aucun titre clé abrégé
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n’est enregistré.

Les centres nationaux reçoivent la norme ISO 4 du Centre international de l’ISSN lorsqu’ils
rejoignent le Réseau ISSN et à chaque fois qu’une nouvelle édition de la norme est publiée.
Il convient donc de consulter la norme pour connaître l’ensemble des règles et des exemples
relatifs à l’abréviation des mots de titre et des titres.

Principes généraux d’abréviation

Un principe fondamental de la norme ISO 4 est que chaque titre doit avoir sa propre abréviation
unique. Pour ce faire, il convient d’appliquer les règles de la norme ainsi que les abréviations
normalisées des mots de titre.

La méthode recommandée pour abréger les mots est la troncature , bien que la contraction
puisse également être utilisée en fonction des caractéristiques et des usages propres à
chaque langue. En règle générale, au moins deux lettres doivent être omises pour qu’un
mot soit abrégé. Les abréviations sont normalement indiquées par un point.
Lors de la construction d’un titre abrégé :

• l’ordre des mots dans le Titre clé est conservé ;

• un titre composé d’un seul mot significatif n’est pas abrégé ;

• les articles, les conjonctions et les prépositions sont généralement omis, sous réserve
des exceptions spécifiées dans la norme ISO 4 ;

• les acronymes, les initialismes et les désignations alphabétiques sont conservés ;

• les noms de personnes ne sont pas abrégés ;

• les noms de personnes morales et les noms géographiques peuvent être abrégés
conformément à la norme ISO 4 ;

• les règles de la norme ISO 4 concernant les majuscules, la ponctuation, les caractères
spéciaux, lesmots composés, les Sections et les Séries sont appliquées le cas échéant.
Lorsque l’application des règles d’abréviation aboutirait à des titres abrégés identiques,
un élément de qualification est ajouté entre parenthèses pour les distinguer. Cette
qualification peut se référer, par exemple, au lieu de publication, à la date ou à l’Édition
et doit lui-même être abrégé le cas échéant.

Liste des abréviations des mots de titre (LTWA)

Le Centre international de l’ISSN, désigné par l’ISO comme autorité d’enregistrement
pour la norme ISO 4, tient à jour la Liste des abréviations des mots de titre (LTWA) .
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La LTWA contient les abréviations normalisées utilisées par le Réseau ISSN lors de l’établissement
des titres clés abrégés. La norme ISO 4 et la LTWA doivent donc être utilisées conjointement :
la norme ISO 4 fournit les règles de construction des abréviations, tandis que la LTWA
fournit les abréviations normalisées des mots individuels du titre.

Il convient de toujours consulter la LTWA avant de créer un titre clé abrégé. La norme ISO
4 reste la source faisant autorité pour les règles détaillées d’abréviation et les exemples,
tandis que le Manuel de l’ISSN fournit des instructions pour leur application dans le cadre de
la pratique de catalogage ISSN.

MARC 21 :

Titre abrégé (210)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Pas d’entrée ajoutée
1 Entrée ajoutée

Informationdefault

indicateur2
Titre

0 Autre titre abrégé
\ Titre clé abrégé

Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$2 Source de l’information ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Titre abrégé

obligatoire
✖

$b Informations sur la qualification
obligatoire if
applicable

✖

11.1. Construction du Titre clé abrégé

11.1.

Un Titre clé abrégé est établi en suivant les règles ci-dessous.
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Pour les abréviations établies, consultez la Liste des abréviations de mots-titres (LTWA)
disponible ici : http://www.issn.org/services/online-services/access-to-the-ltwa/
et dans ISSN+.

Lorsqu’une abréviation pour un mot particulier ne figure pas dans la LTWA, utiliser ISSN+
pour créer une nouvelle abréviation.

11.1.1. Titres clés composés d’un seul mot

11.1.1.

Ne pas abréger les titres clés composés d’un seul mot. Dans ce cas, le Titre clé et le Titre
clé abrégé sont identiques. Lorsque le Titre clé est composé d’un seul mot, ou d’un mot avec
un article initial ou une préposition, le mot n’est pas abrégé.

EXEMPLES

Titre clé : Nefrologiâ (2005) = ISSN 1313-7441

Titre clé abrégé : Nefrologiâ (2005)

Titre clé : Sans frontière = ISSN 0223-078X

Titre clé abrégé : Sans frontière

11.1.2. Titres clés composés d’un mot et d’une information qualifiante

11.1.2.

Lorsqu’un Titre clé se compose d’un titre à un seul mot et d’une information qualifiante, seule
l’information qualifiante est abrégée.

EXEMPLES

Titre clé : Forum (Düsseldorf) = ISSN 0343-7213

Titre clé abrégé : Forum (Düsseld.)

Titre clé : Annales (Association culturelle du Sud-Aveyron) = ISSN 1770-0345

Titre clé abrégé : Annales (Assoc. cult. Sud-Aveyron)
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11.1.3. Titres clés composés d’un seul mot et de termes tels que
”supplément”, etc.

11.1.3.

11.1.4. Ordre des mots

11.1.4.

Dans un Titre clé abrégé, l’ordre des mots suit celui du Titre clé.

EXEMPLE

Titre clé : Bulletin des procédures de la Cour suprême du Canada = ISSN 0384-2487

Titre clé abrégé : Bull. proc. pris Supreme Court Can.

11.1.5. Capitalisation

11.1.5.

Les majuscules des mots abrégés suivent celles des mots du Titre clé clé.

EXEMPLE

Titre clé : Archiv für deutsche Postgeschichte = ISSN 0003-8989

Titre clé abrégé : Arch. dtsch. Postgesch.

11.1.6. Ponctuation

11.1.6.

Conserver dans le Titre clé abrégé toute la ponctuation qui figure dans le Titre clé, à l’exception
des virgules et des points.

Omettre les virgules et remplacer les points par des virgules, sauf dans le cas des acronymes.

Toutes les abréviations, y compris les contractions, doivent se terminer par un point.

EXEMPLES
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Titre clé : Acta Universitatis Carolinae. Medica = ISSN 0001-7116

Titre clé abrégé : Acta Universitatis Carolinae, Medica = ISSN 0001-7116

Titre clé : Bulletin de l’ASE (en ligne) = ISSN 1608-4713

Titre clé abrégé : Bulletin de l’ASE (en ligne)

11.1.7. Articles, conjonctions et prépositions

11.1.7.

Omettre les articles, les conjonctions et les prépositions dans les titres clés abrégés, sauf :

a) prépositions au début d’un titre clé

EXEMPLE

Titre clé clé : Pour une géographie littéraire de la France = ISSN 0248-3645

Titre clé abrégé : Pour géogr. litt. Fr.

b) prépositions et articles faisant partie intégrante des noms de personnes et de lieux

EXEMPLE

Titre clé : Los Alamos science (Online) = ISSN 3066-2265
Titre clé abrégé : Los Alamos sci.

c) les prépositions qui font partie d’expressions telles que in vivo, in vitro, etc.

EXEMPLE

Titre clé : Journal of in vitro fertilization and embryo transfer = ISSN 0740-7769

Titre clé abrégé : J. in vitro fertil. embryo transf.

11.1.8. Acronymes et initialismes

11.1.8.

Ne pas abréger les acronymes et les initialismes.

EXEMPLES
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Titre clé clé : AEG ontladingen = ISSN 0514-9150

Titre clé abrégé : AEG ontlad.

Titre clé : Revue du CETHEDEC = ISSN 0035-2535

Titre clé abrégé : Rev. CETHEDEC

11.1.9. Noms des organismes émetteurs

11.1.9.

Abréger lesmots des noms des organismes émetteurs conformément aux règles de la Section
11 Titres clés abrégés.

EXEMPLE

Titre clé : Actes de l’Association internationale d’essais de semences = ISSN 0020-8663

Titre clé abrégé : Proc. Int. Seed Test. Assoc.

Lorsque la pratique nationale ou internationale favorise les acronymes pour les noms des
organismes émetteurs, ceux-ci peuvent être utilisés (voir Section Acronymes et initialismes).

EXEMPLE

Titre clé : L’annuaire du désarmement des Nations unies (en ligne) = ISSN 2412-1193

Titre clé abrégé : U.N. disarm. yearb. (Online)

11.1.10. Caractères spéciaux et symboles

11.1.10.

Conserver les symboles spéciaux dans le Titre clé, à l’exception des suivants :

- l’esperluette ”&amp ;” et le plus ”+” lorsqu’il est utilisé pour la conjonction ”et”. Remplacer
ces deux symboles par ”et”.

- l’astérisque ”*” lorsqu’il est utilisé pour une valeur numérique. Remplacer par la valeur
numérique correspondante.

Un symbole qui apparaît comme partie d’un mot doit être transcrit comme tel.
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Le cas échéant, créer une entrée Variante du titre sous l’étiquette appropriée pour l’orthographe
conventionnelle.

EXEMPLES
Titre clé : L’Europe à $ ... par jour = ISSN 0271-8596
Titre clé abrégé : Eur. $ par jour

Titre clé : Computer & control abstracts = ISSN 0036-8113
Titre clé abrégé : Comput. control abstr.

Titre clé : Metall-Reinigung + Vorbehandlung = ISSN 0369-1810
Titre clé abrégé : Met.-Reinig. Vorbehandl.

11.1.11. Sections

11.1.11.

Conserver les mots, les numéros et les lettres qui identifient une section d’une Ressource
continue. Les mots du Titre de la section doivent également être abrégés. Abréger les mots
génériques tels que partie, section, série, etc., àmoins qu’ils ne soient nécessaires à l’identification.

EXEMPLES

Titre clé : Annales scientifiques de l’Université de Besançon. Géologie = ISSN 0523-056X
Titre clé abrégé : Ann. sci. Univ. Besançon, Géol.

Titre clé : Journal canadien de la recherche. Section A. Sciences physiques = ISSN 0366-
7383
Titre clé abrégé : Revue canadienne de recherche, Section A, Sciences physiques = ISSN
03-7383 Titre clé abrégé : Can. j. res. A, Phys. sci.

11.1.12. Titres clés abrégés identiques

11.1.12.

Distinguer les titres clés abrégés en ajoutant des qualificatifs. Les qualifications sont toujours
abrégées.

EXEMPLES

Titre clé :

144

https://portal.issn.org/resource/ISSN/0271-8596
https://portal.issn.org/resource/ISSN/0036-8113
https://portal.issn.org/resource/ISSN/0369-1810
https://portal.issn.org/resource/ISSN/0523-056X
https://portal.issn.org/resource/ISSN/0366-7383
https://portal.issn.org/resource/ISSN/0366-7383


11. Titre clé abrégé (210/MARC21) (531/UNIMARC)

Expériences et innovations en éducation = ISSN 0251-9836
Experiencias e innovaciones en educación = ISSN 0251-9844
Expériences et innovations en éducation = ISSN 0251-9852

Titre clé abrégé correspondant :

Expér. innov. éduc. (Ed. fr.)

Exper. innov. éduc. (Ed. esp.)

Exper. innov. educ. (Ed. engl.)

11.1.13. Abréviations non prescrites présentes dans les titres clé abrégés

11.1.13.

Si un titre clé contient une abréviation qui diffère de la forme prescrite dans la LTWA, utiliser
la version prescrite dans le titre clé abrégé.

EXEMPLE (REMPLACER OU CORRIGER)

Titre clé : An. Pedeca = ISSN 0210-4954
Titre clé abrégé : Anu. Pedeca

11.2. Règles pour les abréviations de mots

11.2.

Si vous ne trouvez pas l’abréviation appropriée après avoir consulté la liste des abréviations
de mots-titres (LTWA) dans ISSN+, cela signifie qu’une nouvelle abréviation est nécessaire.

Suivez les règles ci-dessous pour proposer une nouvelle abréviation et envoyez-la au Centre
international (bibquestions@issn.org) en précisant l’ISSN, le mot, l’abréviation proposée et
le code de la langue.

Lorsqu’une nouvelle abréviation aura été approuvée par le Centre international, elle sera
publiée dans le LTWA (http ://www.issn.org/services/online-services/access-to-the-ltwa/). Vous
pourrez alors valider l’entrée.
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11.2.1. Méthodes d’abréviation recommandées

11.2.1.

La méthode recommandée pour l’abréviation est la troncature, c’est-à-dire qu’au moins deux
lettres doivent être supprimées à la fin du mot, par exemple :

par ex.
littérature abrégé en lit.

Les mots couramment contractés peuvent être abrégés de cette manière en fonction de la
nature des langues et des pratiques nationales. En particulier, la suppression des voyelles
est fréquente, par exemple :

e.g.
Zeitung abrégé en Ztg.
könyvtár abrégé en kvt.
karangan abrégé en krgn.

L’abréviation en une seule lettre est limitée aux mots génériques très fréquemment utilisés,
par exemple :

e.g.
journal abrégé en j.
Zeitschrift abrégé en Z.

Que la méthode d’abréviation soit la troncature ou la contraction, ou une combinaison de
ces méthodes, au moins deux lettres doivent être supprimées du mot à abréger.

Un point doit être utilisé pour indiquer une abréviation, et est requis après toutes les abréviations.

11.2.2. Diacritiques

11.2.2.

Ne pas omettre les signes diacritiques dans les abréviations.

par ex.
ábrázolás abrégé en ábráz.
médecine abrégé en méd.
Überwachung abrégé en Überwach.
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11.2.3. Mots artificiels

11.2.3.

Les mots artificiels doivent être conservés tels qu’ils apparaissent dans le Titre clé. Toutefois,
les nouveauxmots inventés qui sont susceptibles de devenir une partie acceptée de la langue
doivent être abrégés.

par ex.
Diamat n’est pas abrégé
chemtech n’est pas abrégé
sharemarket non abrégé
narcoterroriste non abrégé

11.2.4. Formes plurielles

11.2.4.

Utiliser lamême abréviation pour les formes singulières et plurielles desmots lorsque l’orthographe
de l’abréviation n’est pas affectée par le passage du singulier au pluriel.

ex.
bibliothèque, bibliothèques abrégé en libr.
Jahrbuch, Jahrbücher, abrégé en Jahrb.

Utilisez des formes abrégées différentes lorsque la méthode d’abréviation est la contraction
et que le passage du singulier au pluriel affecte l’orthographe de l’abréviation.

Par exemple
pays abrégé en ctry.
pays abrégé en ctries.
national abrégé en natl.
nationaux abrégé en natx.

Le pluriel peut être abrégé même si le singulier ne l’est pas, à condition qu’au moins deux
lettres soient supprimées du mot original pour former l’abréviation.

par ex.
enfant n’est pas abrégé
enfants abrégé en enfant.
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11.2.5. Autres formes fléchies

11.2.5.

Utilisez les mêmes abréviations pour toutes les formes fléchies d’un mot.

par exemple

promyšlennost’

promyšlennosti } toutes abrégées en prom.

promyšlennostej

11.2.6. Produits dérivés

11.2.6.

Lorsque des changements orthographiques dans une forme dérivée modifient la partie du
mot utilisée comme abréviation, lemot original et son dérivé ont des formes abrégées différentes.

e.g.
Écosse abrégé en Scotl.
Écossais abrégé en Scott.

Lorsque les changements orthographiques n’affectent pas l’abréviation de la forme dérivée,
l’abréviation de la forme dérivée et de la forme racine doit être la même.

p.ex.
physique abrégé en phys.
physique abrégé en phys.
organisation abrégé en organ.
organisé abrégé en organ.

Le dérivé d’un mot peut être abrégé même si la forme racine ne l’est pas.

par exemple
Gefahr non abrégé en
gefährlich abrégé en gefährl.

Un dérivé d’un mot qui a acquis un sens différent par l’adjonction d’un terme ayant une
abréviation spécifique ou une structure morphologique différente doit avoir une abréviation
différente.

p.ex.
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information abrégé en inf.
informatique abrégé en inform.
psychique abrégé en psych.
psychoéducation abrégé en psychoeduc.
psychologie abrégé en psychol.

11.2.7. Articles en annexe

11.2.7.

Dans les langues où des articles sont ajoutés aux mots, la même abréviation est utilisée pour
un mot avec un article ajouté ou sans article.

par ex.
relation
} tous deux abrégés en relat.
Relationerne

11.2.8. Préfixes grammaticaux

11.2.8.

Dans certaines langues, comme le malais et l’indonésien, les préfixes précédant les noms
ou les verbes ont des fonctions grammaticales. Ces préfixes grammaticaux doivent être
supprimés ou réduits dans les abréviations.

e.g.
diperluas abrégé en prls.
berwarna abrégé en wrn.
kemasyarakatan abrégé en kmsyrk.

11.2.9. Mots sans lien sémantique

11.2.9.

Les mots sans rapport entre eux doivent avoir des abréviations différentes.

par ex.
ind. est correct pour industriel, industrie, industrie, etc. ;
mais n’est pas correct pour indien, indication, induit, etc.
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11.2.10. Mots composés

11.2.10.

Lorsqu’un mot composé est constitué d’éléments dont chacun a une abréviation dans la
”Liste des abréviations des mots-titres. Titres de publications en série et autres ressources
continues”, abréger chaque élément et séparer les abréviations par un point sans espace.
Toutefois, les points, à l’exception du dernier, peuvent être omis si la pratique nationale
l’exige.

par ex.
Forschungstechnologie abrégé en Forsch.technol.
informatiedossier abrégé en inf.doss.
gazdaságstatisztika abrégé en gazdstat.

Conserver les traits d’union qui apparaissent dans les mots composés dans les formes
abrégées. Séparer chaque partie de l’abréviation par un point et le trait d’union, sans espace.

par ex.
médecin-radiologue abrégé en méd.-radiol.
technisch-industriell abrégé en tech.-ind.

Lorsqu’un mot composé est constitué d’un mot dont l’abréviation figure dans la ”Liste des
abréviations des mots-titres. Titres de publications en série et d’autres ressources continues”
et d’un composant qui n’a pas d’abréviation, seule la partie pertinente du mot est abrégée.
Lorsque ces éléments sont séparés par un trait d’union, conserver le trait d’union dans
l’abréviation.

par ex.
hydrogéologie abrégé en hydrogéol.
cartographie abrégée en cartogr.
bio-acoustique abrégé en bio-acoust.

11.2.11. Noms des personnes

11.2.11.

Les noms de personnes ne sont pas abrégés. Les adjectifs formés à partir de noms de
personnes peuvent être abrégés.

e.g.
Mozart n’est pas abrégé
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mozartien abrégé en mozart.

11.2.12. Noms de lieux

11.2.12.

Les noms de lieux géographiques, c’est-à-dire de villes, d’États, de provinces ou de pays,
peuvent être abrégés.
Les noms de villes doivent être abrégés lorsqu’il s’agit de villes importantes ou qu’ils sont
fréquemment utilisés dans des titres ou lorsque les noms se terminent par des suffixes tels
que -burgh, -ton, -ville, etc.

par ex.
New York abrégé en N.Y.
Southampton abrégé en Southampt.

11.2.13. Substitution de caractères

11.2.13.

Ne pas inclure dans une abréviation des caractères qui ne sont pas présents dans le mot
abrégé.

par ex.
premier abréviation correcte prem.
abréviation incorrecte 1
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12. PUBLICATION (IMPRESSION)
(264-260/MARC21) (210/UNIMARC)

12.

[OBLIGATOIRE]

Cette zone est utilisée pour enregistrer les informations sur la publication d’une Ressource
continue telles qu’elles apparaissent sur l’Enjeu : lieu(x) de publication, nom de l’éditeur ou
des éditeurs, date(s) de publication.

Lorsqu’une mention d’impression change, enregistrer la nouvelle valeur en répétant la zone
à l’aide de la valeur de l’indicateur correspondant. Modifiez les données existantes dans le
champ en ajoutant ou en modifiant l’indicateur, selon le cas.

Dans MARC21, utiliser la zone 264 pour les nouvelles notices plutôt que la zone 260 (si un
point d’accès contrôlé est souhaité, le nom de l’entité éditrice est également enregistré dans
la zone 710).

Les informations sur les fournisseurs ne sont pas transcrites dans les notices ISSN, par
exemple une série publiée par Routledge et disponible en ligne par l’intermédiaire de ”Taylor
and Francis online”. Dans ce cas, seul Routledge est mentionné, en tant qu’éditeur, dans la
notice ISSN.

MARC 21 :

Production, publication, distribution, fabrication et avis de droit d’auteur (264)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès
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indicateur1
Titre

2 Intervenant
3 Actuel/dernier
\ Sans objet/pas

d’information fournie/le plus
tôt Informationdefault

indicateur2
Titre

0 Production
1 Publication

Informationdefault
2 Distribution
3 La fabrication
4 Date de l’avis de droit

d’auteur

Sous-
domaine

Titre Obligatoire Répétable

$3 Matériel spécifié
optionnel

✖

$6 Liaison
optionnel

✖

$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Lieu de production, de publication, de

distribution, de fabrication obligatoire
✔

$b Nom du producteur, de l’éditeur, du
distributeur, du fabricant obligatoire

✔

$c Date de production, de publication, de
distribution, de fabrication ou avis de
droit d’auteur

obligatoire if
applicable

✔

MARC 21 :

Publication, distribution, etc. (impression) (260)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès
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indicateur1
Titre

2 Éditeur intervenant
3 Éditeur actuel/dernier

éditeur
\ Sans objet/Aucune

information fournie/Éditeur
le plus ancien disponible
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$3 Matériel spécifié
optionnel

✖

$6 Liaison
optionnel

✖

$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Lieu de publication, de distribution, etc.

obligatoire
✔

$b Nom de l’éditeur, du distributeur, etc.
obligatoire

✔

$c Date de publication, de distribution, etc.
obligatoire if
applicable

✔

$d Numéro de plaque ou d’éditeur pour la
musique (avant AACR 2)

✖

$e Lieu de fabrication ✔
$f Fabricant ✔
$g Date de fabrication ✔

12.1. Lieu de publication

12.1.

Enregistrer le nom du lieu (ville ou, s’il n’est pas disponible, pays) de publication tel qu’il
apparaît sur la publication.
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S’il y a plus d’un lieu de publication, enregistrer chacun d’eux dans des sous-champs distincts
dans l’ordre où ils apparaissent.

S’il y a plus d’un lieu de publication mais un seul éditeur, répéter la sous-zone contenant les
noms de lieux avant de saisir la sous-zone contenant le nom de l’éditeur.

EXEMPLE

AntropoWebzin = ISSN 1801-8807

Journal publié à Plzeň par Západočeská univerzita v Plzni.

Le lieu de publication peut être qualifié par le nom du lieu géographique plus vaste qui le
contient pour le distinguer d’un autre lieu portant le même nom.

EXEMPLE

Caribbeana (Boston, Mass.) = ISSN 2374-5959

Si le lieu de publication ne figure pas sur la publication, envisagez de fournir le lieu ou le
lieu probable de publication à partir d’autres sources fiables, par exemple les demandes de
cession, les données du dépôt légal, les informations du fournisseur.

Un lieu de publication dont on sait qu’il est vrai mais qui ne figure pas dans la ressource doit
être mis entre crochets, sans point d’interrogation.

Un lieu de publication considéré comme ”probable” doit être enregistré entre crochets, avec
l’ajout d’un point d’interrogation.

EXEMPLES

Lieu de publication connu :
Annual review of law and policy in health and social work (Print) = ISSN 3065-940X

Bien qu’elle n’apparaisse pas sur la publication, la juridiction la plus large est connue et
nécessaire à l’identification du lieu :
Technology review (1998) = ISSN 1099-274X

Rapport sur la sécurité de Munich (imprimé) = ISSN 2365-2179

Lieu probable :
[Munich?]
[Ames, Iowa?]

Lieu local incertain, juridiction plus large connue :
[Lake Placid?, New York]

Pays, état, province, etc. connu ou pays du Centre national (si aucun lieu de publication n’est
indiqué sur la publication et que vous ne pouvez en identifier aucun) :
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Ironmaking & steelmaking (Online) = ISSN 1743-2812

12.2. Nom de l’éditeur

12.2.

Enregistrez le(s) nom(s) de l’éditeur tel(s) qu’il(s) figure(nt) sur la publication.

Ce champ est conçu pour indiquer le premier éditeur disponible, tout éditeur intermédiaire
et/ou l’éditeur actuel/dernier. Dans MARC21, le Sous-champ $3 est utilisé pour indiquer
l’intervalle de dates d’un éditeur.

1/ Lorsque plusieurs éditeurs sont associés à un seul lieu de publication , enregistrer
chaque éditeur dans une sous-zone distincte, dans l’ordre où ils apparaissent.
EXEMPLE
Advances in Austrian economics = ISSN 1529-2134

2/ Lorsque plusieurs éditeurs et lieux de publication sont indiqués , enregistrer chaque
éditeur avec son lieu de publication dans l’ordre dans lequel ils apparaissent dans la Ressource
publiée.
EXEMPLE

Journal of occupational health (1996. Online) = ISSN 1348-9585

3/ Si aucun nom d’éditeur n’est indiqué , il est d’usage d’inscrire l’abréviation latine s.n.
(sine nomine = sans nom) entre crochets. Les centres nationaux peuvent utiliser les abréviations
appropriées dans les langues de l’agence bibliographique. Les centres nationaux utilisant
RDA notent à la place ” éditeur non identifié ” dans la langue du centre national.

EXEMPLE

Journal des prisonniers sur les prisons (en ligne) = ISSN 2816-7570

4/ Si un nouvel éditeur devient responsable de la publication , les données relatives à
l’ancien éditeur sont conservées. Chaque changement de nom d’éditeur doit être saisi dans
un champ distinct. Utilisez la valeur de l’Indicateur dans le champ pour indiquer si les données
appartiennent à un ancien éditeur.

EXEMPLE

Modélisation mathématique et informatique des systèmes dynamiques (en ligne) = ISSN
1744-5051

5/ Les noms d’éditeurs en caractères non latins sont enregistrés dans le champ approprié
(voir chapitre 30) en tant que représentations graphiques alternatives du nom romanisé.
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EXEMPLES

Nihon Senryaku Kenkyu Foramu kiho = ISSN 2436-0872

Bunka jinruigaku (Toukyou) = ISSN 1349-0648

6/ Éditeurs successifs

Utilisez ce champ qui peut être répété pour indiquer un changement d’éditeur ou de lieu de
publication, ou pour signifier un changement de lieu ou de responsabilité au fil du temps.

Ce champ peut également être utilisé pour indiquer un transfert de responsabilité entre deux
éditeurs pour une publication.

EXEMPLES

AI World (Praha. Print) = ISSN 2571-3752

Top Amazing Places = ISSN 2571-1768

12.3. Date de publication

12.3.

Inscrivez la ou les dates de publication figurant sur le premier numéro et sur le dernier numéro
si la publication a cessé.

Si aucune date ne figure sur la publication, indiquer les dates connues provenant d’autres
sources, par exemple :
1. Matériel d’accompagnement,
2. Autres descriptions publiées de la Ressource,
3. Un conteneur qui n’est pas Enjeu de la ressource elle-même,
4. Toute autre source disponible.

Toute information provenant de l’extérieur de la ressource est placée entre crochets.

Année de première publication connue, mais premier numéro non disponible :
264 _1 $a ... :$b ...,$c [1998]-
588 __ $aDescription basée sur : volume 1, numéro 3 (juillet 1998).

Dernier numéro non disponible, mais information sur la date de fin connue :
264 _1 $a ... :$b ...,$c 1997-[1999]

https://portal.issn.org/resource/ISSN/1703-289X

Premier et dernier numéros non disponibles, mais dates connues :
264 __ $a ... :$b ...,$c [1988-1991]
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Les informations qui ne peuvent être considérées comme ”connues” doivent être considérées
comme ”probables” et être suivies d’un point d’interrogation.

Dans les documents plus anciens, on peut trouver le mot latin ”circa”, qui est abrégé en ca.

EXEMPLE

La Escuela (Tolède) = ISSN 3046-3289

12.4. Ponctuation des informations relatives à la publication -
mentions légales

12.4.

Lavirgule (,)
sépare les noms de lieux et les qualificatifs, par exemple Boston, Élément ;
sépare les éléments hiérarchiques dans les noms d’éditeurs.

Lescrochets ([])
indiquent des informations incertaines, inconnues ou approximatives concernant le lieu ou la
date de publication ou l’éditeur ;
indiquent des informations provenant d’autres sources que les sources prescrites.

Trait d’union (-)
entre la date de début et la date de fin de la publication qui diffèrent de celles indiquées dans
le champ 008.

Point-virgule ( ;)
précédant le(s) lieu(x) de publication suivant(s).

Deux points ( :)
précédant le(s) nom(s) de l’(des) éditeur(s).
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13. FRÉQUENCE DE PUBLICATION
ANTÉRIEURE (321/MARC21) (326/UNIMARC)

13.

[FACULTATIF]

En cas de changement de fréquence, enregistrer la fréquence actuelle dans la position 18
de la zone 008 (MARC 21) ou dans la position 1 de la zone 110 (UNIMARC).

Enregistrer l’ancienne fréquence dans la langue de l’agence bibliographique lorsque la plage
de dates de l’ancienne fréquence est connue.

EXEMPLE

Mela tänään (Painettu) = ISSN 2984-0678

MARC 21 :

Ancienne fréquence de publication (321)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

\ Non défini
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro standard

✖

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Source d’information ✖
$6 Lien ✖
$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
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13. FRÉQUENCE DE PUBLICATION ANTÉRIEURE (321/MARC21) (326/UNIMARC)

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$a Ancienne fréquence de publication
obligatoire

✖

$b Dates de l’ancienne fréquence de
publication

✖
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14. TYPE DE CONTENU (336/MARC21)
(181/UNIMARC)

14.

[FACULTATIF]

Forme de communication par laquelle une œuvre est exprimée (texte, son, parole, etc.).
Utilisé conjointement avec l’Indicateur /06 (Type de notice), qui indique le type général de
contenu de la ressource.

La liste des termes et des codes est disponible ici .

Ajouter soit le terme, soit le code, soit les deux.

EXEMPLE

Revue sénégalaise d’histoire = ISSN 0850-2560

MARC 21 :

Type de contenu (336)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

\ Non défini
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro standard

✔

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Source d’information

obligatoire
✖
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14. TYPE DE CONTENU (336/MARC21) (181/UNIMARC)

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$3 Matériaux spécifiés ✖
$6 Lien ✖
$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Terme du type de contenu

optionnel
✔

$b Code du type de contenu
optionnel

✔
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15. TYPE DE MÉDIA (337/MARC21)
(182/UNIMARC)

15.

[FACULTATIF]

Le type de média reflète le type général de dispositif d’intermédiation requis pour visionner,
lire, exécuter, etc. le contenu d’une ressource (audio, sans intermédiation, ordinateur, etc.).
Dans le catalogage ISSN, il est utilisé en plus de l’expression codée du type de média dans
la zone 007/00 (Catégorie de matériel).

La liste des termes et codes est disponible ici .

Ajouter soit le terme, soit le code, soit les deux.

EXEMPLE

Type de média = non médiatisé

Avancées de la médecine (imprimé) = ISSN 2834-4391

Type de média = informatique

Cryptogramme (en ligne) = ISSN 2834-4391

Type de média = vidéo

Journal d’ethnomusicologie audiovisuelle = ISSN 3067-6681

MARC 21 :

Type de média (337)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès
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15. TYPE DE MÉDIA (337/MARC21) (182/UNIMARC)

indicateur1
Titre

\ Non défini
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro standard

✔

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Source d’information

obligatoire
✖

$3 Matériaux spécifiés ✖
$6 Lien ✖
$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Terme du type de média

optionnel
✔

$b Code de type de média
optionnel

✔
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16. TYPE DE TRANSPORTEUR
(338/MARC21) (183/UNIMARC)

16.

[FACULTATIF]

Le type de transporteur reflète le format du support de stockage et du boîtier d’un support
en combinaison avec le type de média (qui indique le dispositif d’intermédiation requis pour
visualiser, lire, exécuter, etc. le contenu d’une ressource). Dans le catalogage ISSN, utilisé
en plus de l’expression codée du type de support dans la zone 007/01 (Désignation des
matériaux spécifiques).

La liste des termes et codes est disponible ici .

Ajouter soit le terme, soit le code, soit les deux.

EXEMPLES

Type de Transporteur = Bande

Correspondance verte = ISSN 0504-040X

Type de support = Microfiche

Registre de jazz de l’IJS = ISSN 0889-8723

Type de support = Ressource en ligne

El Palacio (en ligne) = ISSN 3066-1528

MARC 21 :

Type de transporteur (338)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès
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16. TYPE DE TRANSPORTEUR (338/MARC21) (183/UNIMARC)

indicateur1
Titre

\ Non défini
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro standard

✔

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Source d’information

obligatoire
✖

$3 Matériaux spécifiés ✖
$6 Lien ✖
$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Terme du type de transporteur

optionnel
✔

$b Code du type de transporteur
optionnel

✔
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17. DATES DE PUBLICATION ET/OU
DÉSIGNATION SÉQUENTIELLE
(362/MARC21) (207/UNIMARC)

17.

[OPTIONNEL]

Ce champ contient les dates de début/fin d’une ressource continue et/ou les désignations
séquentielles utilisées sur l’Enjeu/les Enjeux en langage naturel.

Les dates utilisées dans ce champ sont des désignations chronologiques telles qu’elles
apparaissent sur le document (formatées) ou provenant d’une autre source (non formatées).

EXEMPLES

Notes de lecture sur la psychologie de l’éducation et les médias publics (imprimé) = ISSN
2753-7048

Revista da Escola Superior do Ministério Público da União (Impresso) = ISSN 2965-3061

Neretva = ISSN 2232-7614

Srpska riječ (Sarajevo) = ISSN 2232-769X

Jutro (Sarajevo) = ISSN 2232-8076

Biser (Mostar) = ISSN 2232-7517

Židovska svijest = ISSN 2303-4807

Mùwū shí xùn = ISSN 2343-1091

Aayatiin (Brabrand) = ISSN 1395-4326

MARC 21 :

Dates de publication et/ou désignation séquentielle (362)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès
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17. DATES DE PUBLICATION ET/OU DÉSIGNATION SÉQUENTIELLE
(362/MARC21) (207/UNIMARC)

indicateur1
Titre

0 Style formaté
1 Note non formatée

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$6 Lien ✖
$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Dates de publication et/ou désignation

séquentielle obligatoire
✖

$z Source d’information
obligatoire if
applicable

✖
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18. ORGANISME ÉMETTEUR

18.

18.1. Organisme émetteur comme sur le titre source (nom non
contrôlé) (720/MARC21) (730/UNIMARC)

18.1.

Si une forme faisant autorité du nomde l’organisation ou de la conférence n’est pas disponible
ou si le contrôle de l’autorité crée un conflit, enregistrer ici le nom dans l’ordre et sous la forme
où il apparaît sur la publication.

Lorsque le nom de l’Organisme émetteur / de la Conférence figure sur la publication dans
différentes langues, enregistrer chacune d’entre elles en répétant le champ.

Lorsque le nom de plus d’un Organisme émetteur / d’une Conférence est donné, enregistrer
chacun d’entre eux en répétant le champ.

En cas de changement d’Organisme émetteur, indiquer le nom du nouvel organisme dans
un champ supplémentaire.

Les articles initiaux doivent être omis.

Indiquer le(s) ISNI(s) ou tout autre numéro de notice d’autorité lorsqu’il(s) existe(nt), en
répétant le sous-champ le cas échéant.

En ce qui concerne les délais , s’ils sont facilement disponibles, vous pouvez utiliser la sous-
zone appropriée pour les enregistrer.

EXEMPLES

Nutrition et alimentation dans la santé et la maladie = ISSN 3092-6149

Catalogue régional des tremblements de terre = ISSN 0034-334X

Revue du droit européen anti-discrimination (en ligne) = ISSN 2315-1080

MARC 21 :
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18. ORGANISME ÉMETTEUR

Entrée ajoutée - nom non contrôlé (720)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

1 Personnel
2 Autre
\ Non spécifié

Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 ISNI
optionnel

✖

$4 Relation ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$8 Champ d’application et numéro de
séquence

✔

$a Nom de la personne
obligatoire

✖

$e Terme du relayeur ✔

18.2. Organisme émetteur tel que défini par les fichiers des
autorités nationales ou internationales

18.2.

Lorsque cela est possible, enregistrer ici le nom de l’Organisme émetteur ou le nom d’une
Conférence selon les règles de la bibliographie nationale ou du fichier d’autorité national/international.

Lorsque le nom de l’Organisme émetteur ou de la Conférence figure sur la publication dans
différentes langues, enregistrer chacune d’entre elles en répétant le champ.

En cas de changement d’Organisme émetteur, enregistrer le nom du nouvel organisme
dans un champ supplémentaire. S’il est connu, indiquer le(s) délai(s) dans le Sous-champ
approprié.
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18. ORGANISME ÉMETTEUR

Indiquer le(s) ISNI(s) ou tout autre numéro de notice d’autorité lorsqu’il est disponible, en
répétant le sous-champ le cas échéant.

En ce qui concerne les délais , s’ils sont facilement disponibles, vous pouvez utiliser la sous-
zone appropriée pour les enregistrer.

EXEMPLES

Archeologia e calcolatori (Testo stampato) = ISSN 1120-6861

Revue de l’économie et de la politique de l’environnement (en ligne) = ISSN 1750-6824

18.2.1. Raison sociale (710/MARC21/UNIMARC)

18.2.1.

MARC 21 :

Entrée ajoutée–nom de la société (710)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Nom inversé
1 Nom de la juridiction
2 Nom dans l’ordre direct

Informationdefault

indicateur2
Titre

0 Entrée alternative (BK
CF MP MU SE MX)
[OBSOLETE]

1 Entrée secondaire (BK
CF MP MU SE MX)
[OBSOLETE]

2 Entrée analytique
3 Non imprimé sur la carte

(VM) [OBSOLETE]
\ Pas d’information fournie

Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro de la norme optionnel

✖

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Source de l’intitulé ou du terme ✖
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18. ORGANISME ÉMETTEUR

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$3 Matériaux spécifiés
optionnel

✖

$4 Relations avec le public ✔
$5 Institution à laquelle le champ s’applique ✖
$6 Lien

optionnel
✖

$8 Champ d’application et numéro de
séquence

✔

$a Nom de la société ou de la juridiction
comme élément d’entrée obligatoire if

applicable

✖

$b Unité subordonnée
optionnel

✔

$c Lieu de la réunion ✔
$d Date de la réunion ou de la signature du

traité
✔

$e Mandat du rapporteur ✔
$f Date d’une œuvre ✖
$g Informations diverses ✔
$h Moyen ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Sous-titre du formulaire ✔
$l Langue de l’œuvre ✖
$m Moyen d’exécution pour la musique ✔
$n Numérotation de la

partie/section/réunion
✔

$o Déclaration arrangée pour la musique ✖
$p Nom d’une partie/section d’une œuvre ✔
$r Clé pour la musique ✖
$s Version ✔
$t Titre d’une œuvre ✖
$u Affiliation ✖
$x Numérotation série internationale

normalisée
✖

18.2.2. Nom de la conférence ou de la réunion (711/MARC21/UNIMARC)

18.2.2.
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18. ORGANISME ÉMETTEUR

Les conférences récurrentes portant le même nom sont enregistrées dans ce champ.

Omettre le numéro de la conférence et/ou l’année de convocation.

Le lieu peut être ajouté si la conférence, l’exposition ou l’événement se déroule toujours au
même endroit.

EXEMPLES

Actes de la conférence (document en anglais) de la Global ChineseConférence onComputers
in Education = ISSN 3005-3226

Conférencemondiale sur l’ingénierie mécanique et la fabrication intelligente (en ligne) = ISSN
2837-5262

Conférence Eurasie de l’IEEE sur l’ingénierie biomédicale, les soins de santé et la durabilité
(imprimé) = ISSN 2835-5849

Livre des résumés (Conférence sur les véhicules électriques (Édimbourg, Écosse))= ISSN
2976-7695

Conférence internationale sur les cyberconflits (en ligne) = ISSN 2325-5366

MARC 21 :

Vedette secondaire–nom de la réunion (711)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Nom inversé
Informationdefault

1 Nom de la juridiction
2 Nom dans l’ordre direct

indicateur2
Titre

0 Entrée alternative (BK
CF MP MU SE MX)
[OBSOLETE]

1 Entrée secondaire (BK
CF MP MU SE MX)
[OBSOLETE]

2 Entrée analytique
3 Non imprimé sur la carte

(VM) [OBSOLETE]
\ Pas d’information fournie

Informationdefault
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18. ORGANISME ÉMETTEUR

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro de la norme

✔

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Source de l’intitulé ou du terme ✖
$3 Matériaux spécifiés

optionnel
✖

$4 Relations avec le public ✔
$5 Institution à laquelle le champ s’applique ✖
$6 Lien

optionnel
✖

$8 Champ d’application et numéro de
séquence

✔

$a Nom de la réunion ou de la juridiction
comme élément d’entrée obligatoire

✖

$c Lieu de la réunion ✔
$d Date de la réunion ou de la signature du

traité
✔

$e Unité subordonnée ✔
$f Date d’une œuvre ✖
$g Informations diverses ✔
$h Moyen ✖
$i Informations sur les relations ✔
$j Terme du relayeur ✔
$k Sous-titre de la forme ✔
$l Langue de l’œuvre ✖
$n Numérotation d’une

partie/section/réunion
✔

$p Nom de la partie/section d’un ouvrage ✔
$q Nom de la réunion suivant l’élément

d’entrée du nom de la juridiction
✖

$s Version ✔
$t Titre d’une œuvre ✖
$u Affiliation ✖
$x Numérotation série internationale

normalisée
✖
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19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE
LES ENTRÉES

19.

[OBLIGATOIRE, LE CAS ÉCHÉANT]

Les titres peuvent avoir des relations avec d’autres titres enregistrés dans le portail ISSN.

Il est important de comprendre que les formats imprimés et numériques sont des types de
média fondamentalement différents. En règle générale, les liens doivent être établis dans le
même format, c’est-à-dire d’un format imprimé à un autre, d’un format numérique à un autre.

Toutefois, un lien entre les versions imprimée et numérique d’unmême Titre est établi comme
base de l’ISSN-L.

Prenons l’exemple d’une publication imprimée qui existe également en version numérique,
chacune ayant un supplément correspondant dans les deux formats. Les relations doivent
être établies séparément dans chaque format : le Titre imprimé doit renvoyer au supplément
imprimé, tandis que le Titre numérique doit renvoyer au supplément numérique. Il ne doit
pas y avoir de lien direct entre le titre imprimé et le supplément numérique ou entre le titre
numérique et le supplément imprimé. Les seuls liens entre les formats doivent être les liens
standard 776, qui relient le titre imprimé à son équivalent numérique et le supplément imprimé
à son équivalent numérique.

Ce principe s’applique également aux relations chronologiques. Si un titre imprimé B succède
à un titre imprimé A, et que simultanément un titre numérique B suit un titre numérique A,
les relations doivent rester dans leurs formats respectifs. Un lien inter-formats ne peut être
établi que si la version imprimée du Titre A cesse d’être publiée et qu’un Titre numérique B
continue à lui succéder directement

Il existe quatre catégories différentes de relations, à savoir ”horizontales”, ”séquentielles”,
”réciproques” et ”hiérarchiques” :

1/ Horizontale (Z) : Une relation horizontale fait référence à une connexion entre deux ou
plusieurs séries qui sont liées mais qui n’ont pas de connexion hiérarchique ou séquentielle.
Ces publications en série sont généralement des versions ou des éditions différentes d’une
mêmeœuvre, ou peuvent être des publications en série ayant un sujet commun. Par exemple,
les traductions, les titres différents ou les formats différents (par exemple, imprimé et électronique)
d’une même œuvre seraient considérés comme ayant une relation horizontale.
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19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE LES ENTRÉES

2/ Séquentielle ou chronologique (C) : une relation séquentielle décrit un lien entre des
publications en série qui se suivent dans le temps ou qui sont publiées dans un ordre spécifique.
Ce type de relation implique généralement des séries qui se poursuivent ou se succèdent,
comme un Titre qui a été poursuivi par un autre Titre ou une série qui a un prédécesseur
ou un successeur. Par exemple, lorsqu’un magazine change de nom, le nouveau titre est
lié de manière séquentielle au titre précédent, ce qui montre la continuité de l’histoire de la
publication de la série.

3/ Réciproque (R) : il s’agit d’un type de relation dans lequel une notice bibliographique
fournit des informations de lien qui sont reflétées dans la notice liée. Cela signifie que les
deux notices font référence l’une à l’autre dans leurs champs d’application respectifs. Par
exemple, si la notice A (représentant la Série A) comporte une zone indiquant qu’elle est liée à
la notice B (représentant la Série B), alors la notice B doit comporter une zone correspondante
indiquant qu’elle est liée à la notice A. Les relations réciproques sont souvent utilisées pour
représenter des liensmutuels tels que les prédécesseurs/successeurs ou les titres succédés/fusionnés.

4/ Hiérarchique (H) : une connexion hiérarchique entre deux séries représente généralement
une relation entre deux parties. Cela peut se produire lorsqu’une série est une partie subordonnée
ou dépendante d’une autre. Par exemple, la publication en série mère est l’entité la plus
large ou la plus importante, comme un ouvrage en plusieurs parties, ou un titre collectif, par
exemple un journal général ou une série qui publie plusieurs sous-ensembles, un rapport
principal avec des suppléments ou des sous-séries ; la publication en série enfant est un
ouvrage subordonné qui appartient à la publication mère, par exemple un supplément, une
partie ou une sous-série consacrée à un sujet spécifique.

Lorsque des titres liés sont enregistrés dans le système, l’information peut être transmise en
incluant le Titre clé et l’ISSN ou par l’ISSN uniquement lors de l’utilisation d’ISSN+.

L’ISSN est enregistré sous la forme de deux groupes de quatre chiffres séparés par un trait
d’union, sans le préfixe ISSN.

Lorsque seul l’ISSN est transmis, le Titre clé est inséré automatiquement par le Centre
international exactement comme il apparaît dans le champ 222.

Le cas échéant, le Titre clé est enregistré en utilisant le(s) sous-champ(s) approprié(s) pour
la rubrique principale et le qualificatif.

En ce qui concerne les délais , s’ils sont facilement disponibles, vous pouvez utiliser la sous-
zone appropriée pour les enregistrer.

EXEMPLES

Kronologički i alfabetički našastari k stenografičkim zapisnicima Sabora kraljevina Hrvatske,
Slavonije i Dalmacije = ISSN 1845-9242

Guides pour téléphones de poche = ISSN 1751-3197

Emakeele Seltsi aastaraamat (en ligne) = ISSN 2228-1215
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19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE LES ENTRÉES

Seesicht = ISSN 1660-6647

19.1. Langue originale (ZR) (765/MARC21) (454/UNIMARC)

19.1.

Enregistrer le Titre clé et l’ISSN (ou l’ISSN seul dans ISSN+) de la Ressource continue
originale lorsque la notice est créée pour décrire la traduction.

Cette relation est réciproque avec la notice Traduction.

EXEMPLE

Bulletin officiel - Ministère de l’éducation (Édition anglaise) = ISSN 0382-3806

Bulletin officiel - Ministère de l’éducation (Édition française) = ISSN 0382-3776

MARC 21 :

Entrée en langue originale (765)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ Traduction de
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale normalisée

du livre
✔

19.2. Entrée de la traduction (ZR) (767/MARC21) (453/UNIMARC)

19.2.

Les catalogueurs s’attendent à ce qu’il y ait un délai dans la publication d’une traduction,
alors que les éditions en d’autres langues sont généralement publiées simultanément.

Cette relation est réciproque avec l’entrée Langue originale.

Compléter ce champ dans la notice de la ressource originale s’il existe une autre publication
qui mentionne explicitement qu’il s’agit d’une traduction de cette ressource originale.

Enregistrer le Titre clé complet et l’ISSN (ou l’ISSN seul dans ISSN+) de la ressource continue
traduite lorsque vous décrivez la ressource originale.
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EXEMPLE

Tout sur l’espace = ISSN 2050-0548

et

Visuma noslēpumi = ISSN 2661-5320

MARC 21 :

Entrée de la traduction (767)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ Traduit par
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$t Titre
obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale normalisée

du livre
✔

19.3. Autre entrée dans l’Édition (ZR) (775/MARC21)
(451/UNIMARC)

19.3.

Enregistrer dans ce champ le Titre clé complet et l’ISSN (ou l’ISSN seul dans ISSN+) de
toutes les autres éditions qui sont liées et identifiées par un ISSN.

Les types d’éditions suivants sont enregistrés dans ce champ :
- éditions linguistiques : lorsqu’une ressource continue est publiée simultanément dans plusieurs
langues.
- autres éditions de la ressource continue, par exemple édition géographique, édition en libre
accès, par public, par fréquence.

Une note peut être incluse pour fournir une description explicite de la relation.

EXEMPLES

Rapport de la FAO sur les pêches et l’aquaculture = ISSN 2070-6987

Dialogue (éd. Braille) = ISSN 1069-6865

Dialogue (édition en gros caractères) = ISSN 1069-6857

Droit constitutionnel du Canada = ISSN 1914-1262
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Droit constitutionnel du Canada (édition pour étudiants) = ISSN 1926-6669

XXe siècle (Paris. 1938) = ISSN 0223-3010

XXe siècle (Éd. mensuelle) = ISSN 2780-1470

L’Union des travailleurs libres = ISSN 2826-2263

L’Union des travailleurs libres (Éd. de Marseille) = ISSN 2139-3850

Bulletin de l’Union européenne = ISSN 1023-4357

Europeiska unionens bulletin = ISSN 1025-045X

MARC 21 :

Autre Édition Entrée (775)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ Autre édition disponible
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$e Code de la langue ✖
$f Code pays ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale normalisée

du livre
✔

19.4. Est une sous-série de (HR) (760/MARC21) (410/UNIMARC)

19.4.

Lorsque la ressource continue cataloguée est une sous-série d’un autre titre de ressource
continue, enregistrer dans cette zone le titre clé et le qualificatif ainsi que l’ISSN ou l’ISSN
seul dans ISSN+ de la série principale.

Cette relation est généralement réciproque avec les sous-séries Has.

Lorsqu’une note est générée à partir de cette zone, la phrase d’introductionSubseries of :
peut être générée sur la base de l’étiquette de la zone pour affichage.

EXEMPLES

Série principale = Translatio (Paris. 2018) = ISSN 2648-6768
Sous-série = Translatio. Série Grandes théories de la traduction = ISSN 2802-0987
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Les articles d’une série peuvent être des monographies ou constituer des séries.

Revue Fontenelle = ISSN 1762-5300 La Revue Fontenelle, une série, a été à un moment
donné une Sous-série des Publications de l’Université de Rouen = ISSN 0244-5603 .

MARC 21 :

Entrée en Sous-série (762)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ A des Sous-séries
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖

19.5. Dispose de sous-séries (HR) (762/MARC21) (411/UNIMARC)

19.5.

Lorsque la Ressource continue cataloguée est une Série principale avec une ou plusieurs
sous-séries, enregistrer dans cette zone le Titre clé et l ISSN ou l ISSN seul dans la zone
ISSN + de la sous-série.

Cette relation est généralement réciproque avec Is sub-series of.

Lorsqu’une note est générée à partir de ce champ, la phrase d’introduction Has subseries :
peut être générée sur la base de l’étiquette du champ pour affichage.

EXEMPLES

Studia Fennica (Print) = ISSN 0085-6835

Acta Universitatis Szegediensis = ISSN 0324-6523

MARC 21 :

Entrée de la Série principale (760)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ Série principale
Informationdefault
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖

19.6. A un autre moyen physique (ZR) (776/MARC21)
(452/UNIMARC)

19.6.

Ce champ est utilisé pour regrouper les titres des différentes versions moyennes, qu’elles
soient matérielles ou immatérielles, en vue de la désignation de l’ISSN de liaison (ISSN-L).

Enregistrer dans cette zone le Titre clé et l’ISSN, ou l’ISSN seul dans ISSN+, de chaque
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autre version moyenne de la publication cataloguée. Même dans les cas où il n’y a pas
de chevauchement, ce champ doit être utilisé pour relier les prédécesseurs imprimés aux
successeurs en ligne.

Les versions moyennes matérielles - ou immatérielles - ne doivent pas nécessairement être
identiques à 100 % en termes de contenu, de mise en page ou de titre, pour pouvoir être
reliées entre elles à l’aide de ce champ. Toutefois, elles doivent être équivalentes en termes
d’étendue et de portée.

N’utilisez pas cette zone pour lier une notice décrivant des ressources comprenant plusieurs
titres sur un même Moyen, par exemple un CD-ROM, à chaque notice individuelle décrivant
un seul de ces titres sur un autre Moyen, par exemple une édition imprimée. Utiliser la relation
”Autre titre connexe”.

EXEMPLES

Psychosoziale Umschau = ISSN 0930-4177

Psychosoziale Umschau (en ligne) = ISSN 2942-4860

Série d’articles techniques de la SAE (en ligne) = ISSN 2688-3627

Série d’articles techniques de la SAE = ISSN 0148-7191

Documents techniques SAE sur CD-ROM = ISSN 1083-4958

Hokkaido Kyoiku Daigaku kiyo = ISSN 2759-6680

MARC 21 :

Entrée de forme physique supplémentaire (776)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ Disponible dans
un autre formulaire
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$6 Lien
optionnel

✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale normalisée

du livre
✔

19.7. Encart ou Supplément à (HR) (772/MARC21) (422/UNIMARC)

19.7.
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Lorsque la publication en question est publiée sous forme d’ encart ou de supplément à une
ou plusieurs Ressource(s) continue(s), enregistrer le titre clé et l’ISSN (ou l’ISSN seul) du
Titre principal dans ce champ.

Cette relation est généralement réciproque avec l’Encart.

EXEMPLE

Bolsa. Suplemento semanal = ISSN 0325-500X

Bolsa (Buenos Aires. 1968) = ISSN 0325-4984

MARC 21 :

Supplément Entrée parentale (772)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

0 Parent
8 Aucune constante

d’affichage générée
\ Supplément à

Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale du livre

normalisé
✔

19.8. Encart, Supplément ou Édition spéciale (HR) (770/MARC21)
(421/UNIMARC)

19.8.

Lorsque le titre en question comporte un ou plusieurs encarts ou suppléments, enregistrer
dans cette application le Titre clé et l’ISSN (ou l’ISSN seul) de chaque encart ou supplément.

Cette relation est généralement réciproque avec l’Encart.

EXEMPLE

La Stampa (1959. Testo stampato) = ISSN 1122-1763

MARC 21 :

Entrée Supplément/Édition spéciale (770)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès
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indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ A un Supplément
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$z Numérotation internationale normalisée
du livre

✔

19.9. Enjeu avec inscription (ZR) (777/MARC21) (423/UNIMARC)

19.9.

Lorsque le titre en question est émis avec ou inclus dans une ressource identifiée séparément,
inclure le titre et l’ISSN de la ressource connexe.

En raison de la complexité de la plupart des relations ”issuedwith”, une note est généralement
incluse pour fournir la description explicite de la relation.

EXEMPLE

Keramische Zeitschrift = ISSN 0023-0561

MARC 21 :

Délivré avec l’entrée (777)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ Délivré avec
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$8 Champ d’application et numéro de
séquence

✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale normalisée

du livre
✔

19.10. Ancien(s) titre(s) (CR) (780/MARC21) (430, 431, 432, 433,
434, 435, 436, 437/UNIMARC)

19.10.

Lorsqu’un titre de ressource continue prolonge un ou plusieurs autres titres (en tout ou en
partie), ou lorsqu’il résulte de la division d’un titre en deux ou plusieurs autres titres, ou
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19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE LES ENTRÉES

lorsqu’il résulte de la fusion de deux ou plusieurs titres, ou lorsqu’il absorbe un ou plusieurs
autres titres (en tout ou en partie), enregistrer dans cette zone le Titre clé et l’ISSN (ou l’ISSN
seul) de chaque ressource continue qui est continuée, séparée, fusionnée ou absorbée.

Dans MARC21, utiliser l’indicateur approprié pour préciser la relation. Dans Unimarc, utiliser
la zone spécifique appropriée.

Titre : il est permis d’enregistrer un titre seul sans son ISSN si aucun ISSN ne lui a encore
été attribué.

EXEMPLE

España económica y financiera = ISSN 0211-7681

Ancien titre : La Estafeta = ISSN 0211-7711

MARC 21 :

Entrée précédente (780)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Affichage de la note
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

0 Continue Informationdefault
1 Continue en partie
2 Remplace
3 Remplace en partie
4 Formé par l’union de ... et

de ...
5 Absorbé
6 Absorbé en partie
7 Séparé de

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
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19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE LES ENTRÉES

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale normalisée

du livre
✔

19.11. Titre(s) successeur(s) (CR) (785/MARC21) (440, 441, 442,
443, 444, 445, 446, 447/UNIMARC)

19.11.

Ce champ est généralement ajouté aux notices des titres qui ont cessé d’exister ou qui ont
été intégrés à une autre publication.

Si le titre de la Série a changé à la suite de l’un des événements suivants, vous devez
enregistrer le titre clé et/ou l’ISSN des titres connexes :

• Continuation : Si la Série est poursuivie par un autre titre (en totalité ou en partie),
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19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE LES ENTRÉES

indiquez le titre clé et/ou l’ISSN du nouveau titre.

• Absorption : Si la série est absorbée par un autre titre (totalement ou partiellement),
indiquer le Titre clé et/ou l’ISSN du titre absorbant.

• Séparation ou Fusion : si la publication en série s’est séparée en deux nouveaux titres
ou plus, ou a fusionné avec un autre titre pour en former un nouveau, indiquer le titre
clé et/ou l’ISSN de chaque titre résultant.

Lorsqu’un titre a fusionné avec un autre titre pour former un nouveau titre, utiliser dans
MARC21 la deuxième valeur d’indicateur 7 à la fois pour le titre avec lequel il a fusionné
et pour le nouveau titre issu de la fusion.

EXEMPLE

Natuur en landschap = ISSN 0028-1077

Absorbé : Water, bodem, lucht = ISSN 0043-1176

Remarque : la valeur de l’indicateur ”8” (redevenu) ne doit pas être utilisée dans les notices
ISSN. Ne réactivez pas une ancienne notice qui a été clôturée, même si le titre est identique.
Ajouter une date comme qualificatif pour différencier les deux titres clés, chacun ayant sa
propre notice.

MARC 21 :

Entrée suivante (785)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

0 Poursuivi par
Informationdefault

1 Poursuivi en partie par
2 Remplacé par
3 Remplacé en partie par
4 Absorbé par
5 Absorbé en partie par
6 Séparé en ... et ...
7 Fusionné avec ... pour

former ...
8 Remplacé par

197

https://portal.issn.org/resource/ISSN/0028-1077
https://portal.issn.org/resource/ISSN/0043-1176
https://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd785.html


19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE LES ENTRÉES

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$q Titre parallèle (NR) ✖
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale normalisée

du livre
✔
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19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE LES ENTRÉES

19.12. Autre(s) Titre(s) connexe(s) (ZR) (787/MARC21)
(488/UNIMARC)

19.12.

Enregistrer dans cette zone le Titre clé et l’ISSN (ou l’ISSN seul) de toute autre Ressource
continue qui est liée au Titre en question d’une manière qui n’est pas spécifiée dans d’autres
zones de liens.

Ne pas répéter les titres clés et ISSN inscrits dans une autre zone de lien.

Ne pas enregistrer dans cette zone les différentes versions moyennes d’un même Titre, mais
utiliser la zone de lien appropriée (776 dans MARC21/452 dans UNIMARC).

Une note peut être incluse pour fournir la description explicite de la relation.

EXEMPLE

Bibliographie de l’agriculture. Cumul annuel = ISSN 0364-829X

Bibliographie de l’agriculture = ISSN 0006-1530

MARC 21 :

Autre entrée de relation (787)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Note d’affichage
Informationdefault

1 Ne pas afficher la note

indicateur2
Titre

8 Pas d’affichage de la
constante générée

\ Élément connexe
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$4 Relations avec le public ✔
$6 Lien

optionnel
✖

$7 Sous-champ de contrôle ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Titre de l’entrée principale ✖
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19. L’ÉTABLISSEMENT DE LIENS ENTRE LES ENTRÉES

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$b Édition ✖
$c Informations de qualification ✖
$d Lieu, éditeur et date de publication ✖
$g Parties connexes ✔
$h Description physique ✖
$i Informations sur les relations ✔
$k Données de série pour l’élément lié ✔
$l Provenance des données ✔
$m Détails spécifiques aux matériaux ✖
$n Note ✔
$o Autre identifiant d’article ✔
$r Numérotation du rapport ✔
$s Titre uniforme ✖
$t Titre

obligatoire if
applicable

✖

$u Numérotation du rapport technique
standard

✖

$w Numérotation de contrôle de
l’enregistrement

✔

$x Numérotation série internationale
normalisée obligatoire if

applicable

✖

$y Désignation CODEN ✖
$z Numérotation internationale normalisée

du livre
✔

19.13. Ponctuation des entrées de liaison

19.13.

Utilisez la ponctuation du Titre clé créé pour la publication qui est enregistrée en tant qu’entrée
de liaison.
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20. CLASSIFICATION DU SUJET (UDC ou
DDC)

20.

[OBLIGATOIRE]

La classification par sujet du contenu des ressources continues est requise pour l’accès par
sujet aux notices individuelles dans la base de données ISSN.

Deux systèmes de classification sont autorisés : la classification décimale universelle (CDU)
et la classification décimale de Dewey (CDD). Les centres nationaux peuvent choisir d’utiliser
soit la CDU, soit la CDD, soit les deux, le cas échéant. Les Centres nationaux peuvent
attribuer plus d’une classification, le cas échéant.

Processus spécifique pour les données de classification dans le portail ISSN

Le Centre international de l’ISSN gère un processus permettant de dériver une classification
matière simplifiée à partir des numéros de classification enregistrés dans les notices bibliographiques
de l’ISSN. Ce processus favorise la navigation et la recherche par sujet dans le portail de
l’ISSN en fournissant aux utilisateurs des catégories de sujets plus larges et plus cohérentes
dérivées des notations détaillées de la Classification décimale universelle (CDU) et de la
Classification décimale de Dewey (CDD).

La classification simplifiée est basée sur le Résumé UDC qui fournit une représentation
condensée du système de la Classification décimale universelle. Le processus repose sur
les correspondances établies par le Centre international entre les numéros complets de la
CDU et de la CDD et les concepts correspondants du Résumé UDC identifiés par des URI
persistantes.

Données sources

Le processus utilise les numéros de classification des champs MARC21 suivants dans les
notices :

• Champ 080 pour la Classification décimale universelle (CDU)
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20. CLASSIFICATION DU SUJET (UDC ou DDC)

• Champ d’application 082 pour la Classification décimale de Dewey (CDD).

Le numéro de classification contenu dans la sous-champ $a est analysé automatiquement.

Processus général de traitement

Le processus de transformation se déroule en trois étapes principales.

1. Simplification de la Numérotation de classification originale

1.

La première étape consiste à analyser la notation UDC ou DDC d’origine et à la réduire à
une forme simplifiée.

Pour les notations UDC, les signes auxiliaires et autres éléments complexes sont supprimés
dans la mesure du possible afin de conserver la classe matière principale. Dans la plupart
des cas, les numérotations UDC et DDC sont réduites à une classe plus large correspondant
approximativement aux trois premiers chiffres de la notation.

Certaines notations historiques ou obsolètes nécessitent des règles de traitement spécifiques.
Ces règles ont été introduites pour préserver la continuité dans les zones dont la représentation
dans les documents plus anciens diffère des pratiques de classification actuelles. Par exemple,
certaines anciennes notations utilisées auparavant pour l’informatique et les technologies de
l’information sont systématiquement converties en classe UDC simplifiée 004.

En voici quelques exemples :

• 681.3...

• 061.68...

• 651.838...

qui sont tous normalisés en :

• 004

Cette étape vise à assurer la cohérence entre des données hétérogènes tout en préservant
le domaine général.

2. Mise en correspondance avec les concepts du résumé UDC

2.
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20. CLASSIFICATION DU SUJET (UDC ou DDC)

La notation simplifiée est ensuitemise en correspondance avec les tables de correspondance
maintenues par le Centre international.

Deux fichiers de correspondance sont utilisés :

• un pour les notations UDC,

• l’autre pour les notations Dewey.

Chaque fichier contient environ unmillier demappings reliant les Numérotations de la classification
simplifiée aux URI du Résumé UDC.

Par exemple, la notation Dewey :

282/.05

est associée à l’URI du résumé UDC :

http ://udcdata.info/018150

Ces URIs identifient des concepts dans la structure de connaissance du Résumé UDC.

3. Reconstruction de la structure hiérarchique

3.

Une fois que l’URI du résumé UDC correspondant a été identifié, le processus utilise la
représentation SKOS du résumé UDC pour reconstruire la hiérarchie du sujet plus large.

La hiérarchie est générée par les relations skos :broader contenues dans les données SKOS.
Cela permet au portail de prendre en charge la navigation hiérarchique par sujet, permettant
aux utilisateurs de passer de domaines généraux à des zones plus spécifiques.

Par exemple, le Titre Communio (Spokane, Wash.) = ISSN 0094-2065 est associé à la
hiérarchie suivante :

981 01$aRELIGION. THEOLOGIE$uhttp ://udcdata.info/015988$c2

982 01$aSystèmes religieux. Religions et croyances$uhttp ://udcdata.info/016713$c21/29

983 01$aChristianisme$uhttp ://udcdata.info/017528$c27

984 01$aÉglises chrétiennes et dénominations$uhttp ://udcdata.info/018086$c271/279

985 01$aÉglise occidentale. Christianisme occidental$uhttp ://udcdata.info/018148$c272/279

986 01$aÉglise catholique$uhttp ://udcdata.info/018149$c272/273

987 01$aÉglise catholique romaine$uhttp ://udcdata.info/018150$c272
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20. CLASSIFICATION DU SUJET (UDC ou DDC)

Cet enrichissement hiérarchique permet une recherche et une navigation ”descendante”
dans le portail ISSN.

Considérations relatives à la maintenance et limitations

La mise en œuvre actuelle a été initialement développée en 2017 et reflète l’état du Résumé
UDC et des ressources connexes disponibles à ce moment-là.

Depuis lors, certains développements dans l’écosystème de l’UDC ont affecté lamaintenance
à long terme du processus. En particulier, le fichier SKOS anciennement distribué pour le
Résumé UDC ne semble plus être maintenu publiquement ou diffusé de la même manière.
Cela pourrait affecter les futures mises à jour du mécanisme d’enrichissement hiérarchique.

En outre, le processus de simplification implique nécessairement une réduction de la granularité
des sujets. Bien que cette approche favorise la cohérence et la recherche efficace dans une
grande base de données multilingue, certains sujets hautement spécialisés peuvent en fin de
compte être représentés par des catégories disciplinaires plus larges dans la classification
simplifiée.

Par exemple, le Titre International dentristry South Africa = ISSN 1818-6734 :

080 0\$a616.314

est simplifié pour correspondre à la catégorie plus large du résumé UDC :

981 01$aSciences appliquées. MEDECINE. TECHNOLOGIE$uhttp ://udcdata.info/037275$c6

982 01$aSciences médicales$uhttp ://udcdata.info/037318$c61

983 01$aPathologie. Médecine clinique$uhttp ://udcdata.info/038801$c616

Le résumé UDC actuel ne conserve pas toujours des entrées suffisamment détaillées pour
certaines disciplines spécialisées, telles que la stomatologie ou l’odontologie. Par conséquent,
la classification simplifiée qui en résulte peut parfois sembler plus large que la terminologie
préférée des éditeurs ou des utilisateurs finaux.

20.1. UDC. Numéro de classification décimale universelle
(080/MARC21) (675/UNIMARC)

20.1.

Un centre national peut utiliser l’édition abrégée la plus récente, de préférence l’édition anglaise,
ou l’édition abrégée gratuite en ligne https://udcsummary.info/php/index.php

EXEMPLES
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20. CLASSIFICATION DU SUJET (UDC ou DDC)

MARC 21 :

Numéro de classification décimale universelle (080)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Complet Informationdefault
1 Abrégé
\ Aucune information fournie

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$0 Numéro de contrôle de l’enregistrement
de l’autorité ou numéro standard

✔

$1 URI d’objet du monde réel ✔
$2 Identifiant d’édition

optionnel
✖

$6 Lien ✖
$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Numéro de classification décimale

universelle obligatoire
✖

$b Numéro d’article ✖
$x Subdivision auxiliaire commune

optionnel
✔

20.2. DDC. Numéro de classification décimale de Dewey
(082/MARC21) (676/UNIMARC)

20.2.

Un centre national peut utiliser la 23e Édition anglaise (imprimée) ou la WebDewey qui est
disponible dans plusieurs langues sous forme d’abonnement.

EXEMPLES

MARC 21 :
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Numéro de classification décimale Dewey (082)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Édition complète
1 Édition abrégée
2 Version abrégée NST (BK

MU VM SE) [OBSOLETE]
7 Autre édition spécifiée dans

la sous-zone 2
\ Aucune information sur

l’édition enregistrée (BK CF
MU VM SE) [OBSOLETE]
Informationdefault

indicateur2
Titre

0 Attribué par LC
4 Attribué par une agence

autre que la CL
\ Pas d’information fournie

Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$2 Numéro d’édition
optionnel

✖

$6 Lien ✖
$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a Numéro de classification

obligatoire
✔

$b NuméroDDCversion abrégéede la NST
optionnel

✔

$m Désignation standard ou optionnelle ✖
$q Organisme d’affectation ✖
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21. CODE CODEN (030/MARC21)
(040/UNIMARC)

21.

[FACULTATIF]

Le CODEN est un code bibliographique alphanumérique à six caractères qui identifie de
manière unique les publications scientifiques et techniques, notamment dans les champs
d’application de la chimie et de l’ingénierie. Il était autrefois largement utilisé pour les articles
de journaux dans des bases de données telles que Chemical Abstracts . Il n’ est pas
obligatoire pour les publications périodiques et n’ est plus couramment utilisé dans le
catalogage des bibliothèques ni dans les processus éditoriaux.

EXEMPLES

The New York Times = ISSN 0362-4331

a pour CODEN «NYTIAO».

Australian Chemical Processing = ISSN 0365-1452

a le CODENACPRA6 .

MARC 21 :

Désignation du code (030)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

\ Non défini
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$6 Lien ✖
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21. CODE CODEN (030/MARC21) (040/UNIMARC)

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$a CODEN

optionnel
✖

$z CODEN annulé/invalide ✔
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22. NOTE GÉNÉRALE (500/MARC21)
(300/UNIMARC)

22.

Saisissez ici des informations générales pour lesquelles un champ de notes spécialisées n’a
pas été défini.

EXEMPLES

Mongolyn botanikijn sètgùùl = ISSN 2707-7284

Al-Mustansiriyah journal of science (en ligne) = ISSN 2521-3520

Chimie industrielle et matériaux (en ligne) = ISSN 2755-2500

Utilisation de l’IA dans les publications

Ce champ doit être utilisé pour indiquer qu’un contenu a été créé à l’aide de l’intelligence
artificielle. N’enregistrez l’utilisation de l’IA que dans les cas suivants

- explicitement mentionnée par l’éditeur ;

- Et clairement pertinente pour la publication dans son ensemble, par exemple toutes les
images de couverture.

Vous pouvez créer deux notes. La première doit contenir la mention ”Contenu généré avec
l’aide de l’intelligence artificielle” dans la langue du Centre national concerné. La seconde
note est facultative et précise comment l’intelligence artificielle a été utilisée. Copiez ici la
déclaration de l’éditeur concernant l’utilisation de l’IA.

EXEMPLES

Semper Anticus (éd. anglaise) = ISSN 2500-9826
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23. NOTE SUR LA COUVERTURE PAR LES
SERVICES DE RÉSUMÉ ET D’INDEXATION
(510/MARC21) (321/UNIMARC)

23.

[OPTIONNEL]

Ce champ est utilisé pour indiquer si un Titre est indexé dans une ressource imprimée, une
base de données tierce, ou dans l’Annuaire des ressources savantes en libre accès (ROAD)
ou dans Keepers Registry.

Les centres nationaux sont responsables de l’indexation des ressources dans ROAD. Pour
figurer dans le ROAD (Annuaire of Open Access Scholarly Resources), une publication doit
répondre aux critères suivants :

- Types de ressources : ROAD inclut les types de ressources savantes suivants : Journaux,
blogs, séries monographiques, conférences, dépôts institutionnels, ressources d’intégration
permanente comme les bases de données, qu’elles aient été publiées ou qu’elles aient cessé
de l’être.
-Accessibilité : Tout le contenu doit être en libre accès, excluant la nécessité d’une inscription ;
tout le contenu (articles, thèses, documents de travail) est disponible depuis le début de la
publication jusqu’à la dernière Enjeu. La ressource doit avoir une URL dédiée.
- Déclaration de licence : La licence ouverte et la politique de libre accès doivent être
décrites sur le site web.
- Définition de la ressource : La ressource doit décrire son objectif ou sa ligne éditoriale,
sa couverture thématique et son public cible, qui doit être principalement du niveau de la
recherche.
- Contenu : Le contenu doit être de nature académique ou savante dans tous les domaines
de la connaissance. Au moment de la demande d’ISSN ou de l’inscription rétrospective dans
ROAD, chaque numéro de la ressource doit contenir au moins cinq (5) articles (originaux,
articles de synthèse ou essais).
- Responsabilité éditoriale : La ressource doit mentionner nommément la personne qui
assume la responsabilité éditoriale et scientifique et qui dirige la publication. Pour les journaux,
les personnes qui composent les organes éditoriaux (comité de rédaction, conseil éditorial,
comité éditorial ou autres noms) et les affiliations institutionnelles des personnesmentionnées
doivent être précisées.
- Affiliation académique : La ressource doit avoir une affiliation académique clairement
exprimée (nom complet, lieu). L’institution peut être publique (université ou centre de recherche)
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23. NOTE SUR LA COUVERTURE PAR LES SERVICES DE RÉSUMÉ ET
D’INDEXATION (510/MARC21) (321/UNIMARC)

ou privée (société savante, comité ou association).
- Entité de publication de la ressource : Les journaux doivent mentionner de manière
visible le nom de l’organisme ou de l’institution émettrice, ainsi que son adresse physique
complète et son site web. Lamention de l’ISNI est recommandée si l’organisme ou l’institution
émettrice est identifiée par un ISNI (International Standard Name Identifier).
- Localisation de la ressource : Le pays indiqué sur le formulaire de demande d’ISSN ou
de ROAD et sur le site web de la ressource est le pays où l’éditeur ou l’organisme émetteur
est enregistré et exerce ses activités académiques et de publication. En outre, le centre
ISSN compétent peut demander à l’éditeur de fournir la preuve de son inscription dans un
registre d’éditeurs publié par une institution nationale reconnue ou une association d’éditeurs
ou d’universités. Chaque ressource doit avoir son propre URL. Toutefois, si la ressource est
mise à disposition sur une plateforme, l’URL de la plateforme suffit.
- Examen par les pairs : Pour les journaux, la procédure utilisée pour la sélection des articles
à publier doit être détaillée sur le site web du journal.
- Code de déontologie et indexation : Le journal doit mentionner les normes ou codes de
déontologie qu’il utilise (COPE,OASPA, Think. Check. Submit., ...) et les services d’indexation
qui le répertorient.
- Instructions aux auteurs : Le Journal doit fournir des instructions claires et complètes aux
auteurs, y compris des informations sur les droits d’auteur et les frais de publication. S’il n’y
a pas de frais, cela doit être clairement indiqué.

Toutes ces informations doivent être vérifiables et accessibles au public sur le site web
de la ressource. Les centres nationaux peuvent vérifier le respect de ces critères par
tout moyen à leur convenance. Ils peuvent refuser d’indexer les publications ROAD
qui n’ont pas d’affiliation directe avec une institution académique, quel que soit le
domaine. Toute fausse déclaration de la part d’un éditeur entraînera l’exclusion de
ROAD, qui prévaudra sur tous les autres critères.

Ce champ est également alimenté par les enrichissements fournis par le Centre international
(dans ce cas, le champ affiche ”$9 facet” et le contenu ne peut pas êtremodifiémanuellement)
et par les entrées effectuées directement par les Centres nationaux.

Le catalogueur doit enregistrer dans ce champ le titre et l’ISSN de la publication où le Titre
est indexé et/ou l’URL du service d’indexation en ligne tiers lorsqu’il est disponible.

EXEMPLES

Cuadernos de Arte del IHAAA = ISSN 3072-6786

Hayagitakan ěnt’erts’umner (Online) = ISSN 3045-3038

Journal of dementia and Alzheimer’s disease = ISSN 3042-4518

Journal australien de botanique (imprimé) = ISSN 0067-1924

Journal néo-zélandais de la recherche agricole = ISSN 0028-8233

MARC 21 :
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23. NOTE SUR LA COUVERTURE PAR LES SERVICES DE RÉSUMÉ ET
D’INDEXATION (510/MARC21) (321/UNIMARC)

Citation/références Note (510)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Couverture inconnue
1 Couverture complète
2 La couverture est sélective
3 La localisation dans la

source n’est pas indiquée
4 L’emplacement dans la

source est indiqué

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$3 Matériel spécifié ✖
$6 Liaison ✖
$8 Lien de champ et numéro de séquence ✔
$9 Facette du portail ISSN ✖
$a Nom de la source

optionnel
✖

$b Couverture de la source
optionnel

✖

$c Emplacement dans la source
optionnel

✖

$u Identifiant de ressource uniforme ✔
$x Numéro de série international normalisé

optionnel
✖
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24. NOTE SUR LA REPRODUCTION
(533/MARC21) (325/UNIMARC)

24.

[OBLIGATOIRE, LE CAS ÉCHÉANT]

Cette note de reproduction doit être utilisée dans les notices créées pour les reproductions
numériques de séries imprimées cessées fournies en ligne par des institutions telles que des
bibliothèques ou des fournisseurs d’archives.

La version imprimée originale est décrite dans la partie principale de la notice bibliographique,
les données relatives à la (aux) reproduction(s) numérisée(s) sont données dans cette note.

MARC 21 :

Note de Reproduction (533)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

\ Non défini
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$3 Matériel spécifié ✖
$5 Institution à laquelle le champ

d’application s’applique
✖

$6 Lien ✖
$7 Éléments de données de longueur fixe

de la reproduction
✖

$8 Champ d’application et numéro de
séquence

✔

$a Type de Reproduction ✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$b Lieu de Reproduction
obligatoire if
applicable

✔

$c Agence responsable de la Reproduction
obligatoire if
applicable

✔

$d Date de la Reproduction
optionnel

✖

$e Description physique de la reproduction ✖
$f Déclaration de la série de la

reproduction
✔

$m Dates et/ou désignation séquentielle des
numéros reproduits optionnel

✔

$n Note sur la reproduction ✔
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25. NOTE SUR LES DÉTAILS DU SYSTÈME
(538/MARC21) (337/UNIMARC)

25.

[FACULTATIF]

Son utilisation est recommandée lorsqu’une ressource est disponible sous forme d’application
pour smartphones ou liseuses électroniques, ou lorsque les différentes versions électroniques
d’une même ressource identifiées par un seul ISSN sont disponibles via différents systèmes
(par exemple, sur un serveur web et sous forme d’application pour smartphone ou liseuse
électronique, voir 2.2.3). Cette note peut être enregistrée en parallèle avec le sous-champ
$q du champ d’application 856. Elle peut être précédée de la phrase : «Mode d’accès :». La
note peut être rédigée dans la langue locale du Centre national.

MARC 21 :

Note sur les détails du système (538)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

\ Non défini
Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$3 Matériel spécifié ✖
$5 Institution à laquelle le champ

d’application s’applique
✖

$6 Lien ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Note sur les détails du système
obligatoire

✖

$i Texte d’affichage ✖
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$u Identifiant de ressource uniforme ✔
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26. INFORMATIONS RELATIVES AU STATUT
DU DROIT D’AUTEUR (542/MARC21)
(300/UNIMARC)

26.

Inclure ici des informations sur le droit d’auteur et les litiges entre éditeurs fondés sur le droit
d’auteur dont un centre national pourrait avoir connaissance.

Utilisez une formulation neutre dans lamesure du possible et précisez la source de l’information.

Le Centre international utilise ce champ pour indiquer lorsqu’un titre relève de sa compétence
en raison de litiges territoriaux entre États ou territoires.

EXEMPLES

Optique et spectroscopie (en ligne) = ISSN 1562-6911

Ilukirjandus, kirjandusteadus ja rahvaluule = ISSN 3059-782X

Journal roumain de rhumatologie (en ligne) = ISSN 2069-6086

Učenye zapiski Krymskogo federalʹnogo universiteta imeni V.I. Vernadskogo. Filosofiâ, politologiâ,
kulʹturologiâ = ISSN 2413-1695
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27. NOTE SUR LA SOURCE DE LA
DESCRIPTION (588/MARC21)
(303/UNIMARC)

27.

[OBLIGATOIRE QUAND UNE Ressource en ligne A PLUSIEURS MANIFESTATIONS]

Cette note est fortement recommandée, en particulier lorsque les différentes versions électroniques
d’une même ressource (par exemple sur un serveur web et sous forme d’application pour un
Smartphone ou une liseuse électronique) sont identifiées par un seul ISSN.
Dans ce cas, la notice ISSN décrit une seule des versions en ligne, mais l’ISSN correspondant
est utilisé comme identifiant partagé pour toutes les versions en ligne associées. Il est donc
important d’indiquer clairement quelle version a servi de base à la description bibliographique.
La note peut être enregistrée dans la langue du Centre national.

MARC 21 :

Source de la note de description (588)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Source de la description
1 Dernier numéro consulté
\ Aucune information fournie

Informationdefault

indicateur2
Titre

\ Non défini
Informationdefault

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$5 Institution à laquelle le champ s’applique ✖
$6 Lien ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$a Source de la note de description
obligatoire

✖
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28. LOCALISATION ET ACCÈS
ÉLECTRONIQUES (856/MARC21/UNIMARC)

28.

[OBLIGATOIRE, LE CAS ÉCHÉANT]

Indiquez dans ce champ les méthodes d’accès à une Ressource continue en ligne à laquelle
un ISSN a été attribué et qui est ou était disponible, ainsi que les informations nécessaires
pour y accéder.

Lorsqu’une ressource a été mise à disposition via plusieurs URL, par exemple des Sites web
du miroir, enregistrez-les dans des occurrences distinctes du champ 856.

Si l’accès se fait par abonnement à un journal électronique ou à un forum électronique via un
logiciel destiné à être utilisé par un système de messagerie électronique, utilisez l’indicateur
approprié et indiquez l’adresse e-mail.

Le premier indicateur sert à coder la méthode d’accès (courrier électronique, FTP, HTTP…).

Le deuxième indicateur sert à effectuer la qualification de la relation entre l’adresse électronique
et la ressource décrite dans la notice. Le cas le plus courant est 0, qui indique que l’adresse
concerne la ressource décrite dans son ensemble.

Le type de format électronique peut être indiqué dans le sous-champ $q du champ d’application
856, en particulier lorsque la ressource est disponible dans plusieurs formats électroniques
(par exemple EPUB et HTML).

Lorsqu’une URL n’est plus fonctionnelle et qu’une note est jugée nécessaire, créez un autre
champ 856 et enregistrez l’URL non fonctionnelle dans $h. Indiquez la note dans le sous-
champ $z, par exemple pour préciser la date à laquelle l’URL a été vérifiée et jugée obsolète.
Toutefois, les systèmes locaux peuvent afficher les URL invalides de différentes manières et
l’utilisation de champs distincts reste une question de pratique locale, en particulier lorsqu’aucune
note n’est présente.

Le Réseau utilise le champ $x pour préciser si une publication est en libre accès et doit être
indexée dans l’Annuaire des ressources scientifiques en libre accès (ROAD).

Il existe cinq codes différents :
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28. LOCALISATION ET ACCÈS ÉLECTRONIQUES (856/MARC21/UNIMARC)

• OA-R pour un dépôt universitaire,

• OA-B pour un Blog,

• OA-C pour une conférence,

• OA-J pour un Journal,

• OA-M pour une série monographique.

Lorsqu’une URL n’est plus valide et qu’aucune URL valide ne peut être identifiée, le sous-
champ $x doit être supprimé.

Lorsqu’une ressource est conservée dans le cadre d’un programme de préservation et/ou
dans l’Internet Archive, utilisez le champ 857 en plus du champ 856.

EXEMPLES

Art Press (en ligne) = ISSN 2777-2306

856 4 0 $u https ://www.artpress.com/

Mağallaẗ Al-Buḥūṯ Al-Tarbawiyyaẗ wa Al-Nawʿiyyaẗ (en ligne) = ISSN 2735-4504

856 40$u https://jeor.journals.ekb.eg $xOA-J$hhttp ://sero.org.eg$zN’est plus disponible
en ligne depuis le 3 février 2022

The drama review (en ligne) = ISSN 1531-4715

856 0 0 $u mailto :journals-orders@mit.edu

Actes de la recherche en sciences sociales = ISSN 1955-2564 est disponible via quatre
URL différentes :

856 42$hhttp ://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/revue/arss$e20070220$aInvalidité
constatée le : 20161205

856 40$u http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/cb34375086n/date $x[diagnostic] \a301
Déplacé demanière permanente\bhttps ://gallica.bnf.fr/ark :/12148/cb34375086n/date\c20251022$e22/10/2016

856 40$u http://www.cairn.info/revue-actes-de-la-recherche-en-sciences-socia
les.htm $x[diagnostic] \a302 Trouvé\bhttps ://www.cairn.info/revue-actes-de-la-recherche-
en-sciences-sociales.htm\c20251022$e20090225

856 40$u http://www.persee.fr/collection/arss $x[diagnostic] \a301Déplacé définitivement\bhttps ://www.persee.fr/collection/arss\c20251022$e20161205

REMARQUE IMPORTANTE

À titre facultatif, la notice des ressources imprimées peut comporter un champ 856 dont le
deuxième indicateur prend la valeur «1» afin d’indiquer l’emplacement de la ressource en
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ligne correspondante.

EXEMPLES

The Munising Beacon = ISSN 2995-5651

=856 4 1 $u https ://munisingbeacon.com

Norsk kunstårbok = ISSN 0803-6160

=856 4 1 $3 Texte intégral $u https ://www.nb.no/search?q=seriestitleid :”oai :nb.bibsys.no :999206875634702202”&mediatype=revue
$zURL de recherche

MARC 21 :

Localisation et accès électroniques (856)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

0 Courriel
1 FTP
2 Connexion à distance

(Telnet)
3 Numérotation
4 HTTP Informationdefault
7 Méthode spécifiée dans le

Sous-champ $2
\ Aucune information n’est

fournie

indicateur2
Titre

0 Ressources
Informationdefault

1 Version de la ressource
2 Ressource connexe
3 Composant(s) de la

ressource
4 Version du ou des

composants de la ressource
8 Aucune constante

d’affichage générée
\ Aucune information fournie

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$2 Méthode d’accès
optionnel

✖

$3 Matériaux spécifiés
optionnel

✖

$6 Lien ✖
$7 Statut d’accès ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$a Nom de l’hôte ✔
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Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$b Numérotation d’accès [OBSOLETE] ✔
$c Informations sur la compression ✔
$d Chemin d’accès ✔
$e Provenance des données ✔
$f Nom électronique ✔
$g Identifiant permanent

optionnel
✔

$h Identificateur de ressources uniformes
non fonctionnel optionnel

✔

$i Instruction [OBSOLETE] ✔
$j Bits par seconde [OBSOLETE] ✖
$k Mot de passe [OBSOLETE] ✖
$l Informations normalisées régissant

l’accès
✔

$m Contact pour l’assistance à l’accès ✔
$n Conditions d’accès ✔
$o Système d’exploitation ✖
$p Port ✖
$q Type de format électronique

optionnel
✔

$r Informations normalisées régissant
l’utilisation et la reproduction

✔

$s Taille du fichier ✔
$t Conditions d’utilisation et de

reproduction
✔

$u Identificateur de ressources uniformes
obligatoire

✔

$v Heures Méthode d’accès disponible ✔
$w Numérotation de contrôle des

enregistrements
✔

$x Note non publique
optionnel

✔

$y Texte du lien ✔
$z Note publique

optionnel
✔
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29. EMPLACEMENT ET ACCÈS AUX
ARCHIVES ÉLECTRONIQUES (857/MARC21)
(857/UNIMARC)

29.

Informations nécessaires pour localiser et accéder à une ressource électronique à partir
d’une archive Web ou d’un dépôt d’archives numériques.

Ce champ peut être utilisé en complément ou à la place du champ 856 si l’on souhaite fournir
des informations supplémentaires sur les ressources archivées, au-delà de ce que permet
le champ 856.

Ce champ d’application peut également servir à indiquer l’emplacement et l’accès à une
version archivée numérisée d’une ressource matérielle, par exemple un livre ou un CD-ROM
décrit dans la notice, ou une ressource archivée connexe.

Le Centre international utilise ce champ d’application pour enregistrer de manière normalisée
les informations fournies par les organismes du Registre des dépositaires.

EXEMPLE

ISSN 2453-191X

=857 40 $bBibliothèque nationale de France$cGallica$d1882/1921$nAccès en ligne
libre$uhttps ://gallica.bnf.fr/ark :/12148/cb32740821v/date$z[s.n.]

Indicateur 1 = 4 (http est le mode d’accès)

Indicateur 2 = 0 (la notice décrit la ressource numérique)

$b = Bibliothèque nationale de France (nom de l’organisme d’archivage)

$c = Gallica (nom de l’archive Web ou du dépôt d’archives numériques)

$d = 1882/1921 (Période couverte par les documents archivés)

$n = Accès en ligne libre (Conditions d’accès)

$u = https ://gallica.bnf.fr/ark :/12148/cb32740821v/date (identifiant uniforme de ressource)
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29. EMPLACEMENT ET ACCÈS AUX ARCHIVES ÉLECTRONIQUES (857/MARC21)
(857/UNIMARC)

$z = [s.n.] (Éditeurs responsables de la publication pendant la période couverte)

EXEMPLE

ISSN 2064-7484

=857 40$bEPA$uhttps ://epa.oszk.hu/04700/04771$x[diagnostic] \a200 \b\c20240705$31.
(1979)-

$b = EPA

$u = https ://epa.oszk.hu/04700/04771

$x = [diagnostic] \a200 \b\c20240705$31. (1979)-

MARC 21 :

Localisation et accès aux archives électroniques (857)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

1 FTP
4 HTTP Informationdefault
7 Méthode spécifiée dans le

Sous-champ $2
\ Aucune information n’est

fournie

indicateur2
Titre

0 Ressources
Informationdefault

1 Version de la ressource
2 Ressource connexe
3 Composant(s) de la

ressource
4 Version du ou des

composants de la ressource
8 Aucune constante

d’affichage générée
\ Aucune information fournie

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$2 Méthode d’accès
optionnel

✖

$3 Matériaux spécifiés
optionnel

✖

$5 Institution à laquelle le champ
d’application s’applique optionnel

✖

$6 Lien ✖
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29. EMPLACEMENT ET ACCÈS AUX ARCHIVES ÉLECTRONIQUES (857/MARC21)
(857/UNIMARC)

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$7 Statut d’accès ✖
$8 Champ d’application et numéro de

séquence
✔

$b Nom de l’agence d’archivage ✖
$c Nom de l’archive Web ou du dépôt

d’archives numériques
✖

$d Période d’archivage ✖
$e Provenance des données ✔
$f Complétude de l’archive ✖
$g Identifiant permanent ✔
$h Identificateur de ressources uniformes

non fonctionnel
✔

$l Informations normalisées régissant
l’accès

✔

$m Contact pour l’assistance à l’accès ✔
$n Conditions d’accès ✔
$q Type de format électronique ✔
$r Informations normalisées régissant

l’utilisation et la reproduction
✔

$s Taille du fichier ✔
$t Conditions d’utilisation et de

reproduction
✔

$u Identificateur de ressources uniformes
obligatoire

✔

$x Note non publique
optionnel

✔

$y Texte du lien ✔
$z Note publique

optionnel
✔
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30. REPRÉSENTATION GRAPHIQUE
ALTERNATIVE (880/MARC21) (200, 210,
710/UNIMARC)

30.

[OBLIGATOIRE S’IL Y A LIEU]

Les notices des ressources continues émises dans des écritures ou alphabets non latins
sont romanisées par les centres nationaux avant transmission au centre international, ou au
moment de la création dans l’outil de production du centre international de l’ISSN.

Les notices des ressources continues émises dans des écritures ou alphabets non latins
sont romanisées par les Centres nationaux avant transmission au Centre international, ou
au point de création dans l’outil de production du Centre international, c’est-à-dire ISSN+.
À partir de mars 2024, il est obligatoire d’enregistrer le Titre propre, la variante du titre, les
mentions légales et les organismes émetteurs dans l’écriture non latine d’origine.

Dans ISSN+, la fonction Omega automatise le processus de romanisation pour les écritures
grecques et cyrilliques. Pour les autres écritures, les catalogueurs doivent enregistrer les
informations à la fois dans l’écriture originale et dans sa version romanisée.

La romanisation est effectuée conformément aux normes ISO pertinentes ou à d’autres
normes acceptées par le Réseau ISSN (voir annexes).

Certaines pratiques nationales peuvent différer de celle recommandée ici ; par exemple, les
caractères originaux peuvent être enregistrés sous les Étiquettes principales et les caractères
romanisés omis. Dans ce cas, le centre national concerné doit se mettre en rapport avec le
centre international pour adapter le script d’ingestion.

Lorsqu’elles sont affichées sur le portail, lesmétadonnées spécifiques en caractères originaux
et en caractères latins sont disponibles dans les champs correspondants.

Exemple

Vspomogatelʹnye istoričeskie discipliny (Leningrad) = ISSN 0130-0865

Academy Review = ISSN 3041-2137

Clinical Human Movement = ISSN 3058-6941
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30. REPRÉSENTATION GRAPHIQUE ALTERNATIVE (880/MARC21) (200, 210,
710/UNIMARC)

Majallah-i ̒ulūm-i pizishk-i Fiyz̤ (Print) = ISSN 3060-5806

Rénwén yǔ shèhuì kēxué xuékān (Print) = ISSN 3079-4552

Journal of Agricultural Sciences Innovation (Print) = ISSN 3062-4568

Maǧallaẗ Ībdāʿ fī Al-Ādāb wa Al-Dirāsāt Al-Insāniyyaẗ wa Al-Iğtimāՙiyyaẗ (Online) = ISSN 3062-
5750

Mağallaẗ Bawwābaẗ al-bāḥiṯīn li-l-dirāsāt wa-al-abḥāṯ (Print) = ISSN-L 3080-1354

Etīsia Perivallontikī Ekthesī = ISSN 3057-4099

Patmut’yan usuts’man himnakhndirner = ISSN 3045-3054

MARC 21 :

Autre représentation graphique (880)
MARC 21 Bibliothèque du Congrès

indicateur1
Titre

indicateur2
Titre

Sous-
champ

Titre Obligatoire Répétable

$6 Lien
optionnel

✖

$[0-5] [7-9]
[a-z]

Identique au champ d’application
associé optionnel

✖
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31.

31.1. Normes utilisées par le Réseau ISSN

31.1.

Normes ISO

ISO 4 :1997 - Information et documentation - Règles pour l’abréviation des mots du titre et
des titres des publications

ISO 8 :2019 - Information et documentation - Présentation et identification des périodiques

ISO 9 :1995 - Information et documentation - Translittération des caractères cyrilliques en
caractères latins - Langues slaves et non slaves

ISO 233-2 :1993 - Information et documentation - Translittération des caractères arabes en
caractères latins - Partie 2 : Langue arabe - Translittération simplifiée

ISO 233-3 :2023 - Information et documentation - Translittération des caractères arabes en
caractères latins - Partie 3 : Langue persane - Translittération

ISO 259-2 :1994 - Information et documentation - Translittération des caractères hébreux en
caractères latins - Partie 2 : Translittération simplifiée

ISO 639 : 2023 - Information et documentation - Code pour les langues individuelles et les
groupes de langues

ISO 843 :1997 - Information et documentation - Conversion des caractères grecs en caractères
latins

ISO 2709 :2008 - Format pour l’échange d’informations

ISO 3166 (mise à jour permanente) - Codes des pays et codes de leurs subdivisions ( https:
//www.iso.org/obp/ui )

ISO 3297 :2022 - Information et documentation - Numérotation internationale série normalisée
(ISSN)
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ISO 3602 :1989 - Documentation - Romanisation du japonais (écriture Kana)

ISO 5426 :1983 - Extension du jeu de caractères codés de l’alphabet latin pour l’échange
d’informations bibliographiques

ISO 6630 :1986 - Documentation - Caractères de contrôle bibliographique

ISO 7098 :2015 - Information et documentation - Romanisation du chinois

ISO 9984 :1996 - Information et documentation - Translittération des caractères géorgiens
en caractères latins.

ISO 9985 :1996 - Information et documentation - Translittération des caractères arméniens
en caractères latins.

ISO 11940-2 :2007 - Information et documentation - Translittération des caractères thaïlandais
en caractères latins - Partie 2 : Transcription simplifiée de la langue thaïlandaise

ISO 15919 :2001 - Information et documentation - Translittération des caractères Devanagari
et des caractères Indicateurs apparentés en caractères latins

ISO 15924 :2022 - Information et documentation - Codes pour la représentation des noms
d’écritures (voir le site web du Consortium Unicode, l Autorité d’enregistrement de l’ISO
15924 Tableau 1, codes de scripts à quatre lettres)

ISO 24229 :2022 - Information et documentation - Codes pour les systèmes de conversion
des langues écrites

ISO 24614-2 :2011 - Gestion des ressources langagières - Segmentation en mots des textes
écrits - Partie 2 : Segmentation en mots pour le chinois, le japonais et le coréen

Normes non ISO

Romanisation révisée du coréen. https://www.korean.go.kr/front_eng/roman/roman_0
1.do

Jyutping (schéma de romanisation du cantonais). Publications enjeu à Hong Kong et Macao.
https://jyutping.org/en/jyutping/

Pe̍h-ōe-jī (POJ). Schéma de romanisation du hokkien taïwanais (Min Nan).

ISBD International Standard Bibliographic Description : 2021Update to the 2011Consolidated
Édition. https://repository.ifla.org/bitstream/123456789/1939/1/ISBD_Update%202
021%20to%20Consolidated%20ed%202011.pdf

Liste des abréviations des mots du titre. Titres des publications en série et autres ressources
continues. - Paris : Centre international de l’ISSN. Mise à jour en continu sur le site web du
Centre international de l’ISSN : http://www.issn.org/2-22660-LTWA.php

Liste des codes MARC pour les langues. - Washington : Library of Congress, Édition 2007
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(Mise à jour continue pour intégrer les ajouts et les changements sur le site web de la Library
of Congress) http://www.loc.gov/marc/languages/langhome.html

Format MARC 21 pour les données bibliographiques. - Washington : Library of Congress ;
Ottawa : Bibliothèque nationale duCanada, Édition 1999 (Mise à jour continue pour incorporer
les ajouts et les changements sur le site web de la Bibliothèque du Congrès).
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/ecbdhome.html et http://www.loc.gov/marc
/bibliographic/ecbdhome.html

Manuel UNIMARC, Format bibliographique, 3e édition - München : K.G. Saur, 2008 (+ mises
à jour 2012 disponibles sur le site web de l’IFLA : http://www.ifla.org/publications/33
)

31.2. Liste des codes de pays et de centres

31.2.

La liste est disponible sur le site web institutionnel du Centre international :

https://www.issn.org/wp-content/uploads/Country_codes_centres_codes.pdf

31.3. Liste des codes linguistiques

31.3.

La liste est la liste des codes MARC pour les langues qui est disponible ici : https://www.
loc.gov/marc/languages/

31.4. Liste des déclarations d’édition linguistique

31.4.

Langue Déclaration d’édition pour les
titres clés

Abréviation de la déclaration
d’édition pour la langue

Afrikaans Éd. en afrikaans Éd. afr.
Arabe Al-tab ‘at al-‘arabiyyat Al-tab ‘at al-‘arabiyyat
Édition bulgare Édition bulgare Édition bulgare
Catalan Éd. catalane ou Éd. català Éd. catalane ou Éd. català
Chinois Zhongguohua Zhongguohua
Croate Édition croate Édition croate
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Langue Déclaration d’édition pour les
titres clés

Abréviation de la déclaration
d’édition pour la langue

Tchèque Édition tchèque Édition tchèque
Édition danoise Édition danoise Éd. danoise
Édition
néerlandaise

Édition néerlandaise Éd. néerlandaise

Édition anglaise Éd. anglaise Éd. anglaise
Éstonien Éd. estonienne Édition estonienne
Finnois Édition en finnois Éd. en finnois
Édition française Éd. française Éd. fr.
Allemand Éd. allemande Éd. allemande
Grec Éd. hellénique Éd. hellénique
Hébreu Ha-mahadûrah ha-‘ivrît Ha-mahadûrah ha-‘ivrît
Hindi Hindī samskarana

Hongrois Édition hongroise Éd. magy.
Islandais Éd. islandaise Édition islandaise
É irlandais Éd. gaélique Eag. Gaeil.
Édition italienne Éd. italienne Éd. ital.
Japonais Nihonban (éd. jap.) ou Nihongoban

(éd. en langue jap.)
Nihonban (éd. jap.) ou Nihongoban
(éd. en langue jap.)

Coréen Han-gug-pan Han-gug-pan
Letton Édition en letton Éd. lettone
Lituanien Édition lituanienne. Édition en lituanien.
Édition
macédonienne

Édition macédonienne. Édition macédonienne.

Malais Éd. en bahasa Malaysia Éd. en malais
Maltais Éd. en maltais Éd. Bil-Malti
Norvégien Éd. en norvégien Éd. norv.
Persan Chāp-i fārsī Chāp-i fārsī
Éditions
polonaises

Éd. pol. Éd. pol.

Portugais Éd. portugaise Éd. port.
Roumain Éd. roumaine Éd. rom.
Édition russe Édition russe Éd. russe
Édition serbe Éd. serbe Éd. serbe
Édition slovaque Édition slovaque Éd. slov.
Édition slovène Édition slovaque Éd. slovène
Édition
espagnole

Éd. espagnole Éd. esp.

Édition suédoise Édition suédoise Éd. suédoise
Tadjik Našri tojikī Našr. tojikī
Ukrainien Édition ukrainienne Ukr. vid.
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31.5. Liste des déclarations d’édition moyenne

31.5.

Langue
Édition
imprimée
(1)

En
ligne
(2)

CD-
ROM DisquetteMicroficheÉdition

en
braille

DVD-
ROM Cassette

vidéo

Clé
USB

Bosniaque
Édition
imprimée
/
Print

En
ligne

CD-
ROM Disquette

USB

Chinois
Édition
Yinshua

Version
en
ligne

Version
Guangpan

YuanpanVersion
pour
Weisuo

Édition
Mangwen

Édition
de
Guangpan

USB

Chinois
(Chinois) Version

imprimable
Version
en
ligne

Version
CD-
ROM

Version
en
braille

Version
sur
CD-
ROM

Croate
Imprimé

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicrofilm

DVD-
ROM

USB

Tchèque
Imprimer

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

Danois
Format
papier

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

Néerlandais Imprimé
En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicrofiche

en
braille

Anglais
Imprimer

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

DVD-
ROM Cassette

vidéo
estonien

Imprimé
En
ligne

Finnois
Version
imprimée

Publication
en
ligne

CD
DisquetteMicro-

enregistrement
Braille

DVD
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Langue
Édition
imprimée
(1)

En
ligne
(2)

CD-
ROM DisquetteMicroficheÉdition

en
braille

DVD-
ROM Cassette

vidéo

Clé
USB

Français
Imprimé

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

DVD-
ROM Cassette

vidéo
Allemand

Imprimé
En
ligne
/
Internet
(3)

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

DVD
Cassette
vidéo

Clé
USB

Hongrois
Imprimé

En
ligne

CD-
ROM DisquetteFeuille

de
microfilm

en
braille

Islandais
Imprimer

En
ligne

CD-
ROM

Irlandais Cló
Arlíne

CD-
ROM DiscéadMicrifís Braille

Italien Texte
imprimé

En
ligne

CD-
ROM

Japonais
Imprimer

En
ligne

letton
Imprimer

En
ligne

monténégrin Édition
imprimée
/
Print

En
ligne

CD-
ROM

DVD-
ROM

Norvégien
Édition
imprimée

En
ligne

CD-
ROM Disquettes Braille

Polonais
Imprimer

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

Portugais
Imprimé

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicrofiche

Roumain
Imprimer

En
ligne Braille

Russe
Imprimer

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

Serbe
Édition
imprimée.

En
ligne

CD-
ROM Disquette Écriture

braille

DVD-
ROM

Clé
USB
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Langue
Édition
imprimée
(1)

En
ligne
(2)

CD-
ROM DisquetteMicroficheÉdition

en
braille

DVD-
ROM Cassette

vidéo

Clé
USB

Slovaque
Édition
imprimée

En
ligne

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

Slovène
Édition
imprimée

Édition
en
ligne
/
Online

CD-
ROM Disquette

Espagnol
Imprimé

En
ligne
/
Internet
(3)

CD-
ROM DisquetteMicroficheBraille

Suédois
Imprimer

En
ligne

CD-
ROM

Ukrainien
Imprimer

En
ligne

Remarques

• (1) L’édition imprimée inclut l’édition par fax.

• (2) La version en ligne inclut les e-mails.

• (3) Auparavant utilisé

31.6. Exemples d’enregistrements ISSN pour des ressources
spécifiques

31.6.

Les enregistrements liés peuvent ne pas être complètement à jour mais sont utiles pour
démontrer les éléments particuliers et la codification pour différents types de ressources.
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31.6.1. Série imprimée actuelle publiée par le même éditeur depuis sa
création, également disponible en versions CD-ROM et en ligne

31.6.1.

Journal des variétés végétales (Ottawa) = ISSN 1188-1534

Journal des variétés végétales (Ottawa. CD-ROM) = ISSN 1911-1460

Journal des variétés végétales (Ottawa. En ligne) = ISSN 1911-1479

31.6.2. Série publiée par trois éditeurs successifs

31.6.2.

Automatizace (Praha) = ISSN 0005-125X

31.6.3. La série actuelle est disponible en ligne et les numéros les plus
anciens sont numérisés à partir de la version imprimée.

31.6.3.

Actes de la Société mathématique américaine (en ligne) = ISSN 1088-6626

La version imprimée est publiée depuis 1950.

31.6.4. Né en série numérique

31.6.4.

cArgo = ISSN 2265-6405

31.6.5. Reproduction numérique d’une série arrêtée fournie par une
bibliothèque nationale

31.6.5.

Cette notice décrit la version originale imprimée publiée de 1678 à 1714 avec des données
supplémentaires relatives à la Reproduction numérique fournies dans la ”Note deReproduction”.

Mercure galant (1678. Reproduction numérique) = ISSN 2420-6539
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31.6.6. Série en ligne actuelle disponible sur une plateforme

31.6.6.

Cognitive neuroscience est publié par Psychology Press depuis 2010. Cette Série est disponible
en version imprimée et en ligne depuis cette date, la version en ligne est disponible sur Taylor
and Francis Online.

Cognitive neuroscience (en ligne) = ISSN 1758-8936

Neurosciences cognitives (version imprimée) = ISSN 1758-8928

31.6.7. Série issue de la fusion de deux autres séries.

31.6.7.

Les Feuillets du TA = ISSN 3038-141X

Fusionné avec

La Lettre de la Cour administrative d’appel de Douai (En ligne) = ISSN 3037-4324

et

La Lettre de la Cour administrative d’appel de Douai et des tribunaux administratifs d’Amiens,
Lille et Rouen (En ligne) = ISSN 2971-4958

31.6.8. Série qui s’est séparée pour former deux nouvelles publications

31.6.8.

Phot argus = ISSN 0048-394X

Séparé en

Phot argus (Édition générale) = ISSN 0151-7848

et

Phot argus (Ed. professionnelle) = ISSN 0151-783X
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31.6.9. Série monographique publiée simultanément dans des éditions en
différentes langues

31.6.9.

Perspectives de l’emploi de l’OCDE = ISSN 1013-0241

OCDE Beschäftigungsausblick = ISSN 1995-3976

OCDE perspectives de l’emploi = ISSN 0256-6192

31.6.10. Série traduite à partir d’une série dans une autre langue

31.6.10.

Nursing (Jenkintown, Pa.) = ISSN 0360-4039

Soins infirmiers (Ed. española) = ISSN 0212-5382

31.6.11. Relation ”est une Sous-série de”.

31.6.11.

Collection Actions sociales. Série ANAS= ISSN 1290-7499 est une Sous-série de la Collection
Actions sociales = ISSN 1269-8377 .

31.6.14. Mise à jour de la base de données

31.6.14.

Base de données régionale des zones d’activités économiques en Centre-Val de Loire =
ISSN 0844-0336 .

L’Étiquette 008 position 21 contient la valeur ”d”.

31.6.15. Magazine

31.6.15.

Économie magazine = ISSN 1298-1117.

L’Étiquette 008 position 21 contient la valeur ”g”.
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31.6.16. Blog

31.6.16.

Le Blog de Thomas Piketty = ISSN 2648-8159 est un Blog qui traite de questions générales
relatives à l’économie. La notice a la valeur ”h” dans la zone 008 position 21.

The Scholarly Kitchen = ISSN 2690-8085 est un blog collectif traitant de questions relatives
aux industries de l’édition et des bibliothèques. La valeur ”h” figure dans la zone 008, position
21, de la notice.

31.6.17. Journal

31.6.17.

Anthropologie (Brno. Print) = ISSN 0323-1119

L’Étiquette 008 position 21 contient la valeur ”j”.

31.6.18. Publication à feuillets mobiles

31.6.18.

Praktičeskaâ buhgalteriâ / Практическая бухгалтерия = ISSN 1726-5312

L’Étiquette 008 position 21 contient la valeur ”l”.

31.6.19. Série monographique

31.6.19.

Pleins feux sur Shakespeare = ISSN 2765-8309

L’Étiquette 008 position 21 contient la valeur ”m”.

31.6.20. Journal

31.6.20.

Le Quotidien de Chicoutimi = ISSN 0844-0336 est un Journal canadien.

L’Étiquette 008 position 21 contient la valeur ”n”.
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31.6.21. Périodique

31.6.21.

Le code ”p” dans 008/21 est le code à utiliser lorsqu’une publication ne peut pas être classée.
Il s’agit du code le moins granulaire.

Il existe désormais des codes spécifiques si la publication peut être classée comme un journal
ou un blog, par exemple.

Moda (Sofiâ. 2004) = ISSN 1312-5206

31.6.22. Dépôt

31.6.22.

OceanDocs = ISSN 2310-6409

HAL (Villeurbanne) = ISSN 2267-828X

L’Étiquette 008 position 21 contient la valeur ”r”.

31.6.23. Bulletin d’information

31.6.23.

Lettre d’information (FONDAFIP) = ISSN 2646-7534

L’Étiquette 008 position 21 contient la valeur ”s”.

31.6.24. Annuaire

31.6.24.

Répertoire (Paris) = ISSN 3040-4347

La position 21 contient la valeur ”t” pour Annuaire.

31.6.25. Podcast

31.6.25.
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31. ANNEXES

Les podcasts sont des ressources parlées . Les enregistrements de musique ou d’art sonore
n’entrent pas dans le champ d’application de l’ISSN et peuvent utiliser les identifiants ISRC
ou ISBN.

Lescritères d’éligibilité des podcasts sont les suivants :

• Il doit s’agir d’une ressource continue (émise au fil du temps, sans fin prédéterminée).

• Ils doivent être accessibles au public .

• Posséder un Titre propre stable .

• Il doit y avoir un éditeur ou un producteur identifiable exerçant une responsabilité
éditoriale.

• Il doit avoir un support et desmétadonnées définis, distincts des sites web d’hébergement
ou des flux de médias sociaux.

Les podcasts ne sont pas éligibles lorsqu’ils sont :

• Des séries achevées ou limitées (par exemple, des docuséries).

• d’audio promotionnel ou publicitaire

• Des flux reflétant des séries existantes (par exemple, des versions audio d’articles).

Si un Podcast comporte une version audio et une version vidéo, et si le contenu est identique
sur ces deux supports, un seul et unique ISSN doit être attribué.
Des ISSN distincts ne doivent être envisagés que si le contenu diffère demanière substantielle.

EXEMPLES

Cuentos en red = ISSN 3006-9483

Herzio cultureta = ISSN 3006-7901

Peintures de Frans Hals (Podcast) = ISSN 3050-6697

Podcast des All Blacks = ISSN 2624-1188

31.6.26. Mise à jour du site web

31.6.26.

Cahiers du cinéma (Site) = ISSN 3039-7618
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31. ANNEXES

31.6.27. Publication du gouvernement

31.6.27.

Le gouvernement ouvert à Justice Canada = ISSN 2818-4998 .

La publication 28 contient la valeur ”o” (publication gouvernementale - niveau indéterminé).

La position 21 est vide.

31.6.28. Conférence

31.6.28.

Actes de la Conférence de l’OSB = ISSN 3049-9070

La position 29 contient la valeur 1 indiquant qu’il s’agit d’une publication de conférence.

La position 21 est vide.
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Glossaire

Titre Définition
Absorption
Absorption
Absorción
Поглощение

L’incorporation d’une ou plusieurs ressources permanentes dans
une autre ressource permanente, les ressources permanentes
absorbées perdant généralement leur identité propre.

Accès direct
Direct access
Acceso directo
Прямой доступ

Méthode d’obtention d’une ressource électronique par l’utilisation
d’un support physique, tel qu’un disque, une cassette ou une
cartouche, conçu pour être inséré dans un périphérique relié à
un ordinateur. Voir aussi Accès à distance, ressource en ligne.

Accès à distance
Remote access
Acceso a distancia
Удаленный доступ

Utilisation d’une ressource électronique stockée sur un serveur
par le biais d’un réseau informatique. Voir aussi Ressource en
ligne.

Acronyme
Acronym
Acrónimo
Аббревиатура

Mot formé de la ou des lettres initiales de chacune des parties
ou grandes parties successives et/ou de chacun des mots ou
grands mots successifs d’un terme composé, tel que le nom d’une
personne morale ou un titre. Voir aussi Initialisme

Actes
Proceedings
Actas
Материалы

Document contenant les documents soumis à une conférence
et faisant généralement état des discussions suscitées par ces
documents et des affaires traitées dans le cadre de la conférence.

Ajout du titre de la page de
titre
Added title-page title
Añadido el título de la
portada
Добавлен заголовок
титульной страницы

Titre figurant sur une page de titre ajoutée lorsqu’il diffère
suffisamment du titre propre

Ancien titre
Former title
Título anterior
Прежнее название

Un titre antérieur d’une ressource continue qui s’est poursuivie
sous un autre titre (en tout ou en partie), ou qui a fusionné avec
une autre ressource continue sous un ou plusieurs autres titres,
ou qui a été absorbée par une autre ressource continue (en tout
ou en partie) sous un autre titre.

Annuaire
Directory
Directorio
Каталог

Liste détaillée d’informations permettant d’identifier ou de
localiser des personnes, des objets, des organisations ou des
lieux, classées par ordre alphabétique, chronologique ou autre
ordre systématique, et mises à jour au fil du temps. Les annuaires
peuvent être imprimés ou numériques.
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Titre Définition
Autres informations sur le
titre
Other title information
Otra información sobre el
título
Другая информация о
названии

Mot ou phrase, ou groupe de caractères, apparaissant en
conjonction avec le titre propre de la ressource continue et
subordonné à celui-ci.

Blog
Blog
Blog
Блог

Périodique en ligne apparaissant sur une page web et pouvant
contenir des liens web et/ou des commentaires sur un thème ou
un sujet particulier (de portée large ou étroite), souvent sous la
forme de courts articles classés par ordre chronologique inverse,
l’élément d’information le plus récemment ajouté apparaissant en
premier. Si une granularité moindre est nécessaire, le codew peut
être utilisé. Le contenu du blog peut être rédigé ou recueilli par le
propriétaire du site, ou apporté par les utilisateurs.

Bulletin d’information
Newsletter
Boletín informativo
Информационный
бюллетень

Périodique qui peut être publié par une organisation,
généralement à l’intention de ses membres ou d’un public
spécifique, pour donner des informations actuelles sur un sujet
ou une sphère d’activité. Les bulletins d’information peuvent être
imprimés ou numériques.

Champ d’application
Field
Campo
Поле

Toute séquence de positions de caractères dans un
enregistrement, dont le contenu peut être considéré comme
formant une unité. Dans les formats utilisés par le réseau ISSN,
les champs sont identifiés par des balises.

Changement de titre
majeur
Major title change
Cambio de título principal
Изменение названия
специальности

Changement de titre entraînant l’attribution d’un nouvel ISSN. Voir
également Changement de titre mineur.

Changement mineur de
titre
Minor title change
Cambio de título menor
Незначительное
изменение названия

Changement de titre ne nécessitant pas l’attribution d’un nouvel
ISSN. Voir également Changement de titre majeur.

Chiffre de contrôle
Check digit
Dígito de control
Контрольная цифра

Chiffre, généralement le dernier, qui permet de vérifier l’exactitude
de la transcription d’un numéro. Le chiffre de contrôle de l’ISSN
est toujours le dernier.

Cluster ISSN
Cluster ISSN
Grupo ISSN
Кластер ISSN

ISSN attribué à un ensemble de ressources continues liées entre
elles (par exemple, des titres disponibles en version imprimée
et électronique, ou des séries liées par des relations de titre
précédent et de titre suivant)
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Titre Définition
Conférence
Conference
Conferencia
Конференция

Réunion formelle organisée, ou série de réunions, composée
de groupes de représentants appartenant à un groupe d’intérêt
commun, au cours de laquelle des Enjeux, des idées et des
politiques sont discutés.

Une conférence nomade est une conférence qui se déroule
dans un pays différent à chaque fois qu’elle a lieu.

Couverture
Cover
Portada
Обложка

L’enveloppe extérieure d’une ressource, quel que soit le matériau
utilisé.

Cumul
Cumulation
Acumulación
Кумуляция

L’ajout progressif de nouveaux documents à des documents
déjà classés, en conservant le même ordre de classement ; une
publication contenant de tels documents cumulés.

Description
bibliographique
Bibliographic description
Descripción bibliográfica
Библиографическое
описание

Ensemble de données bibliographiques permettant d’enregistrer
et d’identifier une ressource.

Diacritique
Diacritic
Diacrítico
Диакритические знаки

Une marque ou un signe modificateur sur, sous, après ou
à travers un caractère orthographique ou phonétique ou une
combinaison de caractères indiquant une valeur phonétique ou
sémantique différente de celle donnée par le caractère non
marqué ou autrement marqué.

Déclaration d’édition
Edition statement
Declaración de edición
Заявление о выпуске

Un mot ou une phrase, ou un groupe de caractères, indiquant
qu’une ressource appartient à une édition.

Déclaration de la série
Series statement
Declaración de la serie
Заявление о серии

Les principaux éléments identifiant une série, y compris la
numérotation des ressources continues séparées au sein de la
série. Voir également Déclaration de sous-série.

Déclaration de
responsabilité
Statement of responsibility
Mención de responsabilidad
Заявление об
ответственности

Nom(s), phrase(s) ou groupe(s) de caractères relatifs à
l’identification et/ou à la fonction de toute personne ou personne
morale responsable de la création ou de la réalisation du contenu
intellectuel ou artistique d’une œuvre ou y contribuant. Les
déclarations de responsabilité peuvent être associées à des
titres (par exemple, le titre propre, les titres parallèles, les titres
des œuvres individuelles contenues dans la ressource continue,
les titres dans les déclarations de séries/sous-séries) ou à des
déclarations d’édition.
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Titre Définition
Dépôt
Repository
Repositorio
Репозиторий

Collection en ligne, souvent de nature scientifique, destinée
à stocker les publications d’une institution ou d’un groupe
d’institutions. Il peut également s’agir d’une collection de
documents sur un sujet spécifique ou provenant d’une
communauté spécifique. Les documents collectés comprennent
des ensembles de données, des e-prints, des thèses et des
mémoires, du matériel d’enseignement et d’apprentissage et des
rapports techniques.

Dépôt Git
Git repository
Repositorio de Git
Репозиторий Git

Un dépôt numérique géré à l’aide du système de contrôle de
version distribué Git, dans lequel les fichiers et leurs versions
successives sont stockés et mis à jour.

Les dépôts Git peuvent être hébergés sur des services tels
que GitHub, GitLab ou Codeberg.

Lorsqu’un dépôt est utilisé pour publier successivement, au fil
du temps, du contenu identifiable, il peut servir d’environnement
de diffusion pour une ressource continue.

Désignation de la section
Section designation
Designación de la Sección
Назначение раздела

Un mot ou une numérotation, ou une combinaison de ceux-ci,
suivant le titre commun, qui, seul ou en conjonction avec un
titre de Section, sert à distinguer une partie d’un groupe de
ressources continues apparentées ayant un titre commun. Voir
aussi Désignation des sous-séries.

Désignation des matériaux
spécifiques
Specific contenu
designation
Designación específica del
contenu
Конкретное обозначение
материала

Terme indiquant la classe spécifique de matériel à laquelle
appartient la ressource continue.

Désignation du titre de la
personne à charge
Dependent title designation
Denominación del título
dependiente
Наименование должности
зависимого лица

La numérotation qui, seule ou en conjonction avec un titre
dépendant, sert à distinguer l’une de deux ou plusieurs
ressources continues apparentées ayant un titre commun. Voir
Désignation de la section, Désignation de la sous-série

Désignation générale des
matériaux
General contenu
designation
Designación general del
contenu
Общее обозначение
материала

Terme indiquant, de manière générale, la classe de matériel à
laquelle appartient une ressource.
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Titre Définition
Désignation séquentielle
Sequential designation
Designación secuencial
Последовательное
обозначение

La désignation séquentielle peut consister en des désignations
numériques (numéro d’édition, numéro de publication, numéro de
volume, série de numéros de volume, etc.) ou en des désignations
chronologiques selon l’usage de l’éditeur

Encart
Inset
Insertar
Вставка

Une ressource continue qui est publiée avec une autre ressource
en y étant insérée, soit de façon libre ou fixe, soit de façon
régulière ou occasionnelle.

Un encart peut être une publication distincte lorsqu’il possède
sa propre page de titre ou son substitut de page de titre, sa
propre numérotation, un directeur de publication, un format, une
pagination et une désignation distincts.

Ils sont souvent agrafés au centre d’une autre publication et
peuvent théoriquement être détachés et utilisés séparément.

Un encart dépourvu de pagination distincte et d’identité
propre peut généralement être considéré comme une section de
la revue principale. Dans ce cas, aucun ISSN n’est attribué.

Voir aussi Matériel d’accompagnement, Titre commun, Titre
dépendant.

Enjeu
Issue
Edición
Выпуск

1) Une des parties successives d’une Série ; le terme étant utilisé
pour désigner la partie successive de niveau le plus bas d’une
Série.
2) Une nouvelle version d’une Ressource continue réalisée
à partir de l’image originale. La version peut reproduire
exactement l’original (communément appelée impression) ou
contenir des variations plus ou moins légères mais bien définies
(communément appelée édition). Voir également Itération,
Réimpression.

Enregistrement court
(obsolète)
Short record (obsolete)
Disco corto (obsoleto)
Краткая запись
(устаревшая)

Une notice créée pour les publications qui sont considérées par
le Centre national de l’ISSN comme étant d’un intérêt purement
local et non d’un intérêt international.

En 2024, le groupe de révision de l’ISSN a décidé que tous les
titres indexés dans le portail de l’ISSN sont d’intérêt international,
ce qui rend la notice courte obsolète.

Enregistrement du registre
Register record
Registro
Регистрационная запись

Enregistrement confirmé publié sur le portail ISSN

Enregistrement provisoire
Provisional record
Registro provisional
Предварительная запись

Une notice qui ne contient que les champs obligatoires. Elle peut
décrire une prépublication.
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Titre Définition
Fréquence
Frequency
Frecuencia
Частота

(1) Les intervalles auxquels une série est publiée, par
exemple quotidiennement, hebdomadairement, mensuellement,
annuellement.

(2) Les intervalles de publication des mises à jour des
ressources d’intégration.

Fusion
Merger
Fusión
Слияние

La réunion de deux ou plusieurs ressources permanentes pour
former une nouvelle ressource permanente, les ressources
permanentes fusionnées perdant généralement leurs anciennes
identités distinctes.

ISBN
ISBN
ISBN
ISBN

Numéro international normalisé du livre
Numéro à treize chiffres comprenant un chiffre de contrôle

et précédé du préfixe alphabétique ISBN. L’ISBN identifie une
édition d’un ouvrage publiée par un éditeur spécifique et est
unique à cette édition. Il est attribué par l’agence nationale de
l’ISBN et est basé sur la norme ISO 2108.

ISSN annulé
Cancelled ISSN
ISSN cancelado
Отмененный ISSN

Un ISSN est annulé en faveur d’un ou plusieurs ISSN valides,
lorsque le même ISSN a été attribué à plus d’une ressource
continue, ou lorsque plus d’un ISSN a été attribué à la même
ressource continue. Un ISSN annulé est toujours lié à un ou
plusieurs ISSN valides. Voir également ISSN supprimé.

ISSN supprimé
Deleted ISSN
ISSN suprimido
Удаленные ISSN

Un ISSN peut être supprimé lorsqu’il a été attribué à une
publication n’entrant pas dans le champ d’application de l’ISSN
ou lorsque la publication à laquelle il a été attribué n’a jamais été
publiée.

ISSN-L
ISSN-L
ISSN-L
ISSN-L

Aka ISSN de liaison
ISSN désigné par le réseau ISSN pour permettre la collieu ou

l’établissement de liens entre les différentes versions médiatiques
d’une ressource continue et basé sur la norme ISO 3297.

Impression
Imprint
Pie de imprenta
Оттиск

La mention du lieu de publication et/ou d’impression, le nom
de l’éditeur et/ou de l’imprimeur et la date de publication et/ou
d’impression figurant dans une ressource continue.

Indicateur
Indicator
Indicador
Индикатор

Caractère alphabétique ou numérique associé à une zone et
fournissant des informations supplémentaires sur la relation entre
la zone et d’autres zones de l’enregistrement.

Informations sur la
publication
Publishing information
Información editorial
Информация о публикации

Informations relatives à la publication, à l’impression, à la
distribution, à l’émission, à la diffusion ou à la production d’une
ressource continue

Initialisme
Initialism
Inicialismo
Инициализм

Les lettres initiales du nom d’une organisation ou d’une autre
entité ou d’un groupe de mots. Voir aussi Acronyme.
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Titre Définition
Institutional repository
Institutional repository
Repositorio institucional
Институциональный
репозиторий

Dépôt en libre accès pour stocker les publications d’une
institution, ou d’un groupe d’institutions, telles que les e-prints,
les rapports techniques, les thèses et mémoires, les ensembles
de données et le matériel d’enseignement et d’apprentissage.

Itération
Iteration
Iteración
Итерация

Une instance d’une ressource d’intégration, qu’elle ait été publiée
pour la première fois ou qu’elle ait été mise à jour.

Journal
Newspaper
Periódico
Газета

Publication en série qui est principalement conçue pour être
une source primaire d’informations écrites sur les événements
courants liés aux affaires publiques, qu’ils soient de portée locale,
nationale et/ou internationale. Il contient un large éventail de
nouvelles sur tous les sujets et activités et ne se limite pas à un
sujet spécifique.

Journal
Journal
Revista
Журнал

Périodique s’adressant à des lecteurs intéressés par un sujet ou
une profession spécifique. Il présente souvent des recherches
originales et des développements actuels. Les revues peuvent
être imprimées ou numériques.

Journal miroir
Mirror journal
Revista Mirror
Зеркальный журнал

Un journal miroir est une version entièrement en libre accès d’un
journal sur abonnement existant, avec les mêmes objectifs et la
même portée, les mêmes processus et politiques d’évaluation par
les pairs et un comité de rédaction composé d’au moins 50 % des
mêmes membres.

Le Journal peut avoir un nom similaire à celui du titre
d’abonnement, mais il doit avoir un ISSN différent.

Logo
Logo
Logotipo
Логотип

Un seul caractère ou une seule plaque portant un terme (tel que
le nom d’un journal, d’une entreprise, d’une organisation, etc.

Magazine
Magazine
Revista
Журнал

Périodique traitant de sujets d’intérêt général non scientifiques
et non professionnels. Les magazines peuvent être imprimés ou
numériques.

Matériel
d’accompagnement
Accompanying contenu
Material de
acompañamiento
Сопроводительные
материалы

Tout matériel publié avec la (les) partie(s) principale(s) de la
ressource décrite, et destiné à être utilisé avec elle. Voir aussi
Insertion/Inset
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Titre Définition
Matériel
d’accompagnement
Accompanying contenu
statement
Declaración de contenu de
acompañamiento
Заявление о
сопроводительных
материалах

Brève description du matériel d’accompagnement

Mise à jour de la base de
données
Updating database
Actualización de la base de
datos
Обновление базы данных

Collection de données logiquement reliées entre elles et stockées
dans un ou plusieurs fichiers informatisés, généralement créés
et gérés par un système de gestion de base de données et qui
peuvent être accessibles via une interface de recherche.

Mise à jour du site web
Updating website
Actualización del sitio web
Обновление веб-сайта

Site web qui fait l’objet d’une mise à jour périodique, comme une
base de données, un dépôt ou un blog. Utilisez ce code si vous
avez besoin d’une granularité moindre. Sinon, préférez les codes
correspondant aux types spécifiques de sites web de mise à jour.

Moyen
Medium
Medio
Средний

Moyens utilisés pour produire, publier et transmettre un contenu
informatif.

Moyen immatériel
Intangible medium
Medio intangible
Нематериальный
носитель

Il s’agit d’un support ou d’un format non physique dans lequel
une œuvre créative ou intellectuelle est exprimée, fixée et rendue
accessible, mais sans aucune substance matérielle directe qu’un
utilisateur puisse manipuler physiquement, par exemple les flux
audio et vidéo, les bases de données en ligne, les sites web.

Un moyen immatériel
• nécessite un dispositif pour y accéder (par exemple, un
ordinateur ou un smartphone)

• Il n’est pas directement visible ou perceptible sans interface.
Il est équivalent à un support immatériel.

Moyen matériel
Tangible medium
Medio tangible
Осязаемый носитель

Il s’agit d’une forme physique et matérielle dans laquelle une
œuvre de création est exprimée et fixée, ce qui permet de la
percevoir, de la reproduire ou de la communiquer d’une autre
manière.

Il est équivalent à un support tangible.
Numérotation
Numbering
Numeración
Нумерация

L’identification de chacun des numéros ou parties successifs
d’une série. Il peut s’agir d’un chiffre, d’une lettre, de
tout autre caractère ou de leur combinaison, avec ou sans
mot d’accompagnement (volume, numéro, etc.), et/ou d’une
désignation chronologique.
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Titre Définition
Numérotation série
internationale normalisée
International Standard Serial
Number
Número de serie
internacional normalizado
Международный
стандартный серийный
номер

Le numéro à huit chiffres défini par la norme ISO 3297,
comprenant un chiffre de contrôle et précédé du préfixe
alphabétique ISSN, attribué à une ressource continue par le
Réseau ISSN.

Organisme émetteur
Issuing organisation
Organismo emisor
Выдающая организация

Une organisation sous les auspices de laquelle une Ressource
continue peut être publiée. L’organisation peut ou non être
intellectuellement responsable de la Ressource continue, et peut
ou non en être l’éditeur.

Page de titre
Title page
Portada
Титульный лист

Page au début d’une ressource portant le titre propre et
généralement, mais pas nécessairement, la déclaration de
responsabilité et les données relatives à la publication.

Page de titre analytique
Analytical title page
Portada analítica
Аналитический
титульный лист

Une page de titre choisie comme base de description pour une
partie d’une ressource pour laquelle une description complète est
également faite, par exemple la page de titre d’une monographie
dans une série monographique.

Page web
Web page
Página web
Веб-страница

L’une des pages d’un document hypertexte dans un site World
Wide Web. Les pages web, y compris le sous-ensemble ”pages
d’accueil”, font référence à l’ensemble des documents qui
constituent le World Wide Web. Voir aussi World Wide Web

Personne morale
Corporate body
Empresa
Корпоративный орган

Toute organisation ou groupe de personnes et/ou d’organisations
identifiées par un nom particulier. Cela inclut les groupes et
événements occasionnels nommés, tels que les réunions, les
conférences, les congrès, les expéditions, les expositions, les
festivals et les foires. Les associations, les institutions, les
entreprises commerciales, les entreprises à but non lucratif, les
gouvernements, les agences gouvernementales, les organismes
religieux et les conférences sont des exemples typiques de
personnes morales.
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Titre Définition
Plan d’extension
Extension plan
Plan de ampliación
План расширения

Une catégorisation reflétant une intention d’étendre le contenu
d’une œuvre. Concept défini par RDA.

L’étiquette, la définition et la portée associées à chaque type
de plan d’extension sont énumérées ci-dessous :

integrating determinate plan
Un plan d’extension pour une œuvre qui est destinée à être
réalisée dans une expression distincte qui est incarnée pendant
une période de temps fermée.
Scope Note
Inclut les wikis de projet et les sites web de conférence.

plan d’intégration indéterminé
Plan d’extension pour une œuvre destinée à être réalisée dans
une expression distincte incarnée pendant une période ouverte.
Note d’application
Inclut les normes, lois et wikis mis à jour.

plan statique
Plan d’extension d’une œuvre destinée à être réalisée dans une
ou plusieurs expressions distinctes qui sont toutes incarnées
simultanément.
Note de portée
Comprend les poèmes, les photographies et les romans achevés.

plansuccessif déterminé
Un plan d’extension pour une œuvre destinée à être réalisée en
plusieurs expressions distinctes qui sont incarnées au cours d’une
période de temps fermée.
Note de portée
Comprend les versions sérialisées de romans, de dictionnaires et
d’ouvrages de référence.

plan successif indéterminé
Plan d’extension d’une œuvre destinée à être réalisée dans de
multiples expressions distinctes qui sont incarnées pendant une
période ouverte.
Scope Note
Comprend les périodiques, les journaux, les séries, les bulletins
d’information, les actes de conférence, les rapports annuels et les
copies archivées de pages web.

Podcast
Podcast
Podcast
Подкаст

Fichier multimédia numérique (audio ou vidéo) syndiqué sur
l’internet via un flux RSS.

Une fois disponibles en ligne, les podcasts peuvent être
téléchargés pour être écoutés ou visionnés sur des appareils
multimédias portables et des ordinateurs personnels.

Les annuaires en ligne de podcasts sont généralement
consultables par sujet et par mot(s) clé(s).
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Titre Définition
Point d’accès
Access point
Punto de acceso
Точка доступа

Il s’agit d’un nom, d’un terme, d’un code, d’une rubrique, d’un
mot, d’une phrase, etc., d’une unité d’information représentant
une entité spécifique qui peut servir de clé de recherche
dans la recherche d’informations, sous laquelle un catalogue
de bibliothèque ou une base de données bibliographique peut
être consulté et les documents de la bibliothèque peuvent être
identifiés et récupérés.

Les points d’accès sont les éléments indexés d’une notice
bibliographique qui aident à rendre la notice consultable et
identifiable. Quelques exemples de points d’accès sont le Titre,
l’Organisme émetteur, la classification et les codes tels que
l’ISSN.

Préliminaires
Preliminaries
Preliminares
Предварительная
подготовка

La ou les pages de titre (ou le substitut de la page de titre) ainsi
que le verso de la page de titre (ou le substitut de la page de
titre), toutes les pages précédant la ou les pages de titre (ou le
substitut), les quatre pages de la couverture et le dos.

Prépublication
Prepublication
Prepublicación
Предварительная
публикация

Ressource continue dont la publication est prévue dans un avenir
proche et pour laquelle un ISSN a été attribué avant la publication.
La description provisoire est souvent basée sur les métadonnées
fournies par l’éditeur.

Publication
Publication
Publicación
Публикация

Une ressource formellement préparée et publiée pour la vente ou
la mise à disposition du public.

Publication sur demande
(POD)
Print on demand publication
(POD)
Publicación bajo demanda
(POD)
Публикация по
требованию (POD)

Une publication qui est imprimée au moment où le client en
commande un exemplaire, plutôt que d’être fournie à partir des
stocks existants détenus par le distributeur ou l’éditeur. La POD
est une technologie d’impression et un processus commercial
dans lequel les livres, les séries et autres documents ne sont
pas imprimés avant la réception d’une commande. Enjeu : les
exemplaires sont fournis au moment de la commande et non à
partir des stocks existants d’un éditeur ou d’un distributeur, ce
qui leur permet de produire des numéros uniques ou de petites
quantités.

Publication à feuillets
mobiles
Updating loose-leaf
Hojas sueltas con
actualizaciones diarias
Обновление свободного
листа

Une ressource d’intégration qui consiste en un ou plusieurs
volumes de base mis à jour par des pages séparées qui sont
insérées, supprimées et/ou remplacées.
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Titre Définition
Période de qualification
Qualifying term
Calificador
Отборочный тур

Mot ou expression faisant partie d’un qualificatif.

Périodique
Periodical
Periódico
Периодические издания

Vaste catégorie de publications qui comprend les ressources
contenant des articles distincts, des histoires, d’autres écrits, etc.,
qui sont publiés ou distribués généralement plus fréquemment
qu’une fois par an, y compris les revues, les magazines, les
bulletins d’information et les blogs. Les périodiques peuvent être
imprimés ou numériques. Utiliser ce code si une granularité
moindre est nécessaire. Sinon, préférez les codes correspondant
aux types spécifiques de périodiques.

Qualification
Qualifier
Calificador
Отборочный тур

Informations descriptives supplémentaires, c’est-à-dire un ou
plusieurs termes ou expressions, c’est-à-dire des termes de
qualification, ajoutés à un Titre propre, utilisés pour faire la
distinction entre des titres similaires et pour rendre unique le titre
clé qui en résulte.

Registre du travail
Work record
Expediente de trabajo
Запись в трудовой книжке

Voir notice provisoire

Remplacement de la page
de titre
Title page substitute
Sustitución de la portada
Замена титульного
листа

La page, la partie d’une page ou tout autre élément constitutif de la
ressource qui comprend les informations figurant habituellement
sur la page de titre et qui, en l’absence d’une page de titre, peut
la remplacer (par exemple, la couverture, la légende, l’en-tête, les
pages éditoriales, le colophon).

Reproduction
Reproduction
Reproducción
Воспроизводство

Copie d’une ressource continue, sur le même support ou non,
destinée à fonctionner comme un substitut de cette ressource
continue. La mise en page et le contenu d’une reproduction
peuvent être légèrement différents de ceux de l’original. Voir
aussi : reproduction numérique, édition, version moyenne

Reproduction numérique
Digital reproduction
Reproducción digital
Цифровое
воспроизведение

Version numérique d’une série imprimée, morte ou en cours,
obtenue par numérisation des numéros imprimés, également
appelée version numérisée. La reproduction numérique peut être
un fac-similé en PDF ou une version remastérisée, en HTML par
exemple, avec une mise en page différente de celle de la version
imprimée. Une reproduction numérique peut être fournie par un
éditeur commercial ou par une institution telle qu’une bibliothèque
ou un fournisseur d’archives. Voir aussi édition, version moyenne,
reproduction, réimpression.
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Titre Définition
Ressource continue
Continuing resource
Recurso permanente
Непрерывный ресурс

Une publication, quel que soit le support, qui est diffusée
dans le temps sans conclusion prédéterminée et mise à la
disposition du public ; elle équivaut à une œuvre diachronique
avec un plan d’extension indéterminé ; une ressource permanente
est diffusée en parties successives ou intégrantes qui portent
généralement une désignation numérique et/ou chronologique ;
les ressources permanentes comprennent les publications en
série, par exemple les journaux, les revues, les magazines,
les séries monographiques, et les ressources intégrantes
permanentes, par exemple les publications sur feuillets mobiles
et les sites Web.

Ressource d’intégration
permanente
Ongoing integrating
resource
Recurso integrador
permanente
Постоянно
интегрируемый ресурс

Une ressource continue qui est complétée ou modifiée par des
mises à jour qui ne restent pas distinctes et sont intégrées dans
l’ensemble. Les ressources intégratrices continues n’ont pas de
conclusion prédéterminée.
ex : Bases de données, sites Web et feuilles mobiles qui sont mis
à jour au fil du temps et n’ont pas de conclusion prédéterminée.

Ressource en ligne
Online resource
Recursos en línea
Онлайн-ресурс

Une ressource numérique à laquelle on accède au moyen
de connexions matérielles et logicielles à un réseau de
communication. Voir aussi Accès à distance, Accès direct.

Ressource monographique
Monographic resource
Recurso monográfico
Монографический ресурс

Ressource complète en une seule partie ou destinée à être
complétée en un nombre fini de parties.

Ressource numérique
Digital resource
Recurso digital
Цифровой ресурс

Ressource (données et/ou programme(s)) codée pour être
manipulée par un dispositif informatique. La ressource peut
nécessiter l’utilisation d’un périphérique directement connecté à
un dispositif informatique (par exemple, un lecteur de CD-ROM),
un programme d’application (par exemple, un lecteur multimédia
ou une visionneuse d’images), et/ou une connexion à un réseau
informatique (par exemple, l’Internet).

Ressource publiée
Published resource
Recurso publicado
Опубликованный ресурс

Manifestation d’uneœuvre diachronique avec un plan d’extension
indéterminé, avec un mode d’extension successif ou intégrateur
qui constitue la base d’une description bibliographique. Cette
ressource peut se présenter sous n’importe quel support ou
combinaison de supports et peut être matérielle ou immatérielle.

Romanisation
Romanization
Romanización
Латинизация

Action de transformer un système d’écriture, ou un mot ou un
caractère de ce système d’écriture, en écriture romaine (= un
système d’écriture basé sur l’alphabet latin).

259



Glossaire

Titre Définition
Réimpression
Reprint
Reimpresión
Перепечатка

Une nouvelle édition, sur le même support, d’une ressource
imprimée continue avec un texte substantiellement inchangé.
Voir aussi : reproduction numérique, édition, version moyenne,
reproduction

Réseau ISSN
ISSN Network
Red ISSN
Сеть ISSN

Entité collective composée du Centre international de l’ISSN et
des centres nationaux et régionaux de l’ISSN, chargée de gérer
l’attribution de l’ISSN.

Section
Section
Sección
Раздел

Une partie d’un groupe de ressources liées ayant un titre
commun. Une section est normalement consacrée à un sujet
spécifique et est identifiée par le titre commun du groupe et un titre
de section et/ou une désignation de section. Il peut y avoir deux
ou plusieurs niveaux hiérarchiques de sections (sous-sections).

Site web
Website
Página web
Сайт

Collection de pages web logiquement connectées, gérées comme
une entité unique et accessibles par le même URL de base.

Site web
Web site
Sitio web
Веб-сайт

Voir Site web

Site web du miroir
Mirror website
Página web espejo
Зеркальный сайт

Un site web miroir est une réplique d’un site web hébergé sur
un autre serveur. Les sites web miroirs sont souvent utilisés pour
fournir aux utilisateurs d’autres moyens d’accéder à un site web,
ou pour fournir une sauvegarde au cas où le site original tomberait
en panne.

Le site peut avoir la même URL que le site principal, un sous-
domaine ou une URL complètement différente.

Cependant, même s’il est hébergé sur un serveur différent, le
contenu et la structure restent identiques à ceux du site principal,
ce qui en fait une ”copie” de ce dernier.

Source d’information
prescrite
Prescribed source of
information
Fuente de información
prescrita
Предписанный источник
информации

La ou les sources d’où sont tirées les informations nécessaires à
la saisie de chaque élément ou domaine du dossier ISSN.

Sous-champ
Subzone
Subcampo
Подполе

Partie d’une zone identifiable séparément. Elle est toujours
introduite par un code de sous-zone
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Titre Définition
Sous-séries
Subseries
Subserie
Подсерия

Série qui figure dans une série numérotée (série principale). La
sous-série peut avoir ou non un titre dépendant de celui de la série
principale. Voir aussi Titre commun, Titre dépendant

Sous-séries
Subseries designation
Denominación de la
Subserie
Обозначение подсерии

Numérotation suivant le titre de la série principale, qui peut
être indépendante ou associée au titre de la sous-série. Voir la
désignation de la Section.

Supplément
Supplement
Suplemento
Дополнение

Une ressource, généralement publiée séparément, qui complète
la ressource principale continue en la mettant à jour ou en la
prolongeant d’une autre manière, ou qui contient un élément
spécial qui n’est pas inclus dans la ressource principale continue.
Un supplément peut ou non avoir un titre dépendant de celui de la
ressource principale. Voir aussi Titre commun, Titre dépendant.

Support physique
Physical carrier
Soporte físico
Физический носитель

Support physique dans lequel sont stockés des données, des
sons, des images, etc.

Séparer
Split
Dividir
Сплит

La division d’une ressource continue en deux ou plusieurs
nouvelles ressources continues distinctes.

Série
Series
Serie
Серия

1. Groupe de ressources continues distinctes liées les unes
aux autres par le fait que chaque ressource continue porte,
en plus de son Titre propre, un Titre collectif s’appliquant à
l’ensemble du groupe, c’est-à-dire le Titre propre de la collection.
Les ressources continues distinctes peuvent être numérotées ou
non. Les éléments d’une série peuvent être des monographies ou
constituer des publications en série.
2. Suite numérotée de fascicules ou de parties d’une publication
en série qui est publiée à la suite d’une autre suite numérotée de
fascicules ou de parties de la même publication en série.

Série
Serial
Serie
Серийный

Ressource continue publiée en une succession de numéros ou
de parties distinctes, généralement numérotés, sans conclusion
prédéterminée, par exemple les revues, les magazines, les
journaux électroniques, les répertoires, les rapports, les journaux,
les séries monographiques, ainsi que les revues, magazines et
bulletins d’information de durée limitée qui présentent par ailleurs
toutes les caractéristiques des publications en série (par exemple,
le bulletin d’information d’un événement).
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Titre Définition
Série monographique
Monographic series
Serie monográfica
Монографическая серия

Groupe d’éléments analysables (c’est-à-dire que chaque pièce
a un Titre distinctif) qui sont reliés les uns aux autres par un
Titre collectif. Les pièces individuelles peuvent être numérotées
ou non.

À utiliser pour tout titre qui constitue une collection, quel
que soit son traitement au niveau national, c’est-à-dire catalogué
comme un tout ou catalogué monographie par monographie avec
un lien vers la collection et son ISSN.

Série principale
Main series
Serie principal
Главная серия

Une série numérotée qui contient une ou plusieurs sous-séries.
Voir aussi Série, Sous-série.

Titre
Title
Título
Название

Un mot ou une phrase, ou un groupe de caractères, apparaissant
habituellement dans une ressource, qui est le nom de la ressource
ou de l’œuvre (ou d’un groupe d’œuvres individuelles) qu’elle
contient.

Titre clé
Key title
Título clave
Ключевое название

Nom unique d’une ressource continue, établi par le réseau ISSN
et indissociable de son ISSN.

Titre clé
Key title
Título clave
Ключевое название

Nom unique d’une ressource continue, établi par le réseau ISSN
et indissociable de son ISSN (ISO 3297).

Titre clé abrégé
Abbreviated key title
Título clave abreviado
Сокращенное ключевое
название

Le Titre clé abrégé pour la citation bibliographique

Titre connexe
Related title
Título relacionado
Связанное название

Titre ayant un rapport non spécifié avec le titre en question

Titre de la couverture
Cover title
Título de la portada
Название обложки

Le titre imprimé sur la couverture (originale) d’une ressource

Titre de la légende
Caption title
Título del pie de foto
Название подписи

Titre d’une ressource donné au début de la première page du
texte
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Titre Définition
Titre de la section
Section title
Título de la Sección
Название раздела

Titre propre à une Section qui sert à distinguer une partie d’un
groupe de ressources continues apparentées ayant un Titre
connexe commun. Le titre de la Section dépend du titre commun
pour l’identification d’une ressource, qu’elle soit distinctive ou non.
Voir aussi Titre commun.

Titre du dos
Spine title
Título del lomo
Название на корешке

Titre donné au dos de la ressource lorsqu’il diffère suffisamment
du titre propre

Titre du successeur
Successor title
Título sucesor
Название преемника

Le titre qui continue le titre en main (en tout ou en partie), ou qui
l’absorbe (en tout ou en partie) ou qui résulte d’une scission du
titre en main ou de sa fusion avec un autre titre.

Titre dépendant
Dependent title
Título dependiente
Зависимое название

Un titre qui, à lui seul, ne suffit pas à identifier une ressource
continue et qui nécessite l’ajout du titre commun. Exemples :
titres de sections, certains titres de suppléments ou d’encarts, et
certains titres de sous-séries.

Titre en cours d’exécution
Running title
Título
Название бега

Titre apparaissant en tête ou en pied de page d’une ressource
lorsqu’il diffère suffisamment du titre propre

Titre générique
Non-generic title
Título no genérico
Непатентованное
название

Un titre distinctif ou spécifique (par exemple, Botanical Research
Review).

Titre générique
Generic title
Título genérico
Общее название

Un titre composé exclusivement de termes indiquant la
nature et/ou la fréquence d’une Ressource continue, tels que
«Abhandlungen», «annales», « rapport annuel», «bulletin»,
«cahiers», «compte rendu des séances», « lettre circulaire»,
«Journal», «Bulletin d’information», «document occasionnel»,
«Actes», « rapport », « transactions», etc., ainsi que leurs
équivalents dans d’autres langues

Titre indépendant
Independent title
Título independiente
Независимое название

Un titre qui suffit à identifier une ressource continue

Titre parallèle
Parallel title
Título paralelo
Параллельное название

Le titre propre dans une autre langue et/ou écriture présenté
comme un équivalent du titre propre. Les titres parallèles sont
également utilisés en conjonction avec les titres propres dans les
énoncés de séries/sous-séries.
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Titre Définition
Titre propre
Title proper
Título propio
Собственно название

Le nom principal par lequel la publication est connue.
Il s’agit du titre principal figurant sur la page de titre ou

de la principale source d’information de la publication et sert
d’identifiant principal à des fins de catalogage et de référence. Le
titre propre ne comprend pas de sous-titres, de titres parallèles
ou d’autres informations d’accompagnement ; il constitue à lui
seul l’élément le plus significatif de la notice bibliographique de
la publication continue.

Titre élargi
Expanded title
Título ampliado
Расширенное название

Variante de titre lorsque le titre clé ou le titre propre contient
un sigle, une abréviation, un chiffre ou un symbole. Également
appelé titre complet.

Translittération
Transliteration
Transliteración
Транслитерация

Action d’écrire des mots ou des lettres en utilisant des lettres
d’un autre alphabet ou d’une autre langue ; représentation d’un
alphabet par des caractères équivalents d’un autre alphabet. Voir
aussi Romanisation

Transporteur
Carrier
Transportista
Перевозчик
Travail diachronique
Diachronic work
Trabajo diacrónico
Диахроническая работа

Une œuvre destinée à être incarnée au fil du temps

Type de média
Media type
Tipo de soporte
Тип носителя

Type de dispositif d’intermédiation nécessaire pour visualiser, lire,
exécuter, etc. le contenu d’une ressource.

Tête d’affiche
Masthead
Cabecera
Мачта

Déclaration du titre, de la propriété, des rédacteurs, etc., d’un
journal ou d’un périodique ; bien que son emplacement soit
variable, dans le cas des journaux, elle se trouve généralement
sur la page éditoriale ou en haut de la page de couverture, et,
dans le cas des périodiques, sur la page de contenu.

Tête-bêche
Tête-bêche
Tête-bêche
Tête-bêche

Forme de reliure dans laquelle le texte d’un ouvrage commence
au ”recto” et le texte d’un autre au ”verso”, les textes étant inversés
l’un par rapport à l’autre.

URL
URL
URL
URL

Localisateur de ressources uniforme
Système d’adresse permettant de localiser une ressource

électronique sur un réseau informatique. Un URL se compose
d’un identifiant de service suivi d’un protocole spécifique
utilisé pour obtenir la ressource souhaitée (par exemple
http ://www.issn.org).
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Titre Définition
Variante du titre
Variant title
Variante del título
Вариант названия

Toute forme légèrement différente du titre de la ressource
continue et qui n’est pas : le titre propre, le titre alternatif, le titre
commun, le titre dépendant, le titre parallèle, le titre de section.
Une variante du titre peut être le titre de la légende, le titre de
la couverture, le titre du dos, le titre du conteneur, le titre de
l’étiquette. Une variante de titre peut apparaître sur la ressource
continue en même temps que le titre propre ou à n’importe quel
moment.

Version moyenne
Medium version
Formato
Средняя версия

Une édition d’une ressource continue qui présente des données
formatées soit pour un appareil particulier tel qu’un ordinateur,
soit pour une utilisation sans aucun appareil, comme l’impression
sur papier. Le titre et le contenu de deux ou plusieurs
versions moyennes d’une ressource continue peuvent être
légèrement différents. Voir aussi Reproduction numérique,
Edition, Reproduction, Réimpression.

Version née numérique
Born digital version
Nace la versión digital
Рожденный цифровой
версией

Le terme ” numérique à l’état natif ” fait référence aux documents
qui ont été créés sous une forme numérique. Il s’oppose au
reformatage numérique, par lequel des matériaux analogiques
deviennent numériques, comme dans le cas de fichiers créés par
la numérisation de documents papier.

World Wide Web
World Wide Web
World Wide Web
Всемирная паутина

Service Internet qui relie des documents en utilisant la technologie
de l’hypertexte. Les liens sous forme de mots, d’URL, etc.,
permettent de trouver et d’accéder à des documents stockés sur
Internet. Voir aussi URL.

Zone
Area
Zona
Область

Section majeure de la description bibliographique, comprenant
les données d’une catégorie particulière ou d’un ensemble de
catégories.

eISSN
eISSN
eISSN
eISSN

ISSN attribué à une ressource numérique continue

pISSN
pISSN
pISSN
pISSN

ISSN attribué à une ressource continue imprimée

Édition
Edition
Edición
Издание

Une version d’une ressource continue dont le contenu est
substantiellement le même que celui d’une autre ressource
continue, mais dont la langue, la fréquence, la couverture
géographique et éventuellement le titre sont différents.

Élément
Element
Elemento
Элемент

Un mot ou une phrase, ou un groupe de caractères, représentant
une unité distincte d’information bibliographique et faisant partie
d’une zone de la description bibliographique.
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Titre Définition
Élément de données
Data element
Elemento de datos
Элемент данных

La plus petite unité d’information. Dans une zone variable, elle est
identifiée par un code de sous-zone pour former une sous-zone.
Dans un champ de longueur fixe, elle est identifiée par la position
du caractère.

État des sous-séries
Subseries statement
Estado de la subserie
Выписка из подсерии

Les principaux éléments d’identification d’une sous-série, y
compris la numérotation des ressources continues distinctes au
sein de la sous-série. Dans le cas d’une sous-série dont le titre
dépend du titre de la série principale, la mention de sous-série
comprend à la fois le titre de la série principale et celui de la sous-
série, et peut inclure une désignation de sous-série. Voir aussi
Mention de série.

Étiquette
Tag
Etiqueta
Тег

Un ou plusieurs caractères associés à une zone et utilisés pour
l’identifier. Dans les enregistrements ISSN, il se compose toujours
de trois caractères numériques.
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